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Zmluva o dielo č. 18/6/2026 

uzavretá podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný  zákonník v znení neskorších 

predpisov v súlade so zákonom č. 343 /2015 Z. z. o verejnom obstarávaní  a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej len „zmluva“) 

 

Preambula  

Táto zmluva sa uzatvára s úspešným uchádzačom ako výsledok podlimitnej zákazky podľa § 108 ods. 

2, prvá veta, zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej aj „zákon o verejnom obstarávaní“). 

 

Článok 1  Zmluvné strany 

 

Objednávateľ:    Obec Malý Horeš 

Sídlo organizácie:   Obecný úrad, Družstevná 33/233, 076 52 Malý Horeš  

IČO:    00331724 

DIČ:     2020730481 

Bankové spojenie:       Slovenská sporiteľňa a.s. 

Číslo účtu (IBAN):    SK89 0900 0000 0016 2210 0051 

Štatutárny orgán:   Bc. Csaba Furik,  starosta 

Telefón:   +421 56 628 53 70 

E-mail:   starosta@malyhores.sk     

 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

a 

 

Zhotoviteľ:  RICHWALL s.r.o. 

Sídlo (miesto podnikania):  Magnezitárska 5, 040 13 Košice 

IČO:    54 216 362 

DIČ:     2121651103 

IČ DPH:     SK2121651103 

Štatutárny orgán:   Diana In Den Kleef Belász 

Bankové spojenie:  Tatra banka a.s. 

IBAN:    SK94 1100 0000 0029 4521 2140 

SWIFT:    TATRSKBX 

Zapísaný v:    OR Mestského súdu Košice 

Kontaktná osoba:   Diana In Den Kleef Belász 

Tel:     +421915830314 

Email:    info@richwall.sk 

(ďalej len „zhotoviteľ“, objednávateľ a zhotoviteľ ďalej spoločne aj ako „zmluvné strany“) 

 

Článok 2  Predmet zmluvy 

2.1 Predmetom zmluvy je záväzok zhotoviteľa zrealizovať za podmienok dohodnutých v tejto zmluve 

vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť pre objednávateľa dielo „Rozvoj turistickej 

infraštruktúry areálu historických vínnych pivníc v Malom Horeši“ (ďalej ako „dielo“) a dielo 

odovzdať objednávateľovi a záväzok objednávateľa prevziať ukončené dielo v dohodnutej lehote 

a rozsahu plnenia a zaplatiť za dielo dohodnutú cenu. 

2.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje realizovať dielo v rozsahu podľa:  
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a) podmienok uvedených v tejto zmluve, 

b) vypracovanej projektovej dokumentácie, ktorá bola objednávateľom poskytnutá 

zhotoviteľovi,  

c) zhotoviteľom oceneného položkovitého Výkazu výmer v Prílohe č. 1 tejto zmluvy, ako 

výsledku elektronickej aukcie, 

d) časového návrhu realizácie diela v Prílohe č. 6 tejto zmluvy, ktorý uchádzač predložil vo 

svojej ponuke 

e) platných právnych predpisov súvisiacich s realizáciou tejto zmluvy, 

f) požiadaviek a pokynov oprávnených zástupcov objednávateľa, ako aj dojednaní 

oprávnených zástupcov zmluvných strán na kontrolných poradách, resp. dňoch stavby, 

uvedených v stavebnom denníku alebo inou písomnou formou. 

2.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť podľa 

podmienok uvedených v tejto zmluve a zhotovené dielo riadne a včas odovzdať objednávateľovi 

v zodpovedajúcej kvalite a v ponúknutej cene.  

2.4 Zhotoviteľ vyhlasuje, že s odbornou starostlivosťou vyhodnotil dokumentáciu podľa bodu 2.2., 

povahu staveniska a samotného diela, objekty uvedené  v bode 3.1., pričom uvedené skutočnosti 

nebránia riadnej realizácii diela a zhotoviteľ tieto skutočnosti zohľadnil vo svojej ponuke. 

2.5 Zhotoviteľ je povinný pri realizácii diela vykonávať všetky práce a používať materiály 

v požadovanej kvalite a v súlade s platnými STN, EN, platnými právnymi predpismi a touto 

zmluvou.  

2.6 Pri vykonávaní diela sa zhotoviteľ zaväzuje používať výlučne stavebné výrobky a materiály 

spĺňajúce najmä podmienky stanovené zákonom č. 56/2018 Z. z. o posudzovaní zhody výrobku, 

sprístupňovaní určeného výrobku na trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov, pričom 

dokumentáciu preukazujúcu splnenie uvedených podmienok zhotoviteľ predloží objednávateľovi 

vždy pre každý druh stavebných výrobkov a materiálov jednotlivo pred ich použitím pri 

vykonávaní diela a súhrnne všetku dokumentáciu opakovane pri odovzdaní a prevzatí diela. 

2.7 Zhotoviteľ vyhlasuje, že všetky materiály, časti, komponenty a zariadenia, ktoré budú 

zhotoviteľom alebo jeho subdodávateľmi použité alebo zabudované do diela, budú nové, 

požadovanej kvality, bez akýchkoľvek vád a chýb, takého typu a na taký účel, na ktorý majú byť 

používané podľa zmluvy a jej príloh. Akékoľvek materiály, časti, komponenty a zariadenia, ktoré 

sú iného druhu, ako je stanovené v tejto zmluve a jej prílohách, avšak kvalitatívne adekvátne 

požiadavkám zmluvy a jej príloh, môžu byť zhotoviteľom použité na zhotovenie diela, iba ak 

pôvodné, stanovené v tejto zmluve a jej prílohách, majú v čase plnenia tejto zmluvy ukončenú 

výrobu, o čom zhotoviteľ predloží objednávateľovi vyhlásenie výrobcu. Len v takomto prípade a 

po predchádzajúcom písomnom súhlase zo strany objednávateľa, zmluvné strany uzavrú dodatok 

k tejto zmluve, na základe ktorého môže zhotoviteľ použiť na realizáciu diela kvalitatívne 

adekvátne materiály. Zodpovednosť zhotoviteľa za prípadné vady a nedostatky takto zhotoveného 

diela však takýmto súhlasom nie je dotknutá. 

Článok 3 Miesto a čas plnenia 

3.1 Miestom realizácie, odovzdania a prevzatia diela je amfiteáter je situovaný v priestore, ktorý je 

ohraničený z východnej a západnej strany areálom historických vínnych pivníc, čím získava na 

atraktivite, z juhu priestor ohraničuje štátna cesta III/3690, na severe stúpa pozemok k blízkemu 

lesu. Na parcele č. 1433/101 sa v súčasnosti nachádza amfiteáter cca zo 60-tych rokov 20. storočia, 
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pozostávajúci z betónového javiska bez prekrytia, kamenných pilierov, chodníčka a schodov na 

pódium. 

3.2 Objednávateľ protokolárne odovzdá stavenisko, zbavené práv tretích osôb, zhotoviteľovi 

najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa vyzvania na prevzatie staveniska zhotoviteľom.  

3.3 Lehota zhotovenia diela je určená na základe lehoty výstavby uvedenej v cenovej ponuke, ktorú 

zhotoviteľ ako úspešný uchádzač predložil vo verejnom obstarávaní, výsledkom ktorého je táto 

zmluva, a predstavuje 6  mesiacov odo dňa protokolárneho odovzdania staveniska zhotoviteľovi. 

3.4 V prípade, ak počas realizácie diela nastanú skutočnosti charakterizované ako vyššia moc, v 

zmysle čl. 10 bod 10.1 tejto zmluvy, ktoré znemožňujú zhotoviteľovi pokračovať v realizácii diela 

alebo z dôvodov podľa § 374 Obchodného zákonníka, doba trvania týchto skutočností sa nepočíta 

do lehoty realizácie diela podľa tejto zmluvy a počas trvania týchto skutočností zhotoviteľ nie je 

v omeškaní. 

3.5 O odovzdaní a prevzatí staveniska zmluvné strany spíšu písomný protokol v dvoch vyhotoveniach, 

z ktorých po jednom vyhotovení obdrží každá zmluvná strana a uvedú v ňom najmä: 

- stav, v akom sa stavenisko nachádza v deň odovzdania a prevzatia, 

- stav médií – voda, elektrická energia, 

- zoznam zariadenia a jeho stav, ak sa na stavenisku nachádza, s príslušnou fotodokumentáciou, 

- miesto a dátum spísania protokolu, 

- podpis objednávateľa a zhotoviteľa. 

3.6 Podpisom preberacieho protokolu vzniká zhotoviteľovi povinnosť dať ešte pred začiatkom 

vykonávania diela vytýčiť všetky inžinierske siete na vlastné náklady. Stavbu preto nesmie začať 

bez preukázateľného vytýčenia všetkých inžinierskych sietí. 

3.7 Zhotoviteľ zabezpečí oplotenie staveniska mobilným oplotením a zriadi vstupné brány, označí 

stavenisko podľa pokynov objednávateľa, zriadi body napojenia na jednotlivé médiá na vlastné 

náklady. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že na realizáciu diela, skladovanie materiálov a parkovanie 

strojov, dopravných prostriedkov svojich zamestnancov a subdodávateľov bude využívať výlučne 

stavenisko. 

3.8 Zhotoviteľ sa zaväzuje vypratať stavenisko do ukončenia preberacieho konania. Zhotoviteľ 

odstráni zostávajúce zariadenie, prebytočný materiál, odpad, sutinu a pomocné konštrukcie 

(dočasné stavby) zo staveniska, rovnako tak vyprace v potrebnom rozsahu okolie dotknuté 

vykonávaním diela. Vyššie uvedené platí primerane aj v prípade vypratania staveniska po 

odstránení vád. 

3.9 Ak zhotoviteľ riadne uskutoční a pripraví dielo na odovzdanie pred dohodnutou lehotou plnenia 

podľa tejto zmluvy, objednávateľ sa zaväzuje dielo prevziať aj v skoršej lehote. O splnení 

predmetu tejto zmluvy v skoršom termíne je zhotoviteľ povinný informovať objednávateľa 

minimálne 3 pracovné dni vopred.  

3.10 Dielo je možné realizovať aj počas víkendov a iných voľných dní mimo štátnych sviatkov, za 

predpokladu dodržania osobitných právnych predpisov na základe dohody s objednávateľom.  

3.11 Zmluvné strany sa dohodli, že riadne vykonané dielo bude odovzdané a prevzaté ako celok a 

rozsah prác realizácie diela je uvedený v  Prílohe č. 1 k tejto zmluve.  

Článok 4 Cena diela 

4.1 Cena diela v celom rozsahu je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona č. 18/1996 

Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a v súlade s cenovou ponukou zhotoviteľa, ktorá je 
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výsledkom elektronickej aukcie.  

4.2 Cena za zhotovenie celého diela (podľa čl. 2. tejto zmluvy a Prílohy č. 2 k tejto zmluve) 

predstavuje hodnotu:  

Cena spolu bez DPH   285.713,68 EUR,  

DPH      65.714,15 EUR, 

Cena vrátane DPH  351.427,83 EUR  

(slovom: tristopäťdesiatjedentisícštyristodvadsaťsedem celých osemdesiattri EUR).  

(doplní uchádzač podľa návrhu na plnenie kritérií)  

DPH bude pripočítaná v zákonnej výške v čase fakturácie.  

Dohodnutá cena diela je konečná a je možné ju meniť len v prípade závažných nepredvídateľných 

okolností v súlade s príslušnými právnymi predpismi formou písomného dodatku k tejto zmluve, 

odsúhlaseného zmluvnými stranami. 

(Poznámka: Zhotoviteľ so sídlom mimo územia Slovenskej republiky, bude objednávateľovi 

fakturovať za predmet zmluvy cenu v eur bez DPH a v súlade so zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani 

z pridanej hodnoty DPH v uvedenej výške uhradí objednávateľ.) 

V prípade, ak sa niektoré práce podľa výkazu výmer nevykonajú alebo vykonajú v menšom 

rozsahu, prípadne v rozpore s touto zmluvou,  zhotoviteľ si tieto  práce nebude u objednávateľa 

fakturovať a uplatňovať si za ne úhradu. 

4.2 Cenu diela podľa bodu 4.2 nie je možné navýšiť v prípade, ak zhotoviteľ vykonal chybu pri 

oceňovaní diela (napr. chybu v sčítaní, nezaradenie položky projektu do ceny, neúplné ocenenie 

požadovaných dodávok a prác, nedostatočné ocenenie nákladov pri obhliadke), v prípade 

nepochopenia súťažných podkladov a projektovej dokumentácie, v prípade nedostatkov riadenia 

a koordinácie činnosti pri príprave a realizácii diela, ako aj v prípade vlastných chýb zhotoviteľa. 

Zhotoviteľ prehlasuje, že má k jednotlivým stavebným procesom spracovaný technologický 

postup, vrátane jednotlivých položiek na materiály, mzdy, stroje, výrobnú a správnu réžiu. Pri 

oceňovaní výkazu výmer zohľadnil zhotoviteľ všetky jeho náklady na jednotlivé procesy aj v 

prípade, že sa vo výkaze výmer dané položky nenachádzajú a jednotková cena je konečná. 

4.3 Objednávateľ neposkytne zhotoviteľovi finančný preddavok. 

4.4 V cene za zhotovenie diela sú obsiahnuté aj dopravné náklady a všetky náklady súvisiace 

s uskutočnením predmetu zmluvy, najmä náklady na vybudovanie, prevádzku, údržbu, vypratanie 

a vyčistenie zriadenia staveniska, upratovanie komunikácií po znečistení strojmi stavby, náklady 

na  zriadenie a odstránenie pomocných konštrukcií (lešenie), odvoz stavebného odpadu, náklady 

na vodné, stočné, elektrickú energiu, poplatky, clá a pod., vypracovanie a odovzdanie projektu 

organizácie výstavby, vypracovanie a odovzdanie plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, 

vypracovanie a odovzdanie konštrukčnej technickej dokumentácie alebo projektovej technickej 

dokumentácie a sprievodnej technickej dokumentácie vrátane odborných stanovísk 

k dokumentácii, projektovú dokumentáciu skutočného vyhotovenia diela v  troch vyhotoveniach 

v tlačenej forme a  jednom vyhotovení v elektronickej forme, náklady na východzie revízne 

správy, náklady spojené s likvidáciou odpadu a vytýčením všetkých nadzemných a podzemných 

inžinierskych sietí. 

4.5 V cene za jednotlivé výkony, práce a skutočne dodané zariadenia a materiály, ako aj v cene za 

dielo sú zahrnuté aj všetky náklady a výdavky zhotoviteľa, spojené s prácou v noci, v dňoch 

pracovného pokoja, v nadčasoch, s prácou vykonávanou za sťažených poveternostných 

podmienok, náklady spojené s vykonaním skúšok (vrátane potrebných médií) a s odovzdaním a 
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prevzatím diela, náklady spojené s vykonávaním záručného servisu diela, náklady na zabezpečenie 

nevyhnutných opatrení na ochranu priľahlých a susediacich objektov (stavieb, komunikácií, 

akýchkoľvek iných plôch a ich príslušenstva) a pozemkov, na ktorých sa vykonáva dielo, proti ich 

znečisteniu, poškodeniu alebo inému znehodnoteniu, ako aj náklady na uvedenie všetkých takto 

dotknutých objektov, bez ohľadu na ich vlastníctvo, do pôvodného stavu. 

4.6 Realizáciu diela bude objednávateľ financovať: 

a) z 401000 - Program Slovensko - SK - EFRR/KF/FST/ESF+, pod názvom: „Rozvoj 

turistickej infraštruktúry areálu historických vínnych pivníc v Malom Horeši“ s kódom 

výzvy: PSK-MIRRI-014-2024-ITI-EFRR;  

b) spolufinancovaním z vlastných finančných prostriedkov verejného obstarávateľa. 

 

Článok 5 Platobné podmienky 

5.1 Zhotoviteľ akceptuje, že cena za dielo bude hradená z prostriedkov v rámci 401000 - Program 

Slovensko - SK - EFRR/KF/FST/ESF+, pod názvom: „Rozvoj turistickej infraštruktúry areálu 

historických vínnych pivníc v Malom Horeši“ s kódom výzvy: PSK-MIRRI-014-2024-ITI-EFRR. 

Objednávateľ nebude v omeškaní, pokiaľ vykonal potrebné kroky k úhrade príslušnej faktúry, ale 

ministerstvo neuvoľní v lehote splatnosti jednotlivej faktúry finančné prostriedky. 

5.2 Zmluvné strany sa dohodli, že dielo bude fakturované po častiach, a to v mesačných cykloch t. j. 

vždy za ukončený kalendárny mesiac, na základe reálne vykonaných prác podložených  

odsúhlaseným súpisom vykonaných prác zrealizovaného diela, v zmysle bodu 5.4 tejto zmluvy. 

5.3 Zhotoviteľ má právo vystaviť faktúru v mesačných intervaloch na základe skutočne vykonaných 

prác a dodávok. Zhotoviteľ vystaví faktúru do 5 pracovných dní odo dňa schválenia predmetného 

súpisu prác technickým dozorom objednávateľa. Splatnosť faktúr je 60 dní odo dňa doručenia 

faktúry. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať povinné náležitosti, objednávateľ ju vráti 

zhotoviteľovi na doplnenie do 5 pracovných dní odo dňa jej doručenia. Lehota splatnosti začína 

plynúť odo dňa doručenia opravenej a správne vystavenej faktúry objednávateľovi. 

5.4 Cenu za zhotovenie diela uhradí objednávateľ bezhotovostným  prevodom na základe čiastkových 

faktúr vystavených zhotoviteľom po ukončení stavebného objektu ako časti diela v zmysle bodu 

5.2, ktoré boli reálne vykonané za predchádzajúce dva mesiace na každom zo stavebných objektov, 

a doručených objednávateľovi v súlade s touto zmluvou. 

5.5 Čiastková faktúra musí mať náležitosti daňového dokladu so súpisom vykonaných prác, ktorého 

cena musí byť vopred potvrdená technickým dozorom podľa  bodu 5.7 tohto článku, vrátane  

potvrdenia objednávateľa  o odstránení vád a nedorobkov  na čiastkovom plnení. Čiastková faktúra 

musí byť overiteľná spôsobom podľa bodu 5.6. Po ukončení a odovzdaní celého diela zhotoviteľ 

vystaví do 14 dní od protokolárneho odovzdania a prevzatia celého diela objednávateľom bez vád 

a nedorobkov konečnú/záverečnú faktúru, ktorá bude obsahovať odpočet všetkých vystavených 

čiastkových faktúr. V  prípade, ak vo vystavenej konečnej faktúre  budú v protokole o odovzdaní 

a prevzatí diela  uvedené vady a nedorobky, vystavená faktúra sa bude považovať za neoprávnenú 

a bude vrátená zhotoviteľovi. Novú faktúru bude zhotoviteľ oprávnený  vystaviť v lehote  do 14 

dní po  odstránení  vád a nedorobkov, ktoré  boli odsúhlasené objednávateľom. Okrem náležitostí 

podľa bodu 5.9 tohto článku bude faktúra obsahovať: 

a) označenie „faktúra“ a jej poradové číslo, 

b) názov projektu podľa č. IV ods. 46 tejto ZoD  

c) identifikačné údaje zhotoviteľa a objednávateľa (obchodné meno, adresa sídla, IČO, DIČ, IČ 

DPH, registrácia), 

d) číslo zmluvy vrátane prípadného dodatku k zmluve, 
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e) dátum vyhotovenia faktúry, dátum splatnosti faktúry (maximálne 60 dní) a dátum 

zdaniteľného plnenia, 

f) fakturovanú cenu bez DPH, hodnotu DPH a celkovú fakturovanú  cenu v eur, 

g) označenie peňažného ústavu  a číslo účtu IBAN, na ktorý sa má platiť, 

h) pečiatku a podpis oprávnenej osoby, 

i) text fakturácie s uvedením min. názvu stavebného diela, 

j) fotodokumentáciu prevedených prác s dôrazom na časti, ktoré v závere stavby nebudú 

viditeľné. 

5.6 Zhotoviteľ musí svoje práce vyúčtovať overiteľným spôsobom. Súčasťou faktúry (čiastková 

a konečná) je Súpis vykonaných prác v cenovom ohodnotení a Záznam z overovania vykonaných 

a fakturovaných prác (prípadne iné doklady potrebné pre preukázanie druhu a rozsahu stavebných 

prác - zisťovací protokol o stavebných prácach, krycí list faktúry, rekapitulácia, súpis vykonaných 

prác aj v elektronickej verzii  výlučne v excelovskom formáte, vrátane priebežnej 

fotodokumentácie, ak nebola súčasťou stavebného denníka). Zhotoviteľ pri fakturovaní 

jednotlivých položiek musí dodržiavať poradie položiek a označenie, ktoré je uvedené v ním 

ocenenom výkaze výmer.  

5.7 Súpis vykonaných prác, ktorých cena je predmetom zhotoviteľom vystavenej faktúry (čiastková a 

konečná), musí byť vopred potvrdený technickým dozorom, t.j. musí byť opatrený podpisom a 

pečiatkou objednávateľa a podpisom a pečiatkou technického dozoru. 

5.8 Faktúra (čiastková a konečná) vrátane potvrdeného súpisu vykonaných prác bude doručená 

objednávateľovi v 4 (štyroch) originálnych vyhotoveniach. Zhotoviteľ doručuje objednávateľovi 

všetky faktúry na adresu objednávateľa uvedenú v čl. 1 tejto zmluvy, pokiaľ objednávateľ 

výslovne neurčí inak.  

5.9 Faktúra vystavená zhotoviteľom musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu v súlade s 

platnou právnou úpravou SR a jej prílohu tvorí Súpis vykonaných fakturovaných prác. 

5.10 V prípade, že daňový doklad nebude obsahovať náležitosti uvedené v tomto článku zmluvy, 

objednávateľ má právo vrátiť ho na doplnenie a prepracovanie. V takomto prípade sa preruší lehota 

splatnosti a nová lehota splatnosti pre objednávateľa začne plynúť doručením riadneho dokladu 

objednávateľovi. 

5.11 Lehota splatnosti faktúr je 60 dní od doručenia objednávateľovi. V prípade, že posledný deň 

splatnosti faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo pracovného pokoja, bude sa za deň 

splatnosti považovať najbližší nasledujúci pracovný deň. 

5.12 Platby budú vykonávané bezhotovostným platobným stykom na účet zhotoviteľa uvedený 

v článku 1 zmluvy. Za zaplatenie faktúry sa považuje odpísanie fakturovanej čiastky z účtu 

objednávateľa v prospech účtu zhotoviteľa. 

5.13 V prípade požiadavky riadiaceho orgánu alebo sprostredkovateľského orgánu na formálnu úpravu 

vystavených faktúr, resp. iných usmernení k fakturácii a následného predkladania žiadosti o platbu 

na RO/SO, bude zhotoviteľ postupovať podľa pokynov a usmernení objednávateľa. 

 

Článok 6 Záručná doba a zodpovednosť za vady 

6.1 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo bude zhotovené riadne podľa projektovej dokumentácie, 

výkazu výmer, podmienok tejto zmluvy a príloh k nej, a že minimálne počas záručnej lehoty bude 

mať vlastnosti dohodnuté v tejto zmluve. 

6.2 Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré dielo ako celok má v čase jeho odovzdania objednávateľovi. 

V prípade výskytu vád diela záručná doba začína plynúť dňom riadneho odstránenia vád diela, na 

odstránení ktorých sa zmluvné strany dohodli pri odovzdaní a prevzatí diela a podpísaním 
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protokolu o odstránení vád a nedorobkov uvedených v protokole o odovzdaní a prevzatí diela. 

Zodpovednosť zhotoviteľa za vady nie je dotknutá tým, že objednávateľ neoznámil zhotoviteľovi 

vady vykonaného diela bez zbytočného odkladu po tom, čo ich zistiť mal pri vynaložení odbornej 

starostlivosti pri prehliadke alebo kedykoľvek neskôr. Objednávateľ môže reklamovať vady bez 

obmedzenia času počas celej záručnej doby. Prípadné reklamácie je objednávateľ povinný uplatniť 

u zhotoviteľa písomne bez zbytočného odkladu po tom, čo vadu zistil, najneskôr však počas trvania 

záručnej doby. Uplatnenie vád a nárokov zo zodpovednosti za vady musí objednávateľ uskutočniť 

písomne, inak sa naň neprihliada. Uplatnenie vady musí obsahovať stručný opis vady alebo toho, 

ako sa vada prejavuje. 

6.3 Záručná doba na dielo je 60 mesiacov a začína plynúť odo dňa riadneho odovzdania celého diela 

objednávateľovi a jeho prevzatia objednávateľom bez vád a nedorobkov. Na zabudované prvky,  

ku ktorým zhotoviteľ odovzdal pri odovzdaní a prevzatí diela záručné listy, sa vzťahuje záručná 

doba min. 24 mesiacov, ak nie je podľa záručných listov určená dlhšia záručná doba.  

6.4 Záručná doba začína plynúť dňom riadneho odovzdania celého diela objednávateľovi a jeho 

prevzatím objednávateľom bez vád a nedorobkov. Záručná doba sa predlžuje o dobu, počas ktorej 

objednávateľ nemohol pre vady, za ktoré zodpovedá zhotoviteľ, dielo  riadne užívať. 

6.5 V čase trvania záručnej doby má objednávateľ nárok na bezplatné odstránenie vady. Za vadu sa 

nepovažuje chyba, ktorá sa vyskytla v dôsledku úmyselného poškodenia treťou stranou alebo 

v dôsledku chyby v projektovej dokumentácii. 

6.6 Nárok na bezplatné odstránenie vady uplatní objednávateľ bezodkladne po zistení tejto vady 

písomnou formou u zhotoviteľa. 

6.7 Zhotoviteľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním prípadných vád diela v zmysle bodu 6.2 do 7 dní od 

prevzatia písomného uplatnenia oprávnenej reklamácie objednávateľa a reklamované vady 

odstrániť v dobe dohodnutej zmluvnými stranami s prihliadnutím na povahu reklamovanej vady, 

o čom písomne upovedomí objednávateľa. V prípade nepriaznivého počasia alebo iných 

skutočností, ktoré nastali nezávisle od vôle zhotoviteľa, a ktoré bránia začatiu alebo odstraňovaniu 

reklamovaných vád, sa zmluvné strany dohodli, že zhotoviteľ začne s odstraňovaním a 

reklamovanú vadu odstráni bez zbytočného odkladu po odpadnutí prekážky, pričom o tejto 

skutočnosti musí neodkladne upovedomiť objednávateľa  a určiť predpokladaný  termín začatia 

prác. 

6.8 Vady a nedorobky zistené pri preberacom konaní budú zapísané v Preberacom protokole 

o odovzdaní a prevzatí diela s uvedením termínu ich odstránenia. Ďalej bude dojednaný postup, 

resp. spolupôsobenie objednávateľa pri ich odstraňovaní. O odstránení všetkých vád, resp. 

nedorobkov sa vyhotoví záznam, ktorý bude dokladom pre úhradu zadržanej čiastky faktúry. 

 

Článok 7 Podmienky vykonania diela 

7.1 Zhotoviteľ zrealizuje dielo na svoje náklady a pri vlastnom zabezpečení bezpečnosti práce 

a zabezpečení plnenia všetkých legislatívnych opatrení a požiadaviek objednávateľa uvedených v 

Prílohe č. 2 tejto zmluvy vzťahujúcich sa na zhotovenie diela. Zhotoviteľ zrealizuje dielo silami 

a prostriedkami, ktoré navrhol v  návrhoch realizácie v súlade s čl. 2 bod 2.2 tejto zmluvy, pričom 

je povinný dodržiavať ich počty, druhy a čas nasadenia. Zhotoviteľ zabezpečí projekt dopravného 

značenia (uzávierka komunikácie pre ťažké mechanizmy) a určenie dopravných trás. 

Zhotoviteľovi prehlasuje, že sú mu zrejmé miestne pomery a akceptuje ich. 

7.2 Pri plnení tejto zmluvy sa zhotoviteľ zaväzuje dodržiavať právne predpisy a plniť úlohy na úseku 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďalej len „BOZP“) a ochrany pred požiarmi na účely 

predchádzania vzniku požiarov a zabezpečenia podmienok na účinné zdolávanie požiarov (ďalej 

len „PO“) v priestoroch, objektoch a na pracoviskách objednávateľa, v ktorých sa bude plniť táto 
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zmluva (ďalej len „pracovisko“). Zhotoviteľ je povinný ochraňovať a zlepšovať stav životného 

prostredia a všetkých jeho zložiek (najmä ovzdušia, vôd, hornín, pôdy a organizmov). Najmä je 

povinný predchádzať znečisťovaniu a poškodzovaniu životného prostredia a minimalizovať 

nepriaznivé dôsledky svojej činnosti pri plnení tejto zmluvy na životné prostredie. Zhotoviteľ 

preberá vo vzťahu k objednávateľovi plnú zodpovednosť za ekologickú ujmu, ktorú pri plnení 

tejto zmluvy spôsobí. Zhotoviteľ eliminuje v maximálnej možnej miere vzniknutú prašnosť 

a hlučnosť. 

7.3 Zhotoviteľ zabezpečí na svoje náklady dopravu a skladovanie všetkých materiálov, stavebných 

hmôt a dielcov, výrobkov, strojov a zariadení a ich presun zo skladu na stavenisko. 

7.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržať technológie výstavby a použitie materiálov podľa projektovej 

dokumentácie a výkazu výmer bez požadovania zmien projektu, resp. použitie ekvivalentov 

uvedených v ponuke zhotoviteľa, ktorú predložil vo verejnom obstarávaní, ktorého výsledkom je 

táto zmluva a ktoré odsúhlasil objednávateľ.  

7.5 Zhotoviteľ zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia vlastných pracovníkov, za dodržiavanie 

bezpečnostno-právnych predpisov (najmä v oblasti protipožiarnej ochrany, BOZP a životného 

prostredia). Zhotoviteľ zodpovedá za činnosti ustanovené v § 3 ods.1 nariadenia vlády č. 396/2006 

Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko. 

7.6 Za vytvorenie podmienok na zaistenie BOZP, PO a ochrany životného prostredia, zabezpečenie 

a vybavenie pracoviska na bezpečný výkon práce za účelom plnenia tejto zmluvy a dodržiavanie 

všeobecne záväzných právnych predpisov, ako aj technických noriem (aj keď nie sú všeobecne 

záväzné) pri plnení tejto zmluvy na pracovisku zodpovedá v plnom rozsahu a výlučne zhotoviteľ. 

7.7 Zhotoviteľ vyhlasuje, že bude vykonávať činnosť podľa tejto zmluvy výlučne fyzickými osobami, 

ktorých zdravotný stav, schopnosti, vek, kvalifikačné predpoklady a odborná spôsobilosť 

zodpovedajú činnosti podľa tejto zmluvy, a to podľa právnych predpisov a ostatných predpisov na 

zaistenie BOZP, a to bez ohľadu na jeho právny vzťah k uvedeným fyzickým osobám (ďalej len 

„zamestnanci“). Zamestnancom sa na účely tohto článku rozumejú všetky fyzické osoby, ktoré sa 

budú podieľať na plnení tejto zmluvy, okrem zamestnancov objednávateľa, a to zhotoviteľ, ak je 

fyzickou osobou a jeho spolupracujúce osoby, jeho zamestnanci, jeho subdodávatelia, ak sú 

fyzickými osobami, a ich spolupracujúce osoby a ich zamestnanci. 

7.8 Zhotoviteľ je povinný preukázateľne informovať zamestnancov o nebezpečenstvách 

a ohrozeniach, ktoré sa pri plnení zmluvy môžu vyskytnúť a o výsledkoch posúdenia rizika, 

o preventívnych a ochranných opatreniach, ktoré vykonal zhotoviteľ alebo objednávateľ na 

zaistenie BOZP, PO a ochrany životného prostredia, a ktoré sa vzťahujú všeobecne na 

zamestnancov a na nimi vykonávané práce na pracovisku pri plnení tejto zmluvy, o opatreniach 

a postupe v prípade poškodenia zdravia vrátane poskytnutia prvej pomoci, ako aj o opatreniach 

a postupe v prípade zdolávania požiaru, záchranných prác a evakuácie a preukázateľne ich poučiť 

o pokynoch na zaistenie BOZP, PO a ochrany ŽP, platných pre pracovisko.  

7.9 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že zamestnanci nesmú na pracovisku požívať alkoholické nápoje, 

omamné látky, psychotropné látky alebo prípravky a plniť túto zmluvu pod ich vplyvom. Ďalej 

musia dodržiavať zákaz fajčenia a musia používať a nosiť osobné ochranné pracovné pomôcky 

a prostriedky. 

7.10 Ak pri plnení tejto zmluvy ide o činnosť so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru, 

zhotoviteľ je povinný postupovať tak, aby bola zabezpečená PO v zmysle príslušných právnych 

predpisov, najmä vydáva písomný pokyn na zabezpečenie PO a písomné povolenie na činnosť, ak 

sa vyžaduje, zriaďuje protipožiarnu asistenčnú hliadku a zabezpečuje plnenie jej úloh a odbornú 

prípravu a zabezpečuje potrebné množstvo vhodných druhov hasiacich prostriedkov a iných 
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vecných prostriedkov PO. 

7.11 Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu preukázateľne ohlásiť objednávateľovi ekologickú 

ujmu, ktorú pri plnení tejto zmluvy spôsobí on alebo jeho subdodávatelia, najmä je povinný ohlásiť 

mimoriadne zhoršenie alebo ohrozenie kvality vôd alebo iných zložiek životného prostredia alebo 

únik znečisťujúcich látok pri manipulácii s nimi alebo pri ich preprave. Prípadmi mimoriadneho 

zhoršenia alebo ohrozenia kvality vôd sú najmä úniky znečisťujúcich látok súvisiace s ich 

manipuláciou a prepravou (ropné látky, chemikálie, náterové hmoty a pod.) do voľnej pôdy a do 

prostredia súvisiaceho s povrchovou alebo podzemnou vodou, technické poruchy a chyby na 

strojných zariadeniach, dopravných prostriedkoch a strojných mechanizmoch, ktoré sú príčinou 

úniku znečisťujúcich látok do okolitého prostredia. 

7.12 Zhotoviteľ je povinný na požiadanie objednávateľa preukázať splnenie svojich povinností na 

úseku BOZP, PO a ochrany životného prostredia v lehote troch pracovných dní odo dňa doručenia 

žiadosti objednávateľa, a to najmä predložením dokladov preukazujúcich preškolenie 

zamestnancov, predložením oprávnení zamestnancov na výkon činnosti podľa tejto zmluvy 

a predložením dokladov o určení bezpečných pracovných postupov pre činnosti vykonávané 

podľa tejto zmluvy. 

7.13 Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za všetky škody spôsobené porušením akejkoľvek 

povinnosti na úseku BOZP, PO a ochrany životného prostredia. Za škodu sa na účely tejto zmluvy 

považujú aj sankcie/pokuty uložené príslušnými štátnymi orgánmi a orgánmi verejnej správy za 

porušenie povinnosti na úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby životného prostredia, ak tieto 

povinnosti podľa tohto článku zaťažovali zhotoviteľa a nie objednávateľa, ktoré boli 

objednávateľovi po vyčerpaní opravných prostriedkoch uložené, ak objednávateľ riadne a včas 

umožnil zhotoviteľovi uplatňovať v príslušných konaniach všetky dostupné návrhy, opravné 

prostriedky a námietky, o ktorých uplatnenie v týchto konaniach alebo za účelom začatia 

opravných konaní zhotoviteľ objednávateľa písomne požiadal, a ak náklady spojené 

s uplatňovaním týchto návrhov, opravných prostriedkov a námietok zhotoviteľ objednávateľovi 

na jeho žiadosť zaplatil. 

7.14 Porušovanie pravidiel BOZP, PO a ochrany a tvorby životného prostredia zo strany zhotoviteľa 

oprávňuje objednávateľa bez ďalšieho kedykoľvek od tejto zmluvy odstúpiť. 

7.15 Zhotoviteľ sa zaväzuje pri plnení tejto zmluvy a počas jej trvania dodržiavať zákaz nelegálneho 

zamestnávania v rozsahu stanovenom právnymi predpismi. Zhotoviteľ vyhlasuje, že neporuší 

zákaz nelegálneho zamestnávania počas plnenia tejto zmluvy. V prípade, ak toto porušenie zistené 

bude, zhotoviteľ sa zaväzuje nahradiť objednávateľovi všetku škodu, ktorá vznikla 

objednávateľovi tým, že objednávateľ príjme od zhotoviteľa prácu alebo službu podľa tejto 

zmluvy, ktorú mu zhotoviteľ poskytne prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú nelegálne 

zamestnáva alebo zamestná. Za škodu sa na účely tohto ustanovenia považujú aj pokuty a sankcie, 

ktoré bude musieť objednávateľ zaplatiť za porušenie zákazu prijať prácu alebo službu, ktorú mu 

na základe tejto zmluvy dodá alebo poskytne zhotoviteľ prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú 

nelegálne zamestnáva alebo zamestná.  

7.16 Za poškodenie podzemných vedení a inžinierskych sietí zodpovedá zhotoviteľ. Zhotoviteľ 

zodpovedá aj za prestoje vzniknuté z tohto dôvodu a za nároky uplatnené tretími osobami 

súvisiace s prípadným poškodením týchto vedení a sietí, pričom je povinný  tieto nároky  tretím 

stranám uhradiť. 

7.17 Povolenie na dočasné užívanie verejných a iných plôch a na rozkopávky zabezpečí zhotoviteľ na 

svoje náklady. Po ukončení stavby sa zhotoviteľ zaväzuje zabraté verejné priestranstvá ako aj 

rozkopávky upraviť na svoj náklad do pôvodného stavu. 
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7.18 Zhotoviteľ je povinný nahradiť objednávateľovi škodu, ktorú mu spôsobil svojím konaním vrátane 

nedbanlivosti, opomenutím konania, a to v skutočnom rozsahu, v prípade, ak dielo nebude výlučne 

z dôvodov na strane zhotoviteľa vykonané v termíne podľa čl.3 bod 3.3 tejto zmluvy. Nárok na 

náhradu škody nevylučuje právo objednávateľa uplatniť zmluvnú pokutu v súlade s podmienkami 

zmluvy. 

7.19 Ak konanie zhotoviteľa v súvislosti a v čase zhotovovania diela má za následok porušenie 

predpisov v oblasti BOZP, PO a životného prostredia a tieto porušenia budú mať za následok 

udelenie pokuty objednávateľovi zo strany orgánov verejnej alebo štátnej správy podľa 

príslušných právnych predpisov, odškodní zhotoviteľ objednávateľa v celej výške zaplatenej 

pokuty. Zhotoviteľ  na seba berie plnú zodpovednosť  a zaväzuje sa objednávateľovi  tieto  pokuty 

uhradiť v plnej výške. 

7.20 Ak konanie zhotoviteľa v súvislosti a v čase zhotovovania diela má za následok poškodenie 

zdravia ľudí a majetku tretích osôb a títo uplatnia nároky voči objednávateľovi, zhotoviteľ 

odškodní objednávateľa za uspokojenie týchto nárokov v plnej výške. Zhotoviteľ na seba berie 

plnú zodpovednosť a zaväzuje sa  uhradiť objednávateľovi  uplatnené  nároky a súvisiace náklady 

v plnej výške. 

7.21 Zhotoviteľ zodpovedá v plnom rozsahu za škodu na majetku objednávateľa, ktorú spôsobí 

v súvislosti s plnením tejto zmluvy. 

7.22 Zhotoviteľ zodpovedá za čistotu a poriadok na stavenisku a zaväzuje sa dodržiavať ustanovenia 

zákona č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia, zákona č. 126/2006 Z. z. o verejnom zdravotníctve 

a doplnení niektorých zákonov a zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny. Zhotoviteľ 

odstráni na vlastné náklady odpady, ktoré sú výsledkom jeho činnosti. Zhotoviteľovi je povinný 

pri nakladaní s odpadom dodržiavať ust. § 13 písm. a) a b) zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zák. č. 79/2015 

Z. z.") a uložiť alebo ponechať odpad len  na mieste na to určenom, zneškodniť odpad alebo 

zhodnotiť odpad len v súlade s týmto zákonom. Zhotoviteľ ako držiteľ odpadu je povinný podľa 

ust. § 14 ods. 1 písm. e) zák. č. 79/2015 Z. z. odovzdať odpady len osobe oprávnenej nakladať s 

odpadmi podľa tohto zákona a dodržiavať ustanovenia § 25 zák. č. 79/2015 Z. z., a to na vlastné 

náklady. Zhotoviteľ je povinný: 

a) recyklovateľný stavebný odpad odovzdať na recykláciu, 

b) nerecyklovateľný a nevyužitý stavebný odpad ukladať na riadenú skládku odpadov, 

c) nebezpečný odpad (napr. azbest) bezpečne dočasne umiestniť, resp. uložiť na stavenisku, 

likvidovať a odstrániť zo stavby v súlade so zákonom č. 79/2015 Z. z a súvisiacimi platnými 

právnymi predpismi. 

7.23 Zhotoviteľ sa zaväzuje písomne vyzvať objednávateľa na kontrolu všetkých prác, ktoré majú byť 

zakryté alebo sa stanú neprístupnými, minimálne 3 pracovné dni vopred. Ak sa objednávateľ 

nedostaví a nevykoná kontrolu týchto prác, bude zhotoviteľ pokračovať v prácach. Ak 

objednávateľ bude dodatočne požadovať odkrytie týchto prác, je zhotoviteľ povinný toto odkrytie 

vykonať na náklady objednávateľa. Ak sa zistí pri dodatočnej kontrole, že práce neboli riadne 

vykonané, toto odkrytie bude vykonané na náklady zhotoviteľa. 

7.24 Zmluvné strany sa dohodli, že práce, ktoré zhotoviteľ nevykoná, vykoná odchylne od projektovej 

dokumentácie a tejto zmluvy a jej príloh, a/alebo použije materiály odlišné od materiálov 

uvedených v tejto zmluve a jej prílohách, objednávateľ je oprávnený neuhradiť faktúru za takéto 

práce a/alebo materiály, pričom je zhotoviteľ povinný odlišné materiály na výzvu objednávateľa 

na vlastné náklady odstrániť a nahradiť materiálom podľa tejto zmluvy. V prípade, ak tak neučiní, 

objednávateľ je oprávnený takého materiály odstrániť treťou osobou na náklady zhotoviteľa. 
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7.25 Zhotoviteľ sa zaväzuje písomne vyzvať minimálne 3 pracovné dni vopred objednávateľa 

a technický dozor k účasti na skúškach podľa bodu 7.30 tohto článku. 

7.26 Zhotoviteľ je povinný odo dňa prevzatia staveniska viesť o prácach, ktoré vykonáva, stavebný 

denník. V priebehu pracovného času musí byť denník na stavbe trvalo prístupný. Denné záznamy 

sa vyhotovujú minimálne v dvoch vyhotoveniach, po jednom pre každú zmluvnú stranu. Denné 

záznamy zapisuje oprávnený pracovník zhotoviteľa. 

7.27 Technický dozor je povinný sledovať obsah stavebného denníka a pripájať svoje stanovisko 

k zápisom. 

7.28 Technický dozor zabezpečí objednávateľ a bude ho vykonávať osoba, ktorá má na to potrebnú 

kvalifikáciu. 

7.29  Na objednávateľa prechádza nebezpečenstvo náhodnej skazy alebo zničenia diela po jeho 

riadnom prevzatí a odovzdaní zhotoviteľom (podpísaním preberacieho protokolu o prevzatí 

a odovzdaní diela). Zmluvné strany sa dohodli, že podpísaním preberacieho protokolu o prevzatí 

a odovzdaní diela, resp.  prevzatí  a odovzdaní  nedokončeného  diela podľa čl. 10 tejto zmluvy 

prechádza zo zhotoviteľa na objednávateľa vlastnícke právo k prevzatému dielu. 

7.30 Podmienkou odovzdania a prevzatia diela je úspešné vykonanie všetkých skúšok predpísaných 

osobitnými predpismi, záväznými normami a projektovou dokumentáciou. Doklady o týchto 

skúškach podmieňujú prevzatie celého diela. 

7.31 O odovzdaní a prevzatí diela spíšu zmluvné strany Preberací protokol, ktorý bude obsahovať 

zhodnotenie prác, súpis prípadných zistených vád, dohodnuté lehoty na ich odstránenie 

a prehlásenie objednávateľa, že dielo preberá, ako i ďalšie skutočnosti, ktoré sa pri tomto konaní 

dohodnú. Ak nedôjde k dohode o prevzatí diela, uvedú sa v zápise stanoviská obidvoch strán 

a zdôvodnenie neprevzatia diela. Preberací protokol bude obsahovať najmä: 

a) názov diela, identifikáciu zmluvy o dielo, 

b) dátum zhotovenia diela podľa tejto zmluvy, 

c) dátum skutočného zhotovenia diela, 

d) zhodnotenie akosti zhotoveného diela, 

e) súpis zistených vád,  

f) lehoty na odstránenie vád, 

g) zoznam odovzdávaných dokladov v zmysle Prílohy č. 2 zmluvy, 

h) vyhlásenie zmluvných strán o tom, že zhotoviteľ dielo odovzdáva a objednávateľ dielo 

preberá, 

i) podpisy oprávnených zástupcov zmluvných strán, 

j) dĺžka záručnej doby, 

k) termín, do ktorého je zhotoviteľ povinný vyprázdniť stavenisko, 

l) vyhlásenie objednávateľa, že umožní zhotoviteľovi vstup na pracovisko - do objektu až do 

odstránenia vád. 

7.32 Dielo má vady brániace užívaniu, ak: 

a) nie je dodané v požadovanej kvalite, alebo vykonanie diela nezodpovedá dohodnutým 

podmienkam, 

b) vykazuje nedorobky, t.j. nie je vykonané v celom požadovanom rozsahu, 

c) neboli odovzdané doklady, ktoré bol zhotoviteľ podľa tejto zmluvy povinný odovzdať, 

d) má právne vady v zmysle § 559 Obchodného zákonníka, alebo je dielo alebo jeho časť 

zaťažené inými právami tretích osôb. 

7.33 Ak pri preberaní diela objednávateľ zistí, že dielo alebo jeho časť má vady brániace riadnemu 

užívaniu, dielo neprevezme a spíše so zhotoviteľom Zápis o zistených vadách, spôsobe a termíne 
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ich odstránenia. Zhotoviteľ má povinnosť odovzdať dielo po odstránení týchto vád. Po dobu 

odstraňovania vád zistených pri odovzdávaní diela je zhotoviteľ v omeškaní s plnením zmluvy. 

7.34 Dielo ukončené celkom sa považuje za zhotoviteľom odovzdané a objednávateľom prevzaté dňom 

podpísania preberacieho protokolu zhotoviteľom a objednávateľom v deň ukončenia preberacieho 

konania, pričom dňom podpísania preberacieho protokolu zástupcami oboch zmluvných strán, 

prechádza zo zhotoviteľa na objednávateľa vlastnícke právo k dielu a nebezpečenstvo škody na 

diele. Prípadné vady a nedorobky, ktoré nebránia riadnemu užívaniu diela, budú uvedené v zápise 

z odovzdania a prevzatia diela s uvedením termínu ich odstránenia, pričom tento zápis bude 

zároveň považovaný za reklamáciu vád a nedorobkov. Objednávateľ môže odmietnuť prevzatie 

diela pre vady a nedorobky v závislosti od ich charakteru a rozsahu až do doby, kým ich zhotoviteľ 

neodstráni. V prípade rozporu stanovísk zmluvných strán k zisteným vadám bude rozhodujúce 

stanovisko objednávateľa. 

7.35 Vadou sa rozumie, ak dielo nemá vlastnosti určené právnymi predpismi, technickými normami 

alebo ak nie je vyhotovené v súlade s touto zmluvou alebo projektovou dokumentáciou, prípadne, 

ak vykazuje vady, ktoré znižujú jeho hodnotu alebo schopnosť užívania k účelu určenému v 

zmluve, najmä odchýlka v kvalite, rozsahu a parametroch diela stanovených technickým zadaním, 

projektovou dokumentáciou, stavebným povolením, touto zmluvou a platnými technickými 

normami a platnými právnymi predpismi. Záruka sa vzťahuje aj na vady diela spôsobené vadou 

materiálu, nesprávnou funkčnosťou diela alebo jeho časti, nesprávnym poučením o použití diela 

alebo dodaním nesprávnej dokumentácie. Nedorobkom sa rozumie nedokončená práca oproti 

technickému zadaniu a projektovej dokumentácii. Na účely uplatňovania nárokov zo záruky za 

dielo sa nedorobky považujú za vady diela. Skryté vady má objednávateľ právo reklamovať bez 

zbytočného odkladu, najneskôr do konca záručnej lehoty.  

7.36 Zhotoviteľ sa zaväzuje vady v záručnej dobe odstrániť v dohodnutých lehotách. Reklamácia vád 

bude vykonaná písomne. Doba odstránenia vád bude dohodnutá pri reklamačnom konaní. Ak sa 

zmluvné strany nedohodnú na lehote odstránenia vád, bude rozhodujúce stanovisko 

objednávateľa. S odstraňovaním vád diela sa zhotoviteľ zaväzuje začať bez zbytočného odkladu 

po doručení oznámenia vady objednávateľom, pri vadách ohrozujúcich prevádzku stavby alebo 

vyvolávajúcich podľa názoru objednávateľa nebezpečenstvo hrozby vzniku škody v prípade ich 

okamžitého neodstránenia, do 24 hodín. Zhotoviteľ sa zaväzuje odstrániť vady v čo najkratšom 

technicky možnom čase. V prípade výskytu vád diela zmluvné strany dojednali právo 

objednávateľa požadovať a povinnosť zhotoviteľa poskytnúť bezplatné odstránenie vád v mieste 

vykonania diela počas záručnej lehoty. V prípade výmeny vadnej časti diela alebo vykonania 

opravy časti diela sa zhotoviteľ zaväzuje poskytnúť objednávateľovi na príslušné opravené či 

vymenené časti diela záruku, a to v rovnakej dĺžke, aká je poskytovaná na zhotovenie diela podľa 

tejto zmluvy. Ak zhotoviteľ neodstráni vady diela v primeranej dodatočnej lehote alebo ak oznámi 

pred jej uplynutím, že vady neodstráni, objednávateľ sa bude riadiť ustanoveniami Obchodného 

zákonníka, pričom objednávateľ má právo aj bez súhlasu zhotoviteľa odstrániť vady sám na 

náklady zhotoviteľa alebo poveriť odstránením vád tretiu osobu na náklady zhotoviteľa s tým, že 

záruka na dielo tým zostáva nedotknutá; vzniknuté náklady je zhotoviteľ povinný objednávateľovi 

uhradiť v lehote určenej objednávateľom. 

7.37 Zhotoviteľ sa zaväzuje spolu s dielom odovzdať aj 4 vyhotovenia projektovej dokumentácie so 

zakreslením všetkých zmien podľa skutočného stavu vykonaných prác. 

7.38  Zhotoviteľ vyhlasuje, že má ku dňu prevzatia staveniska podľa tejto zmluvy uzatvorené poistenie 

zodpovednosti za škody, ktoré by v súvislosti s vykonávaním diela mohol objednávateľovi 

spôsobiť sám, príp. ktoré by mohli spôsobiť objednávateľovi tretie osoby (najmä subdodávatelia 

zhotoviteľa) na sumu zodpovedajúcu minimálne 25% ceny za dielo podľa čl. 4 bod 4.1 tejto 

zmluvy. 
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7.39 Účinná poistná zmluva podľa bodu 7.38 je Prílohou č. 4 tejto zmluvy. Zhotoviteľ je povinný 

poistenie uvedené v bode 7.38 udržiavať po celý čas vykonávania diela a aj počas plynutia 

záručnej doby a vinkulovať prípadné poistné plnenie v prospech objednávateľa, ako aj plniť všetky 

ďalšie podmienky zmluvne vyhradené poistiteľom, pre prípad neplnenia ktorých poistiteľ bude 

oprávnený znížiť alebo odmietnuť poistné plnenie v prípade vzniku poistnej udalosti, a riadne 

platiť poistné v zmysle uzatvorenej poistnej zmluvy. 

7.40 V prípade vzniku poistnej udalosti týkajúcej sa diela a/alebo majetku objednávateľa je zhotoviteľ 

povinný ihneď písomne alebo e-mailom informovať objednávateľa a poistiteľa o poistnej udalosti 

a zabezpečiť všetky dôkazy a iné doklady nevyhnutné k zabezpečeniu poistného plnenia; ďalej je 

povinný poskytnúť objednávateľovi a poistiteľovi všetku súčinnosť. Zhotoviteľ je tiež povinný 

bez zbytočného odkladu, pokiaľ ho na to objednávateľ písomne vyzve, zabezpečiť uvedenie diela 

a/alebo majetku objednávateľa do stavu predchádzajúceho poistnej udalosti na svoje náklady, 

pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak. Povinnosť zhotoviteľa bez zbytočného odkladu uviesť 

dielo a/alebo majetok objednávateľa do pôvodného stavu pred poistnou udalosťou nie je dotknutá 

tým, že poistné plnenie nepokryje náklady na uvedenie diela a/alebo majetku objednávateľa do 

pôvodného stavu pred poistnou udalosťou a dobou, kedy poistiteľ príslušné poistné plnenie 

vyplatí. 

7.41 Zhotoviteľ vyhlasuje, že má oprávnenie vykonávať činnosť v rozsahu podľa tejto zmluvy. 

Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť počas celej doby realizácie diela platnosť takéhoto oprávnenia. 

Ak objednávateľ o to požiada, je zhotoviteľ povinný umožniť mu nahliadnuť do tohto oprávnenia, 

resp. na požiadanie objednávateľa zhotoviť overené fotokópie tohto oprávnenia. 

7.42 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že bude na vlastné náklady efektívne a hospodárne využívať zdroje na 

stavenisku (voda, elektrická energia a pod.). Tiež sa zhotoviteľ zaväzuje, že na vlastné náklady 

zabezpečí recykláciu alebo vhodné zneškodnenie odpadov (obalov a pod.).  

7.43 Zhotoviteľ bude vykonávať pravidelné monitorovanie činností, ktoré majú podstatný a negatívny 

vplyv na životné prostredie, tieto činnosti zníži na minimálnu mieru, čím zníži zaťaženie životného 

prostredia realizáciou diela. 

7.44 Zhotoviteľ sa zaväzuje plniť povinnosti stavebníka vo vzťahu k stavenisku podľa Stavebného 

zákona a súvisiacich právnych predpisov. 

7.45 Zhotoviteľ je povinný uhradiť všetky náklady spojené s použitím prípojok/podružných meračov – 

úhrady za médiá prípojkami dodávanými alebo odoberanými, a to na základe faktúry vystavenej 

objednávateľom po odovzdaní diela. 

7.46 Zhotoviteľ sa zaväzuje platiť svojím subdodávateľom za riadne vykonané práce riadne a včas.  

7.47 Zhotoviteľ poveruje vo veciach týkajúcich sa vykonávania diela výkonom funkcie 

stavbyvedúceho: Bc. Patrik Bordás, pričom sa jedná o odborníka, u ktorého zhotoviteľ predkladal 

doklady o odbornej spôsobilosti na výkon činnosti k splneniu podmienok účasti v predloženej 

ponuke pri zadávaní zákazky, ktorej výsledkom je táto zmluva. Zhotoviteľ nie je oprávnený bez 

súhlasu objednávateľa a preukázateľného zdôvodnenia zmeniť tieto osoby (kľúčových 

odborníkov) uvedené pod písm. a). 

7.48 Zhotoviteľ navrhne zmenu osoby uvedenej v bode 7.47 výlučne v prípade: 

a) smrti, dlhodobej choroby alebo úrazu takejto osoby, o čom je povinný doložiť hodnoverný 

dôkaz, 

b) ak bola potreba výmeny tejto osoby vyvolaná objektívnymi skutočnosťami, ktoré nemôže 

zhotoviteľ ovplyvniť, 

c) ak vzhľadom na porušovanie povinností predstavuje pokračovanie činnosti takejto osoby 
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ohrozenie plnenia  tejto zmluvy. 

7.49 V prípade, ak dôjde počas realizácie diela k zmene v osobe uvedenej v bode 7.47, zhotoviteľ je 

povinný predložiť objednávateľovi v lehote do 3 pracovných dní, odkedy sa o tejto skutočnosti 

dozvie,  „Návrh  na zmenu spôsobilej osoby“ v rozsahu: 

a) názov navrhovaného odborníka, 

b) meno a priezvisko navrhovaného odborníka, 

c) doklady preukazujúce odbornú spôsobilosť podľa výzvy na predkladanie ponúk a súťažných 

podkladov vzťahujúcich sa k zákazke, ktorej výsledkom je táto zmluva. 

7.50 V prípade, ak zhotoviteľ nedodrží postup uvedený v bode 7.49, nie je oprávnený pokračovať v 

zhotovení diela pre časť plnenia odborníkom podľa bodu 7.47. Objednávateľ vyznačí v stavebnom 

denníku prerušenie prác, pričom zhotoviteľ nesie zodpovednosť za omeškanie termínov so 

zhotovením diela, ako  aj za škody v tejto súvislosti  vzniknuté. 

7.51 Zhotoviteľ bude realizovať dielo prostredníctvom vozidiel, strojov a zariadení, ktoré použil na 

preukázanie splnenia podmienok účasti vo verejnom obstarávaní.  

7.52 Vzhľadom na skutočnosť, že dielo bude financované z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR, 

zhotoviteľ sa zaväzuje pri vykonávaní diela dodržiavať podmienky určené zmluvou o poskytnutí 

NFP uzatvorenou medzi objednávateľom a riadiacim orgánom. 

Článok 8 Povinnosti zhotoviteľa pri dodržiavaní zásady „DNSH“ 

8.1 Zhotoviteľ je povinný realizovať dielo v súlade so zásadou „DNSH“ a s požiadavkami podľa 

prílohy č. 5 k tejto zmluve. 

 

Článok 9 Zmluvné pokuty 

9.1 V prípade, ak zhotoviteľ nedokončí dielo (t. j. dielo nebude odovzdané a prevzaté v zmysle čl. 7.    

 bod 7.30 až 7.34. tejto zmluvy v lehote podľa čl. 3. bodu 3.3, je objednávateľ oprávnený uplatniť      

 si voči nemu nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,1 % z ceny diela uvedenej v čl. 4 zmluvy, a to 

za každý   začatý deň omeškania. V prípade, ak je zhotoviteľ v omeškaní s prácami na jednotlivých 

etapách podľa harmonogramu prác a ani v náhradnej lehote stanovenej objednávateľom 

nedokončí určené stavebné práce podľa harmonogramu, objednávateľ je oprávnený uplatniť si 

zmluvnú pokutu 200 eur (slovom: dvesto eur) za každý deň omeškania. 

9.2 Za nedodržanie povinností vyplývajúcich z čl. 7. bodu 7.47. a 7.49 a čl. 13 bodu 13.2 a 13.3 tejto 

zmluvy je oprávnený objednávateľ uplatniť voči zhotoviteľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 

100 eur (slovom: sto eur) za každý deň omeškania a to aj opakovane. 

9.3 Ak zhotoviteľ bude vykonávať dielo v rozpore s predloženým záväzným návrhom realizácie diela, 

a ak v jednotlivých etapách realizácie diela nebudú nasadené sily a prostriedky v zmysle 

Záväzného návrhu realizácie diela – vozidlá, stroje a zariadenia a Záväzného návrhu realizácie 

diela – pracovníci, má objednávateľ právo vymáhať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu za každé 

meškanie jednotlivých etáp, či nedodržanie druhov, počtu nasadenia vozidiel, strojov a zariadení 

a nedodržanie počtu a druhu pracovníkov 100 eur (slovom: sto eur) za každé jedno porušenie aj 

opakovane. 

9.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že v prípade meškania s odstránením vád a nedorobkov v dohodnutom 

termíne počas plnenia diela ako aj počas záručnej doby, uhradí objednávateľovi zmluvnú pokutu 

vo výške 100 eur (slovom: sto eur) za každý deň omeškania a každú vadu. 

9.5 Za každé jednotlivé porušenie povinností zhotoviteľa, ktoré vyplývajú z predpisov a zásad BOZP, 

PO a ochrany a tvorby životného prostredia, má objednávateľ právo uplatniť a zhotoviteľ 

povinnosť zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 200 eur (slovom: dvesto eur). Za každé jednotlivé 
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preukázané zistenie, že niektorý z pracovníkov zhotoviteľa alebo jeho subdodávateľa sa nachádza 

na stavenisku pod vplyvom alkoholu alebo omamných látok, zhotoviteľ je povinný zaplatiť 

objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 500 eur (slovom: päťsto eur) za každé porušenie, a to 

aj opakovane. 

9.6 V prípade porušenia niektorej povinnosti zhotoviteľa, týkajúcej sa nakladania s odpadom podľa 

čl. 7 bod 7.22 tejto zmluvy, je zhotoviteľ povinný uhradiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo 

výške 1 000 eur (slovom: tisíc eur) za každé jednotlivé porušenie povinnosti zhotoviteľa. Uvedenú 

zmluvnú pokutu je možné ukladať aj opakovane. 

9.7 V prípade omeškania objednávateľa s úhradou oprávnene vystavenej a doručenej faktúry v lehote 

jej splatnosti, je zhotoviteľ oprávnený účtovať objednávateľovi úrok z omeškania vo výške 0,01 

% z dlžnej sumy za každý deň omeškania až do jej zaplatenia. 

9.8 Ak zhotoviteľ nesplní povinnosti podľa čl. 7 bod 7.38 až 7.40 tejto zmluvy a dôjde k poškodeniu 

alebo zničeniu diela a/alebo majetku objednávateľa, zhotoviteľ sa zaväzuje nahradiť 

objednávateľovi celú takto vzniknutú škodu bez ohľadu na prípadnú zodpovednosť tretích osôb. 

To platí aj v prípade odmietnutia alebo čiastočného odmietnutia poistného plnenia zo strany 

poistiteľa, a to až do výšky, v ktorej škoda nebola pokrytá poistným plnením. 

9.9 Zmluvné strany sa dohodli, že uplatnenie zmluvnej pokuty, ako aj uplatnenie úroku z omeškania 

sa považujú za doručené aj v prípade, ak sa doporučená zásielka adresovaná na adresu miesta 

podnikania/sídla zhotoviteľa vráti objednávateľovi ako neprevzatá (napríklad z dôvodu odopretia 

prevzatia písomnosti alebo neprevzatia písomnosti v odbernej lehote, prípadne z dôvodu 

neznámeho adresáta); v uvedenom prípade sa uplatnenie zmluvnej pokuty, ako aj uplatnenie úroku 

z omeškania považuje za doručené dňom, keď bola zásielka objednávateľovi vrátená, i keď sa 

adresát o tom nedozvedel. 

9.10 Zaplatením zmluvnej pokuty podľa tohto článku právo na náhradu škody druhej strany za 

zodpovedajúce porušenie povinnosti nie je dotknuté. 

 

Článok 10 Vyššia moc a odstúpenie od zmluvy 

10.1 Pre účely tejto zmluvy sa za vyššiu moc považujú všetky udalosti, ktoré sa nedajú naplánovať ani 

prekonať po podpísaní zmluvy, a ktoré sa dajú považovať za neodvratné a neobyčajné udalosti  

ako napríklad vojna, požiar, záplavy, extrémne poveternostné podmienky znemožňujúce montáž 

alebo iné katastrofy, štrajky, obmedzenia importu alebo exportu zavedené vládou, ktoré sú mimo  

vplyvu zmluvných strán a majú podstatný vplyv na plnenie zmluvy (vis maior). 

10.2 Ak sa splnenie tejto zmluvy stane nemožným do 2 mesiacov od vyskytnutia sa vyššej moci, 

zmluvná strana, ktorá sa bude chcieť odvolať na vyššiu moc, požiada druhú zmluvnú stranu 

o úpravu zmluvy vo vzťahu k predmetu, cene a času plnenia. Ak nedôjde k dohode, má zmluvná 

strana, ktorá sa odvolala na vyššiu moc, právo odstúpiť od zmluvy. Účinky odstúpenia nastanú 

dňom doručenia písomného odstúpenia druhej zmluvnej strane. 

10.3 Ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená okamžite odstúpiť od tejto zmluvy pri podstatnom 

porušení povinnosti vyplývajúcej z tejto zmluvy a požadovať náhradu škody, ktorá jej vznikla 

zavinením druhej zmluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie 

povinnosti budú považovať porušenie zmluvy, vrátane jej príloh, a to najmä: 

a) porušenie povinnosti za podmienok uvedených v ust. § 345 ods. 2 Obchodného zákonníka;  

b) absencia dohody podľa bodu 10.2 tohto článku zmluvy; 

c) porušenie povinností podľa bodu 10.4 a 10.5 tohto článku zmluvy. 

10.4 Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy, keď objednávateľ: 

a) nezaplatí odsúhlasené faktúry do 90 dní po uplynutí dohodnutej lehoty splatnosti, 
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b) neposkytne zhotoviteľovi dohodnutú súčinnosť ani v dodatočne primeranej lehote, ktorú si 

zhotoviteľ vopred vyžiadal písomne. 

10.5 Objednávateľ môže od tejto zmluvy okamžite odstúpiť, ak: 

a) je zhotoviteľ v omeškaní s vykonaním diela o viac ako 30 dní,  

b) zhotoviteľ neprevezme stavenisko v lehote podľa tejto zmluvy, 

c) zhotoviteľ napriek písomnému upozorneniu objednávateľa nedodržiava kvalitu 

zhotovovania diela a objednávateľom zistené vady  neodstráni v dohodnutých termínoch z 

dôvodov na strane zhotoviteľa,  

d) zhotoviteľ bude vykonávať dielo v rozpore s podmienkami dohodnutými v zmluve a jej 

prílohách, s projektovou dokumentáciou, stavebným povolením, všeobecne záväznými 

právnymi predpismi, technickými normami alebo pokynmi objednávateľa, 

e) zhotoviteľ zadá celé dielo ako subdodávku alebo postúpi zákazku inému zhotoviteľovi alebo 

inej osobe bez požadovaného súhlasu objednávateľa, 

f) zhotoviteľ stratil oprávnenie realizovať dielo, 

g) voči zhotoviteľovi sa vedie konkurzné konanie alebo bol podaný návrh na začatie 

konkurzného konania, resp. návrh na začatie konkurzného konania bol zamietnutý z dôvodu 

nedostatku majetku, alebo ak bolo voči zhotoviteľovi začaté vyrovnávacie konanie, alebo 

zhotoviteľ vstúpil do likvidácie, 

h) zhotoviteľovi v priebehu plnenia zmluvy bol právoplatne uložený zákaz účasti vo verejnom 

obstarávaní, 

i) u zhotoviteľa a/alebo jeho subdodávateľa dôjde k výmazu z registra partnerov verejného 

sektora, a/alebo ak sa po uzavretí zmluvy stala konečným užívateľom výhod zhotoviteľa, 

jeho subdodávateľa alebo jeho subdodávateľa podľa osobitného predpisu osoba podľa § 11 

ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní, objednávateľ môže po uplynutí 30 dní odo 

dňa, keď táto skutočnosť nastala, a ak stále trvá, odstúpiť od tejto zmluvy, 

j) zhotoviteľ pri vykonávaní diela koná spôsobom, kedy objednávateľovi vzniká škoda alebo 

hrozí vznik škody, 

k) je zrejmé, že dielo nebude hotové včas alebo nebude vykonané riadne, 

l) zhotoviteľ oznámi objednávateľovi, že dielo nebude dokončené riadne alebo včas, 

m) ak iným podstatným  spôsobom zhotoviteľ porušuje povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy, 

n) ak Protimonopolný úrad Slovenskej republiky, príslušný orgán na ochranu hospodárskej 

súťaže iného členského štátu alebo Európska komisia uloží rozhodnutím, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť po uzavretí zmluvy, sankciu dodávateľovi alebo členovi skupiny 

dodávateľov, a to za porušenie zákazu dohody obmedzujúcej súťaž, ktorá spočívala v 

koordinácii podnikateľov v akomkoľvek verejnom obstarávaní alebo v súvislosti s 

akýmkoľvek verejným obstarávaním, pričom táto sankcia nebola znížená na základe 

príslušného programu zhovievavosti alebo na základe príslušného konania o urovnaní, 

o) zhotoviteľ na účely preukázania splnenia podmienok účasti vo verejnom obstarávaní, na 

účely preukázania splnenia požiadaviek na predmet zákazky alebo na účely zloženia 

zábezpeky poskytol informáciu alebo doklad, ktorý je nepravdivý alebo pozmenený tak, že 

nezodpovedá skutočnosti a má vplyv na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo 

požiadaviek na predmet zákazky, alebo na zabezpečenie viazanosti ponúk zábezpekou. 

10.6 Zmluvná strana, ktorá z uvedených dôvodov odstúpi od zmluvy, má právo požadovať od druhej 

zmluvnej strany náhradu škody, okrem prípadov charakterizovaných ako vyššia moc, resp. zásah  

úradných miest. 

10.7 Zmluvné strany sú oprávnené okamžite odstúpiť od tejto zmluvy, ak táto zmluva nemala byť 
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uzavretá so zhotoviteľom v súvislosti so závažným porušením povinnosti vyplývajúcej z právne 

záväzného aktu Európskej únie, o ktorom rozhodol Súdny dvor Európskej únie v súlade so 

Zmluvou o fungovaní Európskej únie. Ďalšie možnosti odstúpenia od zmluvy ustanovuje § 19 

zákona o verejnom obstarávaní. 

10.8 Odstúpenie od zmluvy musí byť oznámené druhej zmluvnej strane písomne s uvedením dôvodu, 

pre ktorý strana odstupuje od zmluvy. 

10.9 Po odstúpení od zmluvy je zhotoviteľ povinný najneskôr v lehote 5 pracovných dní odo dňa 

doručenia odstúpenia vypratať a vyčistiť stavenisko/pracovisko, ak sa zmluvné strany nedohodnú 

inak. Súčasne je zhotoviteľ povinný, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, bez zbytočného 

odkladu splniť akýkoľvek odôvodnený pokyn objednávateľa obsiahnutý v odstúpení od zmluvy, 

týkajúci sa postúpenia niektorej subdodávky alebo ochrany života alebo majetku alebo ak si to 

vyžaduje bezpečnosť pri realizácií diela. 

10.10 V prípade predčasného ukončenia zmluvy zmluvné strany spíšu čiastkový preberací protokol 

o odovzdaní a prevzatí nedokončeného diela, ktorý bude obsahovať najmä: 

a) zoznam častí diela, na ktoré zhotoviteľ poskytne objednávateľovi záruku a dĺžku jej trvania, 

b) ocenenie vykonaných prác a dodávok podľa položkovitého rozpočtu; ocenenie musí byť 

v súlade s touto zmluvou a za predpokladu, že práce a dodávky budú tvoriť funkčný celok, 

c) zhodnotenie rozsahu odovzdávanej časti diela, 

d) stav meračov vody a elektrickej energie, 

e) súpis odovzdávaných dokladov, 

f) dátum a podpisy poverených zástupcov oboch zmluvných strán.  

10.11 Bez odovzdania a prevzatia nedokončeného diela a bez spísania čiastkového preberacieho 

protokolu podľa bodu 10.10 tohto článku a vypratania staveniska nie je zhotoviteľ oprávnený 

objednávateľovi fakturovať cenu nedokončeného diela. 

10.12 V prípade ukončenia zmluvného vzťahu je zhotoviteľ povinný bezodkladne, najneskôr do 5 

pracovných dní odo dňa skončenia tejto zmluvy vrátiť objednávateľovi vybavenie a dokumenty, 

ktoré pri plnení tejto zmluvy od neho prevzal alebo ktoré boli zhotoviteľom pre objednávateľa 

vyhotovené alebo pre neho určené, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. V prípade odstúpenia 

od zmluvy je tak zhotoviteľ povinný urobiť v lehote podľa bodu 10.9 tohto článku zmluvy. 

 

Článok 11 Ostatné ustanovenia 

11.1 Zhotoviteľ bude informovať objednávateľa o stave rozpracovaného diela na pravidelných 

kontrolných dňoch, ktoré bude zvolávať objednávateľ raz týždenne, prípadne operatívne podľa 

potreby. 

11.2 Zhotoviteľ bude pri plnení diela postupovať s odbornou starostlivosťou. Zaväzuje sa dodržiavať 

všeobecne záväzné predpisy, technické normy a podmienky tejto zmluvy. Zhotoviteľ sa bude 

riadiť projektovou dokumentáciou, výkazom výmer, zhotoviteľom navrhnutými záväznými 

návrhmi realizácie diela, pokynmi objednávateľa, zápismi a dohodami oprávnených pracovníkov 

zmluvných strán a rozhodnutiami a vyjadreniami dotknutých orgánov štátnej správy. 

11.3 V prípade dočasného prerušenia alebo definitívneho zastavenia prác na diele z dôvodov na strane 

objednávateľa, má zhotoviteľ nárok na zaplatenie dohodnutej ceny dovtedy zhotoveného diela, 

resp. jeho časti. 

Článok 12 Subdodávatelia 

12.1 Zhotoviteľ bude realizovať subdodávky v rozsahu podľa Prílohy č. 3 k tejto zmluve. 

12.2 Zhotoviteľ je povinný oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu o subdodávateľoch uvedených 

v bode 12.1.  
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12.3 V prípade potreby zmeny subdodávateľa, je zhotoviteľ povinný predložiť objednávateľovi 

najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa, kedy sa o tejto skutočnosti dozvie informácie uvedené 

v Prílohe č. 3.  

12.4 Zhotoviteľ pri výbere subdodávateľa musí postupovať tak, aby vynaložené náklady na 

zabezpečenie plnenia na základe zmluvy o subdodávke boli hospodárne.  

12.5 Zhotoviteľ nie je oprávnený bez súhlasu objednávateľa meniť percentuálny podiel subdodávok 

u svojich subdodávateľov uvedených v tejto zmluve a jej prílohách. Zároveň je povinný 

zabezpečiť, aby subdodávatelia uvedení v tejto zmluve a jej prílohách nezadali svoju subdodávku, 

resp. jej časť žiadnemu inému subdodávateľovi. 

12.6 Zhotoviteľ nesmie zadať svojim subdodávateľom ani žiadnym tretím osobám zhotovenie celého 

diela a pri zhotovení diela, ktoré je predmetom tejto zmluvy, zodpovedá objednávateľovi za včasné 

a riadne vykonanie diela tak, ako by ho zhotovoval sám. 

12.7 Zhotoviteľ potvrdzuje, že všetci jeho zamestnanci a jeho subdodávatelia podieľajúci sa na plnení 

tejto zmluvy, sú kvalifikovaní na svoje profesie vzťahujúce sa k predmetu zmluvy a majú potrebné 

oprávnenia a osvedčenia potrebné k realizácii tejto zmluvy. 

12.8 Zhotoviteľ je povinný každú zmluvu o subdodávke uzatvoriť v písomnej forme len 

s predchádzajúcim písomným súhlasom objednávateľa k navrhovanému subdodávateľovi. 

Objednávateľ rozhodne o súhlase/nesúhlase s uzatvorením takejto zmluvy o subdodávke na 

základe predloženia informácií o navrhovanom subdodávateľovi a informácií podľa bodu 12.1.  

12.9 Objednávateľ oznámi zhotoviteľovi svoje rozhodnutie o súhlase alebo nesúhlase s uzatvorením 

zmluvy o subdodávke najneskôr do 5 pracovných dní od doručenia žiadosti o udelenie tohto 

súhlasu.  

 

Článok 13 Zmena zmluvy  

13.1 Zmeniť rozsah vykonávaného diela je možné iba s predchádzajúcim písomným súhlasom 

objednávateľa. V prípade zistenia naviac prác je zhotoviteľ povinný okamžite informovať 

objednávateľa a po ich odsúhlasení ich vykonať v lehotách, ktoré si zmluvné strany dohodnú, a to 

v závislosti od rozsahu a druhu požadovaných prác a dodávok. 

13.2 Zmeny rozsahu vykonávania diela, za dodržania podmienok stanovených všeobecne záväznými 

predpismi na úseku verejného obstarávania (najmä § 18 zákona o verejnom obstarávaní), v 

prípade, že sa takéto schválenie vyžaduje, je možné vykonať len na základe zmenových konaní 

začatých jednotlivými písomnými zmenovými listami doručenými zhotoviteľom objednávateľovi. 

Zhotoviteľ nie je pred ukončením zmenového konania oprávnený zmenu diela realizovať, ak mu 

objednávateľ v naliehavých prípadoch nevydá pokyn, aby zmenu diela začal realizovať aj pred 

ukončením  takéhoto zmenového konania. 

13.3 Zmenové listy musia vo vzťahu k navrhovaným zmenám obsahovať odôvodnenie:  

a) navrhovanej zmeny a nevyhnutnosti realizácie naviac prác,  

b) navrhovaného stavebnotechnického riešenia,  

c) vplyvov na cenu za dielo, harmonogram vykonávania diela a projektovú dokumentáciu. 

13.4 Prílohami zmenového listu musia byť: 

a) výkaz výmer dotknutých stavebných objektov a/alebo prevádzkových súborov zo zohľadnenou 

navrhovanou zmenou (rozdielov v jednotlivých položkách) a rozpočet,  

b) písomné vyjadrenie hlavného projektanta k navrhovanej zmene. 

13.5 Zmenové listy predkladá zhotoviteľ objednávateľovi v šiestich (6) vyhotoveniach v listinnej forme 

a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme na CD, resp. USB médiu. 
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13.6 Za naviac práce s právom zhotoviteľa na ich zaplatenie sa nepovažujú také práce a výkony, ktoré 

zhotoviteľ pri spracovaní svojej ponuky mal z pohľadu svojej odbornosti zakalkulovať do celkovej 

ceny diela. Takéto práce a výkony je zhotoviteľ povinný vykonávať ako súčasť plnenia podľa 

zmluvy o dielo na vlastné náklady. 

13.7 Cena za dielo nad rozsah stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku verejného 

obstarávania môže byť zmenená len v prípadoch a spôsobom uvedeným v tejto zmluve, a to 

formou písomných dodatkov, pričom dodatok k zmluve, ktorý by takto zvyšoval cenu za dielo, je 

možné uzatvoriť za podmienok stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku 

verejného obstarávania. 

13.8 V prípade požiadavky na vykonanie naviac prác takého druhu, ktoré nie sú uvedené vo výkaze 

výmer stavby diela, budú pri určovaní cien a zostavovaní rozpočtu určujúce ceny zo všeobecne 

uznávaných cenníkových databáz (napr. CENKROS, CENEKON, ODIS) vo verzii platnej ku dňu 

vypracovania rozpočtu naviac prác; ceny uvedené v týchto cenníkoch sú maximálne a rozhodujúca 

je vždy nižšia cena. Na naviac práce platia rovnako ostatné ustanovenia tejto zmluvy. 

13.9 V prípade, že zhotoviteľ po doručení písomného pokynu objednávateľa (technického dozoru) o 

zmene rozsahu vykonávaného diela, v lehote uvedenej objednávateľom nesplní povinnosti 

vyplývajúce z tejto zmluvy a pokynu objednávateľa, bude objednávateľ oprávnený zabezpečiť 

realizáciu „naviac prác“ na diele treťou osobou. 

13.10 Doručením písomného oznámenia (pokynu) objednávateľa o zmene rozsahu vykonávaného diela 

vo forme „menej prác“, nie je zhotoviteľ oprávnený vykonať tieto práce na diele, resp. je povinný 

tieto práce prerušiť. V prípade ich vykonania nevznikne zhotoviteľovi nárok na cenu za dielo v 

rozsahu takýchto vykonaných „menej prác“. 

13.11 Zmeny rozsahu vykonávania diela z dôvodu vykonávania diela na základe schválených vzoriek 

materiálov, zariadení a vybavenia sa nepovažujú za vykonanie naviac prác a nemajú vplyv na cenu 

za dielo a harmonogram vykonávania diela. 

13.12 Túto zmluvu sú zmluvné strany oprávnené meniť vo forme písomného dodatku k tejto zmluve 

počas jej trvania najmä, nie však výlučne, aj v nasledovných prípadoch, ak:  

a) ide najmä o zmenu termínu plnenia z dôvodov: 

1. vzniku skutočností definovaných ako vyššia moc; 

2. vzniknutých nepredvídaných prekážok zo strany objednávateľa; 

b) ide o úpravu ceny uvedenej v čl. 4 bod 4.1 tejto zmluvy smerom nadol z dôvodu vzniku častí 

predmetu zmluvy, ktoré sa počas plnenia zmluvy prejavili ako tie, ktoré nie je potrebné k 

splneniu predmetu zmluvy zrealizovať, 

c) nastane situácia vedúca k nahradeniu pôvodného zhotoviteľa novým zhotoviteľom, za 

podmienky, že tento zhotoviteľ spĺňa pôvodne určené podmienky účasti a je právnym 

nástupcom pôvodného zhotoviteľa v dôsledku jeho reorganizácie, vrátane zlúčenia a 

splynutia alebo úpadku, 

d) zhotoviteľ uplatní postup podľa čl. 12 bod 12.3 tejto zmluvy, 

e) u zhotoviteľa nastane dôvodná potreba podľa čl. 7 bod 7.48 tejto zmluvy na zmenu osoby 

uvedenej v čl. 7 bod 7.47, 

f) nastane potreba vykonať formálne alebo administratívne zmeny zmluvy (napr. zmena v 

osobe štatutárneho orgánu, zmena čísla bankového účtu a pod.), 

g) akékoľvek materiály, časti, komponenty a zariadenia, ktoré sú iného druhu, ako je stanovené 

v tejto zmluve a jej prílohách, avšak kvalitatívne adekvátne požiadavkám zmluvy a jej príloh 

môžu byť zhotoviteľom použité na zhotovenie diela, ak pôvodné  stanovené v tejto zmluve 

a jej prílohách majú v čase plnenia tejto zmluvy ukončenú výrobu, o čom zhotoviteľ predloží 

objednávateľovi vyhlásenie výrobcu, 
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h) pri zhotovení diela zhotoviteľ preukázateľne zdokumentuje, že pôvodne navrhované 

materiály sa počas plnenia zmluvy ukážu ako realizačne nevyhovujúce a novo navrhované 

materiály budú ekvivalentné. 

 

Článok 15  Záverečné ustanovenia 

15.1 Práva a povinnosti zmluvných strán, pokiaľ nie sú stanovené touto zmluvou, sa riadia Obchodným 

zákonníkom a súvisiacimi predpismi. 

15.2 Akékoľvek zmeny a doplnky tejto zmluvy (v súlade s § 18 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní) 

sa budú robiť formou písomných dodatkov podpísaných obidvoma zmluvnými stranami. 

15.3 Akákoľvek časť alebo súčasť diela zhotovená zhotoviteľom prechádza do vlastníctva 

objednávateľa až okamihom odovzdania diela ako celku na základe preberacieho protokolu. 

Nebezpečenstvo škody na diele a na veciach použitých na zhotovenie diela až do doby úplného 

odovzdania celého diela objednávateľovi znáša zhotoviteľ. 

15.4 Práva a povinnosti z tejto zmluvy o dielo prechádzajú aj na prípadných právnych nástupcov 

obidvoch zmluvných strán. 

15.5 Zmluvné strany sa zaväzujú ohlásiť všetky zmeny údajov dôležitých pre bezproblémové plnenie 

zmluvy druhej strane. 

15.6 Táto zmluva je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach, pričom každá zmluvná strana obdrží dve 

vyhotovenia. 

15.7 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa  § 47a zákona č. 40/1967 Zb. Občiansky zákonník 

v nadväznosti na § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov. 

15.8  Zmluva nadobudne účinnosť dňom nasledujúcim po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv 

Slovenskej republiky. 

15.9 Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa zmeny alebo zániku právneho 

vzťahu, založeného touto zmluvou (napríklad výpoveď zmluvy, okamžité odstúpenie od zmluvy, 

uplatnenie úrokov z omeškania, uplatnenie zmluvnej pokuty), sa budú považovať za doručené aj 

v prípade, ak sa doporučená zásielka adresovaná na adresu miesta podnikania/sídla zhotoviteľa 

vráti objednávateľovi ako neprevzatá (napríklad z dôvodu odopretia prevzatia písomnosti alebo 

neprevzatia písomnosti v odbernej lehote, prípadne z dôvodu neznámeho adresáta); v uvedenom 

prípade sa písomnosť považuje za doručenú dňom, keď bola objednávateľovi vrátená, i keď sa 

adresát o tom nedozvedel. V prípade písomností doručovaných prostredníctvom pošty na adresu 

uvedenú ako adresa pre doručovanie písomností v zmluve ako doporučené listové zásielky sa tieto 

písomnosti považujú za doručené adresátovi, aj keď:  

a) adresát odoprel prijatie zásielky; zásielka sa považuje za doručenú dňom odmietnutia prijatia 

zásielky,  

b) zásielka bola na pošte uložená a adresát ju neprevzal do troch  dní od uloženia; posledný deň 

tejto lehoty sa považuje za deň doručenia, i keď sa adresát o uložení nedozvedel,  

c) bola zásielka vrátená odosielateľovi ako nedoručiteľná najmä preto, že nebolo možné adresáta 

na adrese uvedenej v zmluve ani na adrese jeho sídla uvedenej v obchodnom registri alebo v 

inom registri, v ktorom je zapísaný, zistiť a jeho iná adresa nie je odosielateľovi známa, a teda 

nie je možné písomnosť doručiť; písomnosť sa považuje po troch (3) dňoch od vrátenia 

nedoručenej zásielky za doručenú, a to aj vtedy, ak sa adresát o uložení nedozvedel, 
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d) zásielka bola odoslaná adresátovi do jeho aktivovanej elektronickej schránky a adresát si v 

úložnej 15-dňovej lehote túto úradnú elektronickú správu neprečíta, elektronická  správa, 

vrátane všetkých elektronických dokumentov ako jej súčastí, sa  považuje za doručenú. 

15.10 Zhotoviteľ výslovne vyhlasuje, že si je vedomý, že objednávateľ uzatvára túto zmluvu na základe 

skutočnosti, že dielo ako je definované v čl. 2 tejto zmluvy, bude financované z 401000 - Program 

Slovensko - SK - EFRR/KF/FST/ESF+, pod názvom: „Rozvoj turistickej infraštruktúry areálu 

historických vínnych pivníc v Malom Horeši“ s kódom výzvy: PSK-MIRRI-014-2024-ITI-EFRR. 

15.11 Zhotoviteľ sa zaväzuje strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným tovarom, službami 

a stavebnými prácami do uplynutia lehôt podľa zmluvy o poskytnutí NFP, a to oprávnenými 

osobami na výkon tejto kontroly/auditu a poskytnúť oprávneným osobám všetku potrebnú 

súčinnosť a zabezpečiť primerané podmienky na výkon kontroly. Oprávnené osoby na výkon 

kontroly/auditu sú najmä Komisia, vláda SR, CKO, Certifikačný orgán, Monitorovací výbor, 

Orgán auditu a spolupracujúce orgány,  Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ,  

Gestori horizontálnych princípov, Riadiaci orgán, Sprostredkovateľský orgán. 

15.12 Osobné údaje, ktoré sú súčasťou tejto zmluvy alebo jej príloh alebo inej dokumentácie súvisiacej 

s realizáciou diela, sú spracúvané v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady EÚ č. 

2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom 

pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46ES (všeobecné nariadenie o ochrane 

údajov) a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. Osobné údaje sa poskytujú len v prípade plnenia povinností 

v zákonom stanovených prípadoch orgánom verejnej moci. Osobné údaje sa uchovávajú po dobu 

stanovenú podľa osobitného právneho predpisu. Dotknutá osoba si môže uplatniť právo na prístup 

k osobným údajom, právo na opravu a vymazanie osobných údajov, právo na obmedzenie ich 

spracúvania, právo na prenosnosť a právo podať sťažnosť úradu na ochranu osobných údajov. 

15.13 Zmluvné strany si túto zmluvu pozorne prečítali a vyhlasujú, že jej text im je zrozumiteľný, jeho 

význam zrejmý a určitý a že táto zmluva je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle a nebola uzavretá 

pod nátlakom ani za nevýhodných podmienok, čo potvrdzujú svojimi podpismi. 

15.14 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú jej prílohy:   

Príloha č. 1 -  Ocenený výkaz výmer  

Príloha č. 2 – Zoznam odovzdávaných dokladov k preberaciemu protokolu 

Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov 

Príloha č. 4 – Poistná zmluva  

Príloha č. 5 – Podmienky „DNSH“ 

Príloha č. 6 – Časový návrh realizácie diela 

 

 

V .................... dňa:               V .................... dňa:  

 

Za zhotoviteľa:      Za objednávateľa: 

 

 

 

 

 

____________________________                             _______________________________ 

      Diana In Den Kleef Belász Bc. Csaba Furik 

                 konateľka                starosta 
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Príloha č.2 k ZoD 

Zoznam odovzdávaných dokladov k preberaciemu protokolu 

Zhotoviteľ sa zaväzuje k preberaciemu protokolu odovzdať najmä, nie však výlučne nasledovné 

doklady: 

- úplnú dokumentáciu skutočného vyhotovenia diela opatrenú pečiatkou zhotoviteľa;  

- zoznam zmien oproti schválenej projektovej dokumentácii odsúhlasených projektantom, 

technickým dozorom s ich stručným odôvodnením; 

- všetky osvedčenia a záväzné odborné stanoviská potrebné k vydaniu kolaudačného rozhodnutia; 

- protokoly o úspešnom vykonaní jednotlivých skúšok (konkrétne skúšky vodotesnosti kanalizácie 

a šácht, tlakové skúšky, kamerové skúšky, individuálne a komplexné skúšky 

strojnotechnologických zariadení a pod.); 

- záznamy skúšok a súhlasných stanovísk ohľadne telekomunikačných, plynových alebo podobných 

prípojok, prípadne záznamy z týchto skúšok od správcov/prevádzkovateľov v stavebnom denníku; 

- správy o odborných prehliadkach, skúškach a úradných skúškach na všetky vyhradené technické 

zariadenia podľa vyhlášky 508/2009 Z. z. vrátane ich zoznamu; 

- dokumentáciu komplexných skúšok a protokol o úspešnom vykonaní komplexných skúšok; 

- kópie stavebných denníkov; 

- špecifikáciu bežných porúch a ich opráv; 

- doklady vyžadované podľa platného zákona o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov; 

- sprievodná dokumentácia strojov a zariadení od ich výrobcov; 

- záručné listy a iné doklady; 

- dokumentáciu pre preukazovanie požadovaných vlastností technologických a stavebných dodávok 

(atesty, osvedčenia o akosti a kompletnosti strojov, zariadení a materiálov podľa STN, protokoly 

o vykonaní skúšok, protokoly o tepelnom spracovaní materiálov, zváračskú dokumentáciu, 

dokumentáciu k tlakovým nádržiam, protokoly osvedčujúce kvalitu použitých materiálov, 

spojovacích materiálov, elektród, statické výpočty stavebných a oceľových konštrukcií, pevnostné, 

tepelné a dynamické výpočty technologických zariadení a pod.); 

- dokumentáciu pre preukazovanie požadovaných vlastností elektrozariadení, zariadení merania a 

regulácie, telemetrie a dispečerského riadenia (atesty, osvedčenia o akosti a kompletnosti strojov, 

kalibračné protokoly meracích prístrojov a snímačov, karty škrtiacich orgánov, zariadení a 

materiálov podľa STN, protokoly o určení vonkajších vplyvov podľa STN, protokoly o nastavení 

ochrán, protokoly o vykonaní skúšok, dokumentácia motorov, servopohonov, východzie správy 

podľa STN, prehlásenie o zhode, že výrobky, ktoré sú zabudované do stavby spĺňajú požiadavky 

technických predpisov a špecifikácií); 

- zápisnice o preverení prác a konštrukcií zakrývaných počas výstavby; 

- záznamy o zaškolení obsluhy; 

- všetky ostatné doklady potrebné pre vydanie kolaudačného rozhodnutia podľa všeobecne 

záväzných právnych predpisov a doklady požadované objednávateľom alebo technickým 

dozorom; 

- doklady potrebné k riadnemu prevádzkovaniu diela a písomné potvrdenie budúceho 

prevádzkovateľa diela, že dielo spĺňa podmienky prevádzky; 

- zoznam zariadení z hľadiska zaradenia hmotného majetku; 

- plán užívania v rozsahu stanovenom všeobecne záväznými právnymi predpismi. 
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Príloha č.3 k ZoD 

 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV 

 

 Informácia o subdodávateľovi 

Obchodné meno OPÁL, spol. s.r.o. 

Sídlo Ružová 1/111. 076 51 Pribeník 

IČO 31711260 

Informácie o osobe oprávnenej konať za 

subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, 

adresa pobytu, dátum narodenia 

Miroslav Olenišák 

Podiel subdodávky v % 20 

Predmet subdodávky Drevená konštrukcia 

Subdodávateľ je zapísaný v Registri partnerov 

verejného sektora  
x  Áno    ☐  Nie 

 

 

 
 

Verejný obstarávateľ neuzavrie zmluvu s uchádzačom, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra 

partnerov verejného sektora a nie je zapísaný v registri partnerov verejného sektora, a ktorého 

konečným užívateľom výhod zapísaným v registri je osoba podľa § 11 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom 

obstarávaní, alebo ktorého subdodávatelia a subdodávatelia podľa osobitného predpisu, ktorí majú 

povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora a nie sú zapísaní v registri partnerov 

verejného sektora, a ktorého konečným užívateľom výhod zapísaným v registri je osoba podľa § 11 ods. 

1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní. Partner verejného sektora musí byť zapísaný v registri aspoň 

po celú dobu trvania zmluvy. 

 

 







REKAPITULÁCIA STAVBY
Kód:
Stavba:

JKSO: ČS:
Miesto:  Dátum: 18.6.2026

Objednávateľ: IČO:
 IČ DPH:

Zhotoviteľ: IČO: 54216362
IČ DPH: SK2121651103

Projektant: IČO:
 IČ DPH:

Spracovateľ: IČO:
 IČ DPH:

Poznámka:

Cena bez DPH

DPH základná
znížená

Cena s DPH v

Projektant Spracovateľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Objednávateľ Zhotoviteľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

65 714,1523,00% 285 713,68

285 713,68

Sadzba dane Základ dane Výška dane
0,0023,00% 0,00

351 427,83EUR

Rozvoj turistickej infraštruktúry areálu historických vínnych pivníc v Malom Horeši 

RICHWALL s.r.o.
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REKAPITULÁCIA OBJEKTOV STAVBY

Kód:

Stavba:

Miesto:  Dátum:

Objednávateľ:  Projektant:
Zhotoviteľ: RICHWALL s.r.o. Spracovateľ:

Náklady z rozpočtov

 

Kód Cena bez DPH [EUR]Popis Cena s DPH [EUR]

SO01.3 ELI
6 446,89SO01.4 BLZ 5 241,37

SO01.2 8 114,03 9 980,26
SO01.1 253 127,89ASR 311 347,30

23 653,3819 230,39

Rozvoj turistickej infraštruktúry areálu historických vínnych pivníc v Malom 
Horeši 

18.6.2026

 

285 713,68 351 427,83
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KRYCÍ LIST ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

JKSO: ČS:
Miesto:  Dátum: 18.6.2026

Objednávateľ: IČO:
 IČ DPH:

Zhotoviteľ: IČO: 54216362
IČ DPH: SK2121651103

Projektant: IČO:
 IČ DPH:

Spracovateľ: IČO:
 IČ DPH:

Poznámka:

Cena bez DPH 253 127,89

Základ dane Sadzba dane Výška dane
DPH základná 0,00 23,00% 0,00

znížená 253 127,89 23,00% 58 219,41

Cena s DPH v EUR 311 347,30

Projektant Spracovateľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Objednávateľ Zhotoviteľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Rozvoj turistickej infraštruktúry areálu historických vínnych pivníc v Malom Horeši 

SO01.1 - ASR

RICHWALL s.r.o.
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ROZPOČET

Stavba:

Objekt:

Miesto:  Dátum: 18.6.2026

Objednávateľ:  Projektant:  
Zhotoviteľ: RICHWALL s.r.o. Spracovateľ:  

PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

Náklady z rozpočtu 253 127,89

D HSV Práce a dodávky HSV   106 259,21

D 1 Zemné práce   11 935,62

1 K 121101112
Odstránenie ornice s premiestn. na hromady, so 
zložením na vzdialenosť do 100 m a do 1000 m3

m3 107,516 1,20 129,02

2 K 122201102
Odkopávka a prekopávka nezapažená v hornine 3, nad 
100 do 1000 m3

m3 103,460 4,43 458,33

3 K 122201109
Odkopávky a prekopávky nezapažené. Príplatok k 
cenám za lepivosť horniny 3

m3 28,140 1,45 40,80

4 K 132201101 Výkop ryhy do šírky 600 mm v horn.3 do 100 m3 m3 62,489 42,69 2 667,66

5 K 132201109
Príplatok k cene za lepivosť pri hĺbení rýh šírky do 600 
mm zapažených i nezapažených s urovnaním dna v 
hornine 3

m3 16,842 12,37 208,34

6 K 133211101
Hĺbenie šachiet v  hornine tr. 3 súdržných - ručným 
náradím plocha výkopu do 4 m2

m3 34,656 84,13 2 915,61

7 K 133211109
Príplatok za lepivosť pri hĺbení šachiet ručným alebo 
pneumatickým náradím v horninách tr. 3

m3 10,397 14,80 153,88

8 K 162201102
Vodorovné premiestnenie výkopku z horniny 1-4 nad 
20-50m

m3 293,428 2,26 663,15

9 K 167101102
Nakladanie neuľahnutého výkopku z hornín tr.1-4 nad 
100 do 1000 m3

m3 293,428 2,39 701,29

10 K 171201202
Uloženie sypaniny na pozemku stavby nad 100 do 
1000 m3

m3 293,428 0,96 281,69

11 K 174101001
Zásyp sypaninou so zhutnením jám, šachiet, rýh, 
zárezov alebo okolo objektov do 100 m3

m3 3,586 5,42 19,44

12 K 174101102
Zásyp sypaninou v uzavretých priestoroch s urovnaním 
povrchu zásypu

m3 45,244 20,58 931,12

13 M 583410004300 Štrkodrva t 72,173 19,50 1 407,37

14 K 175101102
Obsyp potrubia sypaninou z vhodných hornín 1 až 4 s 
prehodením sypaniny

m3 18,100 33,93 614,13

15 M 5833734300 Štrkopiesok t 31,275 19,50 609,86

16 K 181101102 Úprava pláne v zárezoch v hornine 1-4 so zhutnením m2 223,220 0,60 133,93

D 2 Zakladanie   21 799,12

17 K 212752211
Montáž trativodu z drenážnych rúr PVC, tunelového 
tvaru DN 100 mm, so štrkovým lôžkom v otvorenom 
výkope

m 61,220 8,17 500,17

18 M 286120014400 Rúra PVC flexodrenážna DN 100 m 66,913 9,01 602,89

19 K 271573001
Násyp pod základové  konštrukcie so zhutnením zo 
štrkopiesku

m3 26,508 68,16 1 806,79

20 K 273321311
Betón základových dosiek, železový (bez výstuže), tr. 
C 16/20

m3 32,150 121,48 3 905,58

21 K 273351217
Debnenie stien základových dosiek, zhotovenie-
tradičné

m2 33,848 23,16 783,92

22 K 273351218
Debnenie stien základových dosiek, odstránenie-
tradičné

m2 33,848 6,58 222,72

23 K 273362442
Výstuž základových dosiek zo zvár. sietí KARI, priemer 
drôtu 8/8 mm, veľkosť oka 150x150 mm

m2 147,640 7,12 1 051,20

24 K 274271303
Murivo základových pásov (m3) z betónových tvárnic s 
betónovou výplňou C 16/20 hr. 300 mm

m3 5,259 190,64 1 002,58

25 K 274313611 Betón základových pásov, prostý tr. C 16/20 m3 64,046 115,11 7 372,34

26 K 274351217
Debnenie stien základových pásov, zhotovenie-
tradičné

m2 6,060 23,80 144,23

27 K 274351218
Debnenie stien základových pásov, odstránenie-
tradičné

m2 9,060 6,09 55,18

Rozvoj turistickej infraštruktúry areálu historických vínnych pivníc v Malom Horeši 

SO01.1 - ASR
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28 K 274361825
Výstuž pre murivo základových pásov s betónových 
tvárnic s betónovou výplňou z ocele 10505

t 0,193 1 310,19 252,87

29 K 275313611 Betón základových pätiek, prostý tr. C 16/20 m3 29,952 135,61 4 061,79

30 K 275351215 Debnenie stien základových pätiek, zhotovenie-dielce m2 1,600 19,17 30,67

31 K 275351216 Debnenie stien základovýcb pätiek, odstránenie-dielce m2 1,600 3,87 6,19

D 3 Zvislé a kompletné konštrukcie   30 805,26

32 K 311234511
Murivo nosné (m3) z tehál pálených na pero a drážku, 
na maltu, hr. 300 mm

m3 29,966 272,64 8 169,93

33 K 311271301-R
Murivo nosné (m3) z betónových tvárnic 20x40x190 
mm, štiepaných s betónovou výplňou, hr. 200 mm

m3 3,744 252,67 946,00

34 K 311271303
Murivo nosné (m3) z betónových tvárnic s betónovou 
výplňou hr. 300 mm

m3 70,966 204,47 14 510,42

35 K 311361825
Výstuž pre murivo nosné z betónových tvárnic s 
betónovou výplňou z ocele 10505

t 2,340 1 255,92 2 938,85

36 K 317121101
Montáž prefabrikovaného prekladu pre svetlosť otvoru 
od 600 do 1050 mm

ks 8,000 7,66 61,28

37 M 593210002700
Preklad železobetónový RZP 149/14/14 V, lxšxv 
1490x140x140 mm, vyľahčený dutinou

ks 8,000 14,55 116,40

38 K 317162102
Keramický predpätý preklad, šírky 120 mm, výšky 65 
mm, dĺžky 1250 mm

ks 11,000 16,09 176,99

39 K 317162131
Keramický preklad, šírky 70 mm, výšky 238 mm, dĺžky 
1000 mm

ks 42,000 20,90 877,80

40 K 317162132
Keramický preklad, šírky 70 mm, výšky 238 mm, dĺžky 
1250 mm

ks 28,000 29,45 824,60

41 K 317323411
Betón klenbových pásov železový (bez výstuže) tr. C 
25/30

m3 0,788 138,24 108,93

42 K 317351101
Debnenie klenbových pásov valcových vrátane 
podpernej konštrukcie do výšky 4m zhotovenie

m2 8,400 39,67 333,23

43 K 317351102
Debnenie klenbových pásov valcových vrátane 
podpernej konštrukcie do výšky 4m odstránenie

m2 8,400 14,22 119,45

44 K 317363821 Výstuž klenbových pásov z ocele 10505 t 0,118 1 686,12 198,96

45 K 342242020
Priečky z tehál pálených, na pero a drážku, na maltu, 
hr. 80 mm

m2 16,898 27,15 458,78

46 K 342242022
Priečky z tehál pálených na pero a drážku, na maltu, 
hr. 140 mm

m2 22,666 36,80 834,11

47 K 342948112 Ukotvenie priečok k murovaným konštrukciám m 17,600 5,38 94,69

48 K 342948115 Ukončenie priečok ku konštrukciam montážnou penou m 13,000 2,68 34,84

D 4 Vodorovné konštrukcie   8 599,79

49 K 411321414
Betón stropov doskových a trámových,  železový tr. C 
25/30

m3 6,000 130,33 781,98

50 K 411351101 Debnenie stropov doskových zhotovenie-dielce m2 26,580 16,50 438,57

51 K 411351102 Debnenie stropov doskových odstránenie-dielce m2 26,580 5,59 148,58

52 K 411354173
Podporná konštrukcia stropov výšky do 4 m pre 
zaťaženie do 12 kPa zhotovenie

m2 26,580 12,96 344,48

53 K 411354174
Podporná konštrukcia stropov výšky do 4 m pre 
zaťaženie do 12 kPa odstránenie

m2 26,580 4,00 106,32

54 K 411361821
Výstuž stropov doskových, trámových, 
vložkových,konzolových alebo balkónových, 10505

t 0,600 1 928,29 1 156,97

55 K 417321414 Betón stužujúcich pásov a vencov železový tr. C 20/25 m3 7,182 155,56 1 117,23

56 K 417351115
Debnenie bočníc stužujúcich pásov a vencov vrátane 
vzpier zhotovenie

m2 41,533 22,37 929,09

57 K 417351116
Debnenie bočníc stužujúcich pásov a vencov vrátane 
vzpier odstránenie

m2 41,533 4,58 190,22

58 K 417361821
Výstuž stužujúcich pásov a vencov z betonárskej ocele 
10505

t 0,710 2 018,06 1 432,82

59 K 430321414 Schodiskové konštrukcie, betón železový tr. C 25/30 m3 3,616 185,79 671,82

60 K 430361821
Výstuž schodiskových konštrukcií z betonárskej ocele 
10505

t 0,362 2 228,57 806,74

61 K 431351121
Debnenie do 4 m výšky - podest a podstupňových 
dosiek pôdorysne priamočiarych zhotovenie

m2 6,900 40,91 282,28

62 K 431351122
Debnenie do 4 m výšky - podest a podstupňových 
dosiek pôdorysne priamočiarych odstránenie

m2 6,900 7,69 53,06

63 K 434351141
Debnenie stupňov na podstupňovej doske alebo na 
teréne pôdorysne priamočiarych zhotovenie

m2 5,508 20,33 111,98

64 K 434351142
Debnenie stupňov na podstupňovej doske alebo na 
teréne pôdorysne priamočiarych odstránenie

m2 5,508 5,02 27,65
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D 5 Komunikácie   277,64

65 K 564831111
Podklad zo štrkodrviny s rozprestretím a zhutnením, po 
zhutnení hr. 100 mm

m2 51,320 5,41 277,64

D 6 Úpravy povrchov, podlahy, osadenie   16 588,82

66 K 610991111
Zakrývanie výplní vnútorných okenných otvorov, 
predmetov a konštrukcií

m2 34,320 2,45 84,08

67 K 611461113
Príprava vnútorného podkladu stropov, penetračný 
náter BetonPrimer

m2 26,580 3,76 99,94

68 K 611461136 Vnútorná omietka stropov vápennocementová m2 26,580 13,07 347,40

69 K 612409991
Začistenie omietok (s dodaním hmoty) okolo okien, 
dverí,podláh, obkladov atď.

m 97,680 3,20 312,58

70 K 612425931
Omietka vápennocementová ostenia okenného alebo 
dverného štuková

m2 12,696 24,90 316,13

71 K 612460231 Vnútorná omietka stien cementová hrubá, hr. 10 mm m2 181,000 10,01 1 811,81

72 K 612465113
Príprava vnútorného podkladu stien, penetračný náter 
BetonPrimer

m2 111,552 2,43 271,07

73 K 612465111
Príprava vnútorného podkladu stien, cementový 
prednástrek

m2 163,758 10,25 1 678,52

74 K 612465136 Vnútorná omietka stien, vápennocementová m2 275,210 11,46 3 153,91

75 K 622460241
Vonkajšia omietka stien vápennocementová jadrová 
(hrubá), hr. 10 mm

m2 52,165 14,15 738,13

76 K 622464231 Vonkajšia omietka stien tenkovrstvová m2 133,863 19,13 2 560,80

77 K 622466111
Príprava vonkajšieho podkladu stien, cementový 
prednástrek

m2 14,683 10,06 147,71

78 K 622466115
Príprava vonkajšieho podkladu stien, penetračný náter 
BetonKontakt

m2 32,665 3,30 107,79

79 K 622466136 Vonkajšia omietka stien, vápennocementová m2 181,703 16,47 2 992,65

80 K 632452219 Cementový poter hr. 50 mm m2 59,639 32,97 1 966,30

D 9 Ostatné konštrukcie a práce-búranie   7 619,50

81 K 916561111
Osadenie záhonového alebo parkového obrubníka 
betón., do lôžka z bet. pros. tr. C 12/15 s bočnou 
oporou

m 102,640 10,49 1 076,69

82 M 5921954660 Obrubník záhonový 100x20x5 cm, sivý ks 103,666 2,98 308,92

83 K 941941041
Montáž lešenia ľahkého pracovného radového s 
podlahami šírky nad 1,00 do 1,20 m, výšky do 10 m

m2 247,520 4,06 1 004,93

84 K 941941295
Príplatok za prvý a každý ďalší týždeň použitia lešenia 
ľahkého pracovného radového s podlahami šírky nad 
1,00 do 1,20 m, výšky do 10 m

m2 1 727,040 0,64 1 105,31

85 K 941941841
Demontáž lešenia ľahkého pracovného radového s 
podlahami šírky nad 1,00 do 1,20 m, výšky do 10 m

m2 247,520 2,61 646,03

86 K 941955001
Lešenie ľahké pracovné pomocné, s výškou lešeňovej 
podlahy do 1,20 m

m2 66,380 4,72 313,31

87 K 941955004
Lešenie ľahké pracovné pomocné s výškou lešeňovej 
podlahy nad 2,50 do 3,5 m

m2 120,000 8,78 1 053,60

88 K 952901110
Čistenie budov umývaním vonkajších plôch okien a 
dverí

m2 34,320 1,98 67,95

89 K 952901111 Vyčistenie budov pri výške podlaží do 4m m2 81,970 6,12 501,66

90 K 952902110
Čistenie budov zametaním v miestnostiach, chodbách, 
na schodišti a na povalách

m2 316,620 0,26 82,32

91 K 959941151
Chemická kotva s kotevným svorníkom tesnená 
chemickou ampulkou do železobetónu ( kotvenie 
pomúrmice )

ks 82,000 17,79 1 458,78

D 99 Presun hmôt HSV   8 633,46

92 K 998011002
Presun hmôt pre budovy (801, 803, 812), zvislá konštr. 
z tehál, tvárnic, z kovu výšky do 12 m

t 819,892 10,53 8 633,46

D PSV Práce a dodávky PSV   146 868,68

D 711 Izolácie proti vode a vlhkosti   2 011,73

93 K 711111001
Zhotovenie izolácie proti zemnej vlhkosti vodorovná 
náterom penetračným za studena

m2 100,020 0,81 81,02

94 K 711112001
Zhotovenie  izolácie proti zemnej vlhkosti zvislá 
penetračným náterom za studena

m2 40,007 0,99 39,61

95 M 6285271360 Penetračný náter,10 kg (penetračný náter klasický) kg 52,595 3,75 197,23

96 K 711131101
Zhotovenie  izolácie proti zemnej vlhkosti vodorovná 
AIP na sucho

m2 28,220 4,94 139,41

97 M 6281113000
Pás asfaltový bez krycej vrstvy, vložka strojná lepenka 
A 400/H

m2 33,524 2,11 70,74
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98 K 711141559
Zhotovenie  izolácie proti zemnej vlhkosti a tlakovej 
vode vodorovná NAIP pritavením

m2 100,020 6,46 646,13

99 K 711142559
Zhotovenie  izolácie proti zemnej vlhkosti a tlakovej 
vode zvislá NAIP pritavením

m2 40,007 5,57 222,84

100 M 6283221000
Asfaltovaný pás pre spodné vrstvy hydroizolačných 
systémov

m2 171,367 3,29 563,80

101 K 998711201
Presun hmôt pre izoláciu proti vode v objektoch výšky 
do 6 m

% 19,608 2,60 50,95

D 713 Izolácie tepelné   4 316,84
102 K 713120010 Zakrývanie tepelnej izolácie fóliou m2 59,640 1,05 62,62

103 M 5858151020 Separačná fólia m2 73,024 0,97 70,83

104 K 713122121
Montáž tepelnej izolácie podláh polystyrénom, 
kladeným voľne v dvoch vrstvách

m2 59,640 2,48 147,91

105 M 2837650020 Extrudovaný polystyrén - XPS hrúbka 40 mm m2 115,449 10,78 1 244,54

106 K 713132133
Montáž tepelnej izolácie stien polystyrénom, bodovým 
prilepením

m2 44,684 5,93 264,98

107 M 2837650060 Extrudovaný polystyrén - XPS hrúbka 100 mm m2 46,224 25,84 1 194,43

108 K 713161500
Montáž tepelnej izolácie striech šikmých z minerálnej 
vlny pod krokvy s parozábranou, kladená voľne hr. do 
10 cm

m2 26,970 5,95 160,47

109 M 6316300200 Minerálna vlna hr. 100 mm m2 29,997 5,72 171,58

110 K 713161510
Montáž tepelnej izolácie striech šikmých z minerálnej 
vlny medzi krokvy, kladená voľne hr. nad 10 cm

m2 53,800 6,26 336,79

111 M 6316300230 Minerálna vlna vlna hr. 160 mm m2 57,364 10,55 605,19

112 K 998713201
Presun hmôt pre izolácie tepelné v objektoch výšky do 
6 m

% 42,593 1,35 57,50

D 725 Zdravotechnika - zariaď. predmety   146,21

113 K 725291114 Montáž doplnkov zariadení kúpeľní a záchodov, madlá súb. 1,000 4,65 4,65

114 M 552380012200 Madlo nerezové sklopné ks 1,000 141,05 141,05

115 K 998725201
Presun hmôt pre zariaďovacie predmety v objektoch 
výšky do 6 m

% 1,457 0,35 0,51

D 762 Konštrukcie tesárske   37 146,63
116 K 762081060 Zvláštne výkony, viacstranné hobľovanie reziva m2 483,144 8,07 3 898,97

117 K 762081061 Zvláštne výkony, viacstranné brúsenie reziva m2 483,144 10,10 4 879,75

118 K 762332110
Montáž viazaných konštrukcií krovov striech z reziva 
priemernej plochy do 120 cm2

m 210,800 7,74 1 631,59

119 K 762332120
Montáž viazaných konštrukcií krovov striech z reziva 
priemernej plochy 120-224 cm2

m 676,750 10,79 7 302,13

120 K 762332140
Montáž viazaných konštrukcií krovov striech z reziva 
priemernej plochy 288-450 cm2

m 20,300 12,46 252,94

121 K 762341003
Montáž debnenia jednoduchých striech, na krokvy a 
kontralaty z dosiek s vetracou medzerou

m2 111,600 5,46 609,34

122 K 762341004
Montáž debnenia jednoduchých striech, na krokvy a 
kontralaty z dosiek na zraz

m2 220,000 5,30 1 166,00

123 K 762341201
Montáž latovania jednoduchých striech pre sklon do 
60°

m 284,600 1,11 315,91

124 K 762341251 Montáž kontralát pre sklon do 22° m 1 868,660 1,94 3 625,20

125 K 762395000

Spojovacie prostriedky  pre viazané konštrukcie 
krovov, debnenie a laťovanie, nadstrešné konštr., 
spádové kliny - svorky, dosky, klince, pásová oceľ, 
vruty

m3 25,743 33,52 862,91

126 M 6051531800
Mäkké rezivo C24 - hranoly, fošne, dosky, laty, 
kontralaty

m3 31,317 357,31 11 189,88

127 K 998762202
Presun hmôt pre konštrukcie tesárske v objektoch 
výšky do 12 m

% 357,346 3,95 1 412,01

D 763 Konštrukcie - drevostavby   946,81

128 K 763138200
Podhľad SDK RB 12.5 mm montovaný priamo, 
jednoúrovňová oceľová podkonštrukcia CD

m2 21,100 30,77 649,25

129 K 763138202
Podhľad SDK RBI 12.5 mm montovaný priamo, 
jednoúrovňová oceľová podkonštrukcia CD

m2 8,350 35,01 292,33

130 K 998763401
Presun hmôt pre sádrokartónové konštrukcie v 
stavbách(objektoch )výšky do 7 m

% 9,416 0,56 5,23

D 764 Konštrukcie klampiarske   17 778,63

131 K 764171301
Krytina falcovaná, poplastovaný plech, sklon strechy 
do 30°

m2 292,523 56,66 16 574,35

132 K 764711112
Oplechovanie parapetov z poplastovaného plechu r.š. 
160 mm

m 7,500 11,99 89,93
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133 K 764731117
Oplechovanie múrov, atík, nadmuroviek z 
poplastovaných plechov r.š. 750 mm

m 16,100 48,37 778,76

134 K 998764202
Presun hmôt pre konštrukcie klampiarske v objektoch 
výšky nad 6 do 12 m

% 174,430 1,92 335,59

D 765 Konštrukcie - krytiny tvrdé   1 989,09
135 K 765901121 Strešná fólia, na plné debnenie m2 292,523 6,42 1 878,00

136 K 998765202
Presun hmôt pre tvrdé krytiny v objektoch výšky nad 6 
do 12 m

% 18,780 5,92 111,09

D 766 Konštrukcie stolárske   16 124,23

137 K 766211401-R
Zábrádlie drevenné vrátane povrchovej úpravy, výška 
1100 mm, D+M

m 8,720 114,49 998,35

138 K 766211402-R
Fošne na sedadlá lavičiek z tvrdého dreva, 180x60 
mm,vrátane povrchovej úpravy, D+M

m 380,000 8,17 3 104,60

139 K 766621265
Montáž okien a dverí drevených s hydroizolačnými ISO 
páskami (exteriérová a interiérová)

m 54,500 17,78 969,01

140 M 6111104251
Drevené okno jednokrídlové OS, 900x1250 mm, 
materiál drevina smrek nadpájaný, eurohranol 78

ks 7,000 307,36 2 151,52

141 M 6111103381
Drevené okno jednokrídlové OS, 600x600 mm, 
materiál drevina smrek nadpájaný, eurohranol 78

ks 2,000 203,26 406,52

142 M 6111201731
Drevené vonkajšie dvere jednokrídlové O, 900x1970 
mm, materiál drevina smrek nadpájaný, eurohranol 78

ks 2,000 846,25 1 692,50

143 M 6111201721
Drevené vonkajšie dvere jednokrídlové O, 800x1970 
mm, materiál drevina smrek nadpájaný, eurohranol 78

ks 2,000 724,32 1 448,64

144 M 2832301210
Tesniaca fólia CX exteriér, š. 90 mm, dĺ. 30 m, pre 
tesnenie pripájacej škáry okenného rámu a muriva, 
polymér

m 54,500 1,02 55,59

145 M 2832301250
Tesniaca fólia CX interiér, š. 90 mm, dĺ. 30 m, pre 
tesnenie pripájacej škáry okenného rámu a muriva, 
polymér

m 54,500 0,83 45,24

146 K 766662112
Montáž dverového krídla otočného jednokrídlového 
poldrážkového, do existujúcej zárubne, vrátane 
kovania

ks 8,000 25,01 200,08

147 M 611610000400
Dvere vnútorné jednokrídlové, šírka 600-900 mm, 
výplň papierová voština, povrch fólia M10, plné

ks 7,000 146,09 1 022,63

148 M 611610000700
Dvere vnútorné jednokrídlové, šírka 600-900 mm, 
výplň papierová voština, povrch fólia M13, 1/3 
zasklenie

ks 1,000 170,66 170,66

149 M 549150000600
Kľučka dverová 2x, 2x rozeta BB, FAB, nehrdzavejúca 
oceľ, povrch nerez brúsený

ks 8,000 26,68 213,44

150 K 766694111
Montáž parapetnej dosky drevenej šírky do 300 mm, 
dĺžky do 1000 mm

ks 9,000 6,64 59,76

151 M 6119000101 Parapetná doska drevenná, B=150 mm m 6,300 11,95 75,29

152 K 766695212 Montáž prahu dverí, jednokrídlových ks 14,000 9,54 133,56

153 M 6118711200 Prah dubový L=62 B=7 cm ks 3,000 9,15 27,45

154 M 6118715600 Prah dubový L=82 B=10 cm ks 9,000 12,32 110,88

155 M 6118717600 Prah dubový L=92 B=10 cm ks 2,000 12,21 24,42

156 K 766701111 Montáž zárubní rámových pre dvere jednokrídlové ks 3,000 71,66 214,98

157 M 6118111521
Zárubňa drevenná, rozmer 600-900x1970 mm, pre 
stenu hrúbky 60-170 mm, pre jednokrídlové dvere

ks 3,000 248,07 744,21

158 K 766702111 Montáž zárubní obložkových pre dvere jednokrídlové ks 11,000 86,78 954,58

159 M 611810000700
Zárubňa vnútorná obložková, šírka 600-900 mm, 
výška1970 mm, DTD doska, povrch fólia, pre stenu 
hrúbky 60-170 mm, pre jednokrídlové dvere

ks 11,000 111,02 1 221,22

160 K 998766201
Presun hmot pre konštrukcie stolárske v objektoch 
výšky do 6 m

% 160,451 0,49 79,10

D 767 Konštrukcie doplnkové kovové   17 889,30
161 K 767662110 Montáž mreží pevných skrutkovaním m2 18,990 14,48 274,98

162 M 5524212001 Mreža okna kovaná 900x1250 mm ks 14,000 325,83 4 561,62

163 M 5524212002 Mreža okna kovaná 600x600 mm ks 9,000 251,11 2 259,99

164 K 767995102
Montáž ostatných atypických kovových stavebných 
doplnkových konštrukcií nad 5 do 10 kg

kg 957,762 7,67 7 346,03

165 M 5530100999 Oceľová kotva lavičky vrátane povrchovej úpravy kg 957,762 3,42 3 275,55

166 K 998767201
Presun hmôt pre kovové stavebné doplnkové 
konštrukcie v objektoch výšky do 6 m

% 177,182 0,97 171,13

D 771 Podlahy z dlaždíc   3 387,23
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PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

167 K 771275307
Montáž obkladov schodiskových stupňov dlaždicami do 
flexibilného tmelu

m2 12,060 27,03 325,98

168 K 771415001 Montáž soklíkov z obkladačiek do tmelu m 15,400 9,34 143,84

169 K 771415061
Montáž soklíkov z obkladačiek schodiskových 
stupňovitých do tmelu

m 18,600 13,91 258,73

170 K 771576109
Montáž podláh z dlaždíc keramických do tmelu 
flexibilného

m2 54,291 22,99 1 248,15

171 M 5976498173 Dlaždice keramické m2 49,808 23,21 1 156,04

172 M 5976498273 Kamenná dlažba m2 4,483 30,48 136,64

173 K 998771201
Presun hmôt pre podlahy z dlaždíc v objektoch výšky 
do 6m

% 32,694 3,60 117,85

D 775 Podlahy vlysové a parketové   8 359,63

174 K 775524999.R
Podlaha z kompozitných (drevoplastových) dosiek 
vrátane podkladného roštu, D+M

m2 120,000 68,83 8 259,60

175 K 998775201
Presun hmôt pre podlahy vlysové a parketové v 
objektoch výšky do 6 m

% 82,596 1,21 100,03

D 776 Podlahy povlakové   4 691,15
176 K 776420010 Lepenie podlahových soklov z PVC m 73,335 3,29 241,27

177 M 2841301051 PVC podlaha vinylová m2 8,067 19,34 156,02

178 K 776541100 Lepenie povlakových podláh PVC v pásoch m2 108,850 12,13 1 320,35

179 M 2841301051 PVC podlaha vinylová m2 112,116 16,27 1 824,13

180 K 776990105 Vysávanie podkladu pred kladením povlakovýck podláh m2 108,850 1,65 179,60

181 K 776990110
Penetrovanie podkladu pred kladením povlakovýck 
podláh

m2 108,850 1,04 113,20

182 K 776992125 Vyspravenie podkladu nivelačnou stierkou hr. 3 mm m2 108,850 7,72 840,32

183 K 998776201
Presun hmôt pre podlahy povlakové v objektoch výšky 
do 6 m

% 46,749 0,35 16,26

D 781 Dokončovacie práce a obklady   5 264,57

184 K 781445208
Montáž obkladov vnútor. stien z obkladačiek kladených 
do tmelu

m2 96,900 29,32 2 841,11

185 M 5976574000 Obkladačky keramické m2 100,520 23,04 2 315,98

186 K 998781201
Presun hmôt pre obklady keramické v objektoch výšky 
do 6 m

% 51,571 2,08 107,48

D 782 Dokončovacie práce a obklady z kam.   16 692,58

187 K 782111120
Montáž obkladov stien pravouhl. doskami z mäkkých 
kameňov s lícom rovným, hr. do 25 mm z remienkov

m2 138,680 96,51 13 384,01

188 M 5838859301 Kamenný obklad riadkový m2 141,454 21,15 2 991,75

189 K 998782201
Presun hmôt pre kamenné obklady v objektoch výšky 
do 6 m

% 163,758 1,93 316,82

D 783 Dokončovacie práce - nátery   9 050,87

190 K 783626000
Nátery stolárskych výrobkov syntetické lazurovacím 
lakom napustením

m2 483,144 5,29 2 555,83

191 K 783626200
Nátery stolárskych výrobkov syntetické lazurovacím 
lakom 2x lakovaním

m2 483,144 8,09 3 908,63

192 K 783782404
Nátery tesárskych konštrukcií, povrchová impregnácia 
proti drevokaznému hmyzu, hubám a plesniam, 
jednonásobná

m2 648,222 3,99 2 586,41

D 784 Dokončovacie práce - maľby   1 073,18

193 K 784410100
Penetrovanie jednonásobné jemnozrnných podkladov 
výšky do 3, 80 m

m2 331,230 1,58 523,34

194 K 784452271
Maľby z maliarskych zmesí, ručne nanášané 
dvojnásobné základné na podklad jemnozrnný výšky 
do 3, 80 m

m2 331,230 1,66 549,84

Strana 9 z 19



KRYCÍ LIST ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

JKSO: ČS:
Miesto:  Dátum: 18.6.2026

Objednávateľ: IČO:
 IČ DPH:

Zhotoviteľ: IČO: 54216362
IČ DPH: SK2121651103

Projektant: IČO:
 IČ DPH:

Spracovateľ: IČO:
 IČ DPH:

Poznámka:

Cena bez DPH 8 114,03

Základ dane Sadzba dane Výška dane
DPH základná 0,00 23,00% 0,00

znížená 8 114,03 23,00% 1 866,23

Cena s DPH v EUR 9 980,26

Projektant Spracovateľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Objednávateľ Zhotoviteľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Rozvoj turistickej infraštruktúry areálu historických vínnych pivníc v Malom Horeši 

SO01.2 - ZTI

RICHWALL s.r.o.
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ROZPOČET

Stavba:

Objekt:

Miesto:  Dátum: 18.6.2026

Objednávateľ:  Projektant:  
Zhotoviteľ: RICHWALL s.r.o. Spracovateľ:  

PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

Náklady z rozpočtu 8 114,03

D D1 C 88A1 KANALIZÁCIA 1 493,74
1 K PONUKA PP potrubie - odhlučnený systém ST50 m 7,500 22,20 166,50

2 K PONUKA.1 PP potrubie - odhlučnený systém ST70 m 4,200 18,80 78,96

3 K PONUKA.2 PVC-U potrubie  KG100 m 25,900 23,22 601,40

4 K PONUKA.3 PVC-U potrubie  KG125 m 7,700 27,94 215,14

5 K PONUKA.4 PVC-U potrubie  KG150 m 5,500 34,19 188,05

6 K 0101-0500-0130 Vyvedenie a upevnenie odpadových výpustiek 50x1,8 ks 6,000 3,03 18,18

7 K 0101-0500-0160 Vyvedenie a upevnenie odpadových výpustiek 110x2,3 ks 4,000 5,17 20,68

8 K 0101-9000-5010
Skúška tesnosti kanalizácie vodou                                                                            
do DN 125

m 50,500 0,94 47,47

9 K 0101-9000-5020
Skúška tesnosti kanalizácie vodou                                                                            
do DN 200

m 8,200 1,40 11,48

10 K 0101-9000-5040 Skúška tesnosti kanalizácie dymom     do DN 300 m 17,600 1,36 23,94

11 M PONUKA Podlahová vpusť  HL 310N ks 1,000 38,13 38,13

12 M PONUKA.1 Privzdušňovací ventil HL 900 ks 2,000 18,97 37,94

13 K 9988-0101-6010 Presun hmôt v objektoch výšky do 7 m % 14,479 3,17 45,87

D D2 C 88A2 VODOVOD 1 614,51
1 K PONUKA.5 Viacvrstvové potrubie 20x2,25 m 15,700 17,67 277,42

2 K PONUKA.6 Viacvrstvové potrubie 25x2,5 m 19,500 26,81 522,80

3 K PONUKA.7 Viacvrstvové potrubie 32x3,0 m 4,500 26,07 117,32

4 K PONUKA.8 Viacvrstvové potrubie 40x4,0 m 3,000 39,61 118,83

6 K PONUKA.10 Potrubie z plastických hmôt z PE  D32x2,9 m 6,000 12,09 72,54

7 K PONUKA.11 Potrubie z plastických hmôt z PE  D40x3,7 m 8,000 17,17 137,36

8 K 0201-9000-2010 Preplachnutie potrubia do DN 80 m 72,200 1,35 97,47

9 K 0201-9000-5010 Tlakové skúšky vodovodného potrubia do DN 50 m 72,200 1,45 104,69

10 M 11-2-2102-0010 Nástenky pre výtokový ventil DN 15 ks 4,000 9,91 39,64

11 M 0202-2102-0030 Nástenky pre batériu DN 15 pár 8,000 9,67 77,36

16 M PONUKA.6 Vypúšťací ventil - VV DN 15 ks 1,000 7,81 7,81

18 K 0202-2102-0110 Montáž armatúr závitových s jedným závitom DN 15 ks 1,000 8,22 8,22

22 K 9988-0201-6010 Presun hmôt v objektoch výšky do 7 m % 15,815 2,09 33,05

D D4 C 88A5 ZARIAĎOVACIE PREDMETY 4 817,21
1 M PONUKA.9

Keramický záchod kombinovaný, vonkajší odpad zvislý 
WC

súb 3,000 163,62 490,86

2 M PONUKA.10
Keramický záchod kombinovaný pre telesne 
postihnutých, vonkajší odpad vodorovný WCi

súb 1,000 176,41 176,41

3 M PONUKA.11 Sedátko biele pre WC súb 3,000 19,63 58,89

4 M PONUKA.12 Sedátko klozetové pre WCi súb 1,000 27,95 27,95

5 K 0501-4100-0130 Montáž záchodovových mís súb 4,000 22,35 89,40

8 M PONUKA.14
Keramické umývadlo 550x445x215 mm (bez otvoru 
pre bateriu) U

súb 3,000 56,56 169,68

9 M PONUKA.15
Keramické umývadlo pre telesne postihnutých 
650x555x175 mm Ui

súb 1,000 61,31 61,31

10 K 0502-4300-0010 Montáž umývadiel súb 4,000 31,71 126,84

11 M PONUKA.16 Sprchové dvere súb 4,000 334,52 1 338,08

12 K 0502-4600-9103 Montáž sprchových kútov súb 4,000 63,99 255,96

16 M PONUKA.19
Sprchový žľab so zápachovou uzávierkou, rozmer785 
mm SPŽ

súb 4,000 47,82 191,28

Rozvoj turistickej infraštruktúry areálu historických vínnych pivníc v Malom Horeši 
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PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

17 K PONUKA.13 Montáž sprchového žľabu % 1,200 34,14 40,97

18 M PONUKA.20 Elektrický zásobníkový ohrievač EO 80 EL súb 1,000 393,53 393,53

19 K 0505-6102-1130 Montáž elektrických zásobníkov do 80 litrov súb 1,000 46,60 46,60

22 M PONUKA.22 Rohový ventil RV-15 súb 4,000 11,16 44,64

23 K 0507-7103-0010 Montáž rohových ventilov súb 4,000 5,24 20,96

24 M PONUKA.23 Nástenná batéria B5206AA ks 4,000 54,80 219,20

25 K 0507-7201-0010 Montáž batérii nástenných ks 4,000 8,56 34,24

26 M PONUKA.24 Sprchová batéria nástenná B3699AA ks 4,000 52,83 211,32

27 M PONUKA.25
Sprchová kombinácia 900 mm L3 s 3-funkčnou ručnou 
sprchou Ø120 mm   B9427AA

súb 4,000 86,82 347,28

28 K 0507-7401-0010 Montáž batérii sprchových ks 4,000 3,15 12,60

29 K 0507-7402-0010 Montáž držiaka sprchy s nastaviteľnou výškou ks 4,000 3,17 12,68

30 M PONUKA.26 Zápachová uzávierka plastová pre umývadlo HL 132 ks 4,000 8,72 34,88

31 K PONUKA.14 Montáž zápachových uzávierok ks 8,000 8,09 64,72

32 M PONUKA.27 Manžeta pre pripojenie WC HL 200 ks 3,000 8,04 24,12

33 M PONUKA.28 Koleno pre pripojenie WC HL 210 ks 1,000 8,06 8,06

34 M PONUKA.29 Dvierka krycie  15/15 cm ks 1,000 12,12 12,12

35 M PONUKA.30 Dvierka krycie  15/30 cm ks 1,000 14,80 14,80

36 K 0508-6301-0010 Montáž dvierok ks 2,000 12,03 24,06

37 K 9988-0501-6010 Presun hmôt v objektoch výšky do 7 m % 45,534 5,79 263,77

D D5 C 61B4 TEPELNE IZOLÁCIE 188,57
1 M PONUKA.31

Tepelná izolácia, tep. izolačne trubice - hr.5mm                         
D 20

m 15,500 0,52 8,06

2 M PONUKA.32
Tepelná izolácia, tep. izolačne trubice - hr.5mm                         
D 25

m 17,000 0,53 9,01

3 M PONUKA.33.2
Tepelná izolácia, tep. izolačne trubice - hr.5mm                         
D 32

m 2,700 0,64 1,73

4 M PONUKA.34
Tepelná izolácia, tep. izolačne trubice - hr.10mm                         
D 25

m 2,700 0,66 1,78

5 M PONUKA.33
Tepelná izolácia, tep. izolačne trubice - hr.10mm                         
D 32

m 1,700 0,73 1,24

6 M PONUKA.35
Tepelná izolácia, tep. izolačne trubice - hr.10mm                         
D 40

m 3,000 1,34 4,02

7 K PONUKA.15 Montáž tepelnej izolácie m 42,600 3,82 162,73
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KRYCÍ LIST ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

JKSO: ČS:
Miesto:  Dátum: 18.6.2026

Objednávateľ: IČO:
 IČ DPH:

Zhotoviteľ: IČO: 54216362
IČ DPH: SK2121651103

Projektant: IČO:
 IČ DPH:

Spracovateľ: IČO:
 IČ DPH:

Poznámka:

Cena bez DPH 5 241,37

Základ dane Sadzba dane Výška dane
DPH základná 0,00 23,00% 0,00

znížená 5 241,37 23,00% 1 205,52

Cena s DPH v EUR 6 446,89

Projektant Spracovateľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Objednávateľ Zhotoviteľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka
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RICHWALL s.r.o.
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ROZPOČET

Stavba:

Objekt:

Miesto:  Dátum: 18.6.2026

Objednávateľ:  Projektant:  
Zhotoviteľ: RICHWALL s.r.o. Spracovateľ:  

PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

Náklady z rozpočtu 5 241,37

D 01 Zemné práce   75,84

D 01030102 Hĺbené vykopávky - Jám - Nezapažených   75,84

1 K 01030102010210
Výkop jamy pre stožiar, bet.základ, kotvu, príp. iné 
zar.,(vč.čerp.vody), ručný ,v zemine tr. 1 - 2

m3 4,000 18,96 75,84

D 91 Montáž silnoprúdových rozvodov a zariadení   1 930,60

D 91220201 Uzemňovacie a bleskozvodné vedenia - Zachytávače pasívne - FeZn   1 930,60

2 K 91220201050010 Uzemňovacie vedenie v zemi zliatina AlMgSi m 197,000 2,20 433,40

3 M 3544245200
Územňovacia pásovina   zliatina AlMgSi  označenie   
30 x 4 mm   ZIN HRONSKY BENADIKT

kg 197,000 7,60 1 497,20

D 91 Montáž silnoprúdových rozvodov a zariadení   470,40

D 91220201 Uzemňovacie a bleskozvodné vedenia - Zachytávače pasívne - FeZn   470,40

4 K 91220201010020 Uzemňovacie vedenie v zemi FeZn m 147,000 2,15 316,05

5 M 3544223850
Územňovacia pásovina   ocelová žiarovo zinkovaná  
označenie   30 x 4 mm   ZIN HRONSKY BENADIKT

kg 147,000 1,05 154,35

D M M   2 764,53

D 21-M Elektromontáže   2 764,53
6 M 3540500500 HR-Zemniaca tyč ZT 04 2 m ks 8,000 16,71 133,68

7 K 210010013
Rúrka tuhá elektroinšt. z PVC uložená voľne alebo pod 
omietkou vrátane kolien typ 1529 - 29

m 25,000 1,01 25,25

8 M 3450726400 Rúrka tuhá PVC 1529 m 25,000 1,15 28,75

9 K 210040701
Murárske práce Vysekanie, zamurovanie a začistenie 
drážka pre rúrku alebo kábel do D 29 mm

m 25,000 7,62 190,50

10 K 210220021
Uzemňovacie vedenie v zemi včít. svoriek,prepojenia, 
izolácie spojov FeZn do 120 mm2

m 58,000 1,56 90,48

11 M 3540401900 HR-Ochranná strieška OS 01 ks 3,000 1,60 4,80

12 M 3540200400 HR-Držiak DJ 4d ks 3,000 7,15 21,45

13 M 3544218950
Svorka  k zemniacej tyči D= 20  ocelová žiarovo 
zinkovaná  označenie  SJ 01 m   ZIN HRONSKY 
BENADIKT

ks 8,000 0,84 6,72

14 M 3544237550
Svorka  na potrubia  1  1/2"  nerez akosť 1.4301 
označenie  ST 05   ZIN HRONSKY BENADIKT

ks 2,000 5,53 11,06

15 M 306155
Bleskozvodný materiál (FeZn,Cu) a uzemňovací 
materiál -  HR-Podpera PV 15 UNI

ks 162,000 0,95 153,90

16 M 3544186000 SVORKA TYC SJO1 D20MM ks 3,000 1,38 4,14

17 M 3544183000 UHOLNIK OCHR OU VODIC D6-12MM ks 9,000 5,60 50,40

18 M 3544184000 DRZIAK OCHR UHOLNIK DUZ DO MUR ks 18,000 1,27 22,86

19 M 3540300300 HR-Zberná tyč JP2 ks 3,000 10,10 30,30

20 M 156152250 Drôt pozinkovaný mäkký 11343 d10.00mm kg 22,000 1,57 34,54

21 M 3412611603 Inšt. krabica 150x110x70 SCAME   HEIZEROPTIK ks 5,000 7,38 36,90

22 M 3450705700 I-Rúrka FXP 32 m 38,000 1,33 50,54

23 M 5511
Bleskozvodný materiál (FeZn,Cu) a uzemňovací 
materiál -  HR-Svorka SJ 01

ks 7,000 1,26 8,82

24 M 306201
Bleskozvodný materiál (FeZn,Cu) a uzemňovací 
materiál -  HR-Svorka SR 03 A

ks 12,000 0,83 9,96
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PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

25 M 887
Bleskozvodný materiál (FeZn,Cu) a uzemňovací 
materiál -  HR-Svorka SS mala s prilozkou

ks 39,000 0,40 15,60

26 K 210220102 Podpery vedenia FeZn na vrchol krovu PV15 A-F +UNI ks 52,000 2,65 137,80

27 M 3544217300
Podpera vedenia na vrchol krovu  ocelová žiarovo 
zinkovaná  označenie  PV 15 UNI malá   ZIN 
HRONSKY BENADIKT

ks 52,000 1,19 61,88

28 K 210220202
Zachytávacia tyč FeZn 1-2m závit JD10a-20a a 
podstavcom

ks 3,000 7,90 23,70

29 M 3544215300
Zvodová tyč   ocelová žiarovo zinkovaná  označenie  
JD 20 a   ZIN HRONSKY BENADIKT

ks 3,000 12,11 36,33

30 M 3544216100
Podstavec k zvodovej tyči JD  na ploché strechy   
ocelový žiarovo zinkovaný  označenie  D= 200 mm   
ZIN HRONSKY BENADIKT

ks 2,000 47,96 95,92

31 K 210220240 Svorka FeZn k uzemňovacej tyči  SJ ks 8,000 3,09 24,72

32 M 3544219050
Svorka  k zemniacej tyči D= 25  ocelová žiarovo 
zinkovaná  označenie  SJ 02 m   ZIN HRONSKY 
BENADIKT

ks 8,000 0,90 7,20

33 K 210220243 Svorka FeZn spojovacia SS ks 24,000 2,22 53,28

34 M 3544219500
Svorka  spojovacia  ocelová žiarovo zinkovaná  
označenie  SS s p. 2 skr   ZIN HRONSKY BENADIKT

ks 24,000 0,43 10,32

35 K 210220280 Uzemňovacia tyč FeZn ZT ks 8,000 18,47 147,76

36 M 3544222550
Zemniaca  tyč   ocelová žiarovo zinkovaná  označenie  
ZT 2 m   ZIN HRONSKY BENADIKT

ks 8,000 14,93 119,44

37 K 210220302
Bleskozvodová svorka nad 2 skrutky (ST, SJ, SK, SZ, 
SR 01, 02)

ks 52,000 5,31 276,12

38 M 3540201700 Svorka BARNARD+ medený pásik dĺžky 750mm ks 1,000 3,34 3,34

39 M 354040830 HR-Svorka SZ ks 9,000 1,32 11,88

40 M 354040610 HR-Svorka SK ks 16,000 3,03 48,48

41 M 354040620 HR-Svorka SO ks 9,000 1,23 11,07

42 K HZS-001 Revízie hod 7,000 22,51 157,57

43 K M21-MV Murárske výpomoci % 7,500 46,63 349,72

44 K M21-PM Podružný materiál % 2,000 37,71 75,42

45 K M21-PPV Podiel pridružených výkonov % 4,000 45,48 181,93
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KRYCÍ LIST ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

JKSO: ČS:
Miesto:  Dátum: 18.6.2026

Objednávateľ: IČO:
 IČ DPH:

Zhotoviteľ: IČO: 54216362
IČ DPH: SK2121651103

Projektant: IČO:
 IČ DPH:

Spracovateľ: IČO:
 IČ DPH:

Poznámka:

Cena bez DPH 19 230,39

Základ dane Sadzba dane Výška dane
DPH základná 0,00 23,00% 0,00

znížená 19 230,39 23,00% 4 422,99

Cena s DPH v EUR 23 653,38

Projektant Spracovateľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Objednávateľ Zhotoviteľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Rozvoj turistickej infraštruktúry areálu historických vínnych pivníc v Malom Horeši 
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RICHWALL s.r.o.
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ROZPOČET

Stavba:

Objekt:

Miesto:  Dátum: 18.6.2026

Objednávateľ:  Projektant:  
Zhotoviteľ: RICHWALL s.r.o. Spracovateľ:  

PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

Náklady z rozpočtu 19 230,39

D 01 Zemné práce   1 328,80

D 01030202 Hĺbené vykopávky - Rýh - Š nad 600 mm do 2000 mm   1 328,80

1 K 01030202020540
Hĺbenie káblovej ryhy 65 cm širokej a 80 cm hlbokej, v 
zemine triedy 3

m 151,000 8,80 1 328,80

D 01 Zemné práce   356,89

D 01040401 Konštrukcie z hornín - Zásypy - Bez zhutnenia   356,89

2 K 01040401010130
Ručný zásyp nezap. káblovej ryhy bez zhutn. zeminy, 
35 cm širokej, 50 cm hlbokej v zem. tr. 1 a 2

m 151,000 1,79 270,29

3 M 5833730500 Štrkopiesok 0- 8 a t 5,000 17,32 86,60

D 05 Búracie práce a demolácie   54,28

D 05010603 Búranie konštrukcií - Prisekanie a osekávanie muriva,vysekávanie výklenkov rýh a kapies v murive - T 54,28

4 K 05010603000215
Vytvorenie kapsy pre krabice v nepálených tehlách 
(Ytong, Porfix, ...) veľkosti do d 150 mm hĺbky do 100 
mm -0.00113t

ks 46,000 1,18 54,28

D 05 Búracie práce a demolácie   31,68

D 05020340 Vybúranie konštrukcií a demontáže - Inštalačného vedenia a príslušenstva - Elektroinštalačného   31,68

5 K 05020340062780
Demontáž-priemyslová zásuvka CEE 220 V, 380 V, 
500 V, typ CZ 1632, H, S, Z 2P + Z a montáž

ks 24,000 1,32 31,68

D 91 Montáž silnoprúdových rozvodov a zariadení   2 496,81

D 91110102 Spínacie, spúšťacie a regulačné ústrojenstvá - Spínače nn, domové, nástenné - Dvojpólové   94,05

6 K 91110102010040
Spínač nástenný pre prostredie obyčajné alebo vlhké 
vrátane zapojenia krížový prepínač-radenie 7

ks 19,000 4,95 94,05

D 91110801 Spínacie, spúšťacie a regulačné ústrojenstvá - Zásuvky nn, domové, polozapustené - Dvojpólové   133,25

7 K 91110801010010
Domová zásuvka polozapustená alebo zapustená 
vrátane zapojenia 10/16 A 250 V 2P + Z

ks 15,000 6,18 92,70

8 M 3450365170
Jednozásuvka kompletná, bez cloniek, s viečkom, 
IP44 5518A-2989 B biela

ks 5,000 8,11 40,55

D 91111103 Spínacie, spúšťacie a regulačné ústrojenstvá - Zásuvky nn, priemyselné, nástenné - Štvorpólové   13,50

9 K 91111103040020
Priemyslová zásuvka CEE 220 V, 380 V, 500 V, 
vrátane zapojenia, typ CZ 3243, 3245, H, S, Z 3P + Z

ks 3,000 4,50 13,50

D 91200203 Svietidlá a osvetľovacie  zariadenia - Svietidlá - Priemyselné   2 256,01

10 K 91200203030610
Svietidlá žiarivkové pre priemysel nástenné, stropné, 
1x8,11,18 W, trvalý režim, IP 65

ks 154,000 5,88 905,52

11 M 3410350101
CYKY 5x10    Kábel pre pevné uloženie, medený ČSN, 
STN

m 151,000 8,27 1 248,77

12 M 3480724540
Núdzové svietidlá   IP65 ZORKA 1x11W/3hod, stály 
režim   AMI

ks 4,000 25,43 101,72

D 91 Montáž silnoprúdových rozvodov a zariadení   463,40

D 91190101 Rozvádzače - NN - Rozvádzače, 1 pole   463,40

19 K 91190101010010
Montáž rozvádzača skriňového, panelového za l pole - 
delený rozvádzač do váhy 200 kg

ks 4,000 115,85 463,40

D 92 Montáž slaboprúdových rozvodov a zariadení   1 571,23
20 K 92090102010350 Montáž senzora ks 27,000 28,97 782,19

Rozvoj turistickej infraštruktúry areálu historických vínnych pivníc v Malom Horeši 
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PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

21 K 92040803040060
Vodič (lano) silnoprúdový CY, CYA,CYAF 10 pevne 
uložený ,bez ukončenia a zapojenia

m 7,000 2,74 19,18

22 K 92042302010040
Svorkovnice do krabíc, montáž svorkovnice,zapojenie 
vodičov na svorky, svorka 4 pólová

ks 126,000 6,11 769,86

D M M   12 927,30

D 21-M Elektromontáže   12 927,30

23 K 210010031
Rúrka elektroinšt. ohybná kovová "Kopex", uložená 
voľne alebo pod omietkou typ 2413, 13,5 mm

m 126,000 1,47 185,22

24 M 345070220 I-Rúrka HFX 16  siva m 148,000 0,91 134,68

25 M 345070410 I-Trubka FX  40 m 80,000 1,09 87,20

26 M 2830010630
Výstražná fólia ČERVENO-BIELA  -  NA VÝKOPY, 1 
kotúč=500m   CAMPRI

m 1,000 0,06 0,06

27 K 210010321
Škatuľa odbočná s viečkom, svorkovnicou vč. 
zapojenia (1903, KR 68) kruhová

ks 25,000 5,78 144,50

28 M 3450907510 Krabica  KU 68-1903 ks 19,000 2,70 51,30

29 K 210040701
Drážka pre rúrku alebo kábel do D 29 mm s 
vysekaním,zamurovaním a začistením

m 100,000 1,37 137,00

30 K 210100002
Ukončenie vodičov v rozvádzač. vč. zapojenia a 
vodičovej koncovky do 6 mm2

ks 356,000 1,66 590,96

31 M 3450203700 L-Spínač WPT 600H č.6 biely ks 6,000 5,73 34,38

32 M 3450203100 L-Spínač WPT 100H č.1 biely ks 13,000 5,43 70,59

33 K 210111012
Domová zásuvka polozapustená alebo zapustená, 
10/16 A 250 V 2P + Z 2 x zapojenie

ks 37,000 7,97 294,89

34 M 3410104748 Zásuvka  4FK 283 12.901/2   HAGARD ks 37,000 5,86 216,82

35 M 341010331 Kábel SYKFY 3x2x0,5 m 189,000 0,32 60,48

36 M 348011060 Sviet.AMI MCP80 2x36W TS ks 22,000 52,72 1 159,84

37 M 3410112539 Zásuvka  513.3253  IZS 3252   kombinovaná 230 V ks 4,000 13,14 52,56

38 M 3450608800 Svorka  HUP ks 1,000 17,50 17,50

39 M 3410350195 CY 16    Kábel pre pevné uloženie, medený ČSN, STN m 7,000 1,66 11,62

40 M 3480723390
Núdzové svietidlá   IP65 EMX  1x18W/3hod, trv.režim   
AMI

ks 4,000 31,48 125,92

41 M 3450200870
Spínač so senzorom snímača pohybu    3299A-12100 
B    biely

ks 27,000 10,75 290,25

42 M 348011340 Sviet LED 1x 6W   zapustený  SCHRACK LIF 13174 ks 85,000 28,08 2 386,80

43 M 3480720540
Svietidlá PHJILIPS MASIVE ECOMOODS  IP65 REP-
V  11 W LED E27 s Leds žiarovkouI

ks 13,000 63,62 827,06

44 M 348011340.1 Sviet.GOLED  LED 1x20W  IP66  RGB ks 8,000 37,51 300,08

45 M 348030950 Sviet.TORNO 1 SCHRACK IP65 ks 8,000 5,82 46,56

46 M 348030959 Sviet.LED Reflektor 10 W IP65 ks 4,000 32,19 128,76

47 K 210220001 Uzemňovacie vedenie na povrchu FeZn do 120 mm2 m 14,000 2,69 37,66

48 K 210220451
Ochranné pospájanie v práčovniach, kúpeľniach, voľne 
ulož.,alebo v omietke Cu 4-16mm2

m 20,000 4,82 96,40

49 M 3543230501 HR-Svorka Bernard vč. CU pásika ks 4,000 0,74 2,96

50 K 210800021 Vodič uložený pod omietkou CYKYLS 2 x 1,5 m 21,000 0,41 8,61

51 M 341011360 Kábel silový medený CYKYLo 2Ax1,5 m 21,000 0,59 12,39

52 K 210800023 Vodič uložený pod omietkou CYKYLS 3 x 1,5 m 151,000 0,45 67,95

53 M 341011440 Kábel silový medený CYKYLo 3Cx1,5 m 151,000 0,83 125,33

54 K 210800024 Vodič uložený pod omietkou CYKYLS 3 x 2,5 m 151,000 0,84 126,84

55 M 341011450 Kábel silový medený CYKYLo 3Cx2,5 m 151,000 1,55 234,05

56 K 210800125
Kábel uložený pod omietkou v strope CYKY 750V 3 x 
1,5

m 84,000 0,69 57,96

57 M 341010630 Kábel silový medený CYKY  3Cx01,5 m 84,000 0,76 63,84

58 K 211010002
Osadenie polyamidovej príchytky do tehlového muriva 
HM 8

ks 100,000 1,08 108,00

59 M 5995631543 Cu-Kábel pre pevné uloženie CYKY  5Cx04  (CYKY-J) m 38,000 2,82 107,16

61 K HZS-001 Revízie hod 15,000 23,75 356,25

62 M 281987 pohybové čidlo  Jablotron 120 PS ks 4,000 46,69 186,76

63 M 3837001073 JA 101 ústredňa  + klávesnica ks 1,000 853,14 853,14

64 M 4040001096 Siréna JAblotron ks 1,000 97,04 97,04

65 K HZS-004 Nešpecifikované práce hod 15,000 20,06 300,90
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PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

67 M 3570155300
Rozvádzače R Z1-9 63A - HASMA so zemným dielom 
so zásuvkami

ks 4,000 112,59 450,36

69 K M21-MV Murárske výpomoci % 7,500 175,38 1 315,32

70 K M21-PM Podružný materiál % 2,000 183,11 366,22

71 K M21-PPV Podiel pridružených výkonov % 4,000 149,28 597,13
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Časový harmonogram : Rozvoj turistickej infraštruktúry areálu historických vínnych pivníc v Malom Horeši

Objekt Práce
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

SO01.1 - ASR Zemné práce

Zakladanie

Zvislé konštrukcie - murivo

Vodorovné konštrukcie - strop, veniec

Lešenie

Úpravy povrchov - omietky, poter

Tepelná izolácia - strop, podlaha

Tesárske konštrukcie

Sadrokartón

Klampiarské konštrukcie - krytina, oplechovania

Stolárske Konštrukcie - dvere, okná

Kovové konštrukcie - mreže

Podlahy z dlaždíc

Podlahy z drevoplastových dosiek

Podlahy vynylové

Obklady keramické

Kamenný obklad

Maľby

SO01.2 - ZTI Zdravotechnika

SO01.4 - BLZ Bleskozvod

SO01.3 - ELI Elektroinštalácia

NOVEMBERJÚL AUGUST SEPTEMBER OKTOBER
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Príloha 9 výzvy  

 

Podmienky pre zabezpečenie súladu projektu so zásadou „nespôsobovať 

významnú škodu“ (ďalej aj „DNSH“)  

v znení aktualizácie č. 4 

 
Výzva je určená na aktivity pre zvyšovanie kvality života v regiónoch s cieľom zachovania, 

ochrany,  obnovy  a využitia potenciálu kultúrnych a prírodných aktív a cestovného ruchu, v 

regiónoch v rámci nasledujúcich opatrní.  

5.1.5 Investície do kultúrneho a prírodného dedičstva, miestnej a regionálnej kultúry, manažmentu, 

služieb a infraštruktúry podporujúcich komunitný rozvoj a udržateľný cestovný ruch -   

5.2.5 Investície do kultúrneho a prírodného dedičstva, miestnej a regionálnej kultúry, manažmentu, 

služieb a infraštruktúry podporujúcich komunitný rozvoj a udržateľný cestovný ruch   

  

Žiadateľ definuje hlavné aktivity v súlade s  nasledovnými oprávnenými  činnosťami/aktivitami:   

  

I. skupiny oprávnených typov akcie pre cestovný ruch  

1. budovanie, obnova, rekonštrukcia, modernizácia a rozvoj infraštruktúry v oblasti 

cestovného ruchu na miestnej a regionálnej úrovni  

2. debarierizácia oblasti cestovného ruchu   

  

II. Skupiny oprávnených typov akcie pre kultúru  

1. budovanie, obnova, rekonštrukcia, modernizácia a rozvoj v kultúrnej oblasti na 

miestnej a regionálnej úrovni   

2. rozvoj lokálnych komunít  

3. debarierizácia kultúrnej oblasti  

  

III.  Podpora aktivít CuRI, ktoré nie je možné zaradiť do vyššie uvedených akcií a sú zamerané na 

rozvoj udržateľného cestovného ruchu a podporu kultúry;  

  

Bližší popis oprávnených aktivít je uvedený v Prílohe č. 8 výzvy - Špecifiká oprávnenosti aktivít.  
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 A. Oprávnené aktivity týkajúce sa rekonštrukcie (obnovy) budov musia spĺňať 

nasledovné podmienky DNSH:  

  
1. Pri  obnove budov1, ktorej cieľom je zlepšenie energetickej hospodárnosti budovy, je požiadavka na 

úsporu primárnej energie na úrovni minimálne 30 % a v prípade hĺbkovej obnovy budov požiadavka 

na úsporu primárnej energie na úrovni minimálne 60 %. Pokiaľ ide o obnovu budov je teda nutné:   

a) dosiahnuť v priemere aspoň strednú obnovu (úspora primárnej energie na úrovni ≥ 30 % a 

zároveň < 60 %), alebo   

b) dosiahnuť v priemere aspoň 30 % zníženie priamych a nepriamych emisií skleníkových plynov v 

porovnaní s emisiami pred obnovou (rekonštrukciou) budovy.   

Pri obnove verejných národných kultúrnych pamiatok a pamiatkových objektov a obnove objektov 

kultúrneho dedičstva, miestnej a regionálnej kultúry2 nie je potrebné zabezpečiť súlad s kritériami 

energetickej efektívnosti3.  

  
Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

Pre splnenie tejto podmienky je potrebné postupovať v súlade so zákonom č. 555/2005 Z. z. 

o energetickej hospodárnosti budov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. Žiadateľ je povinný splniť požiadavky prostredníctvom preukázania úspory primárnej 

energie na úrovni minimálne 30 %, resp. 60 % a  predložiť projektové energetické hodnotenie stavby 

(energetické hodnotenie existujúceho stavu budovy) a energetický certifikát nového stavu budovy po 

rekonštrukcii podľa zákona č. 555/2005 Z. z. o energetickej hospodárnosti budov a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

  

Splnenie podmienky (dosiahnutie úspor primárnej energie minimálne o 30 %) sa preukazuje 

na základe výsledku porovnania údajov východiskového a navrhovaného stavu uvádzaných 

v projektovom energetickom hodnotení, resp. v energetickom certifikáte spracovanom pred 

a po rekonštrukcii (obnove) budov. Výpočet úspory primárnej energie sa vykoná po zadaní údajov 

z projektového energetického hodnotenia, resp. energetického certifikátu do nasledovného vzorca:  

𝑈𝑃𝐸=(PEpred∗CPPpred)− (PEpo∗CPPpo)(PEpred∗CPPpred)∗100  kde:   
UPE – úspora primárnej energie v %   
PEpred – primárna energia pred realizáciou obnovy budovy v kWh/(m2.a)   
PEpo – primárna energia po realizácii obnovy budovy v kWh/(m2.a)   
CPPpred – celková podlahová plocha budovy pred realizáciou obnovy v m2   
CPPpo – celková podlahová plocha budovy po realizácii obnovy v m2   
Uvedený výpočet reflektuje na možnú rekonštrukciu budovy, v rámci ktorej môže dôjsť k zväčšeniu 

celkovej podlahovej plochy budovy.   

  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP prostredníctvom 

„Projektového energetického hodnotenia stavby (energetické hodnotenie existujúceho stavu 

budovy)“ a   

- v čase realizácie projektu prostredníctvom „Energetického certifikátu nového stavu budovy po 

rekonštrukcii“.  

                                                           
1 Obnovou budov sa rozumejú najmä opatrenia na zlepšenie tepelno-technických vlastností budovy, ako napr. zateplenie obvodového a 

strešného plášťa, výmena otvorových konštrukcií, zateplenie podlahy a stropu nevykurovaného priestoru, zateplenie podlahy na teréne, 
prípadne inštalácia alternatívneho zdroja energie  
2 Uvedená výnimka sa uplatňuje podľa zákona č. 555/2005 Z. z. o energetickej hospodárnosti budov v znení neskorších predpisov. 
3 Podmienka sa uplatňuje podľa zákona č. 555/2005 Z. z. o energetickej hospodárnosti budov v znení neskorších predpisov, pričom postupy 

a opatrenia na zlepšenie energetickej hospodárnosti budov sa nevzťahujú na budovy  uvedené v § 2, ods. 2 predmetného zákona.  
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Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP kontrolou 

„Projektového energetického hodnotenia stavby (energetické hodnotenie existujúceho stavu 

budovy)“ a  

- v čase realizácie projektu, najneskôr však pred úhradou záverečnej ŽoP kontrolou 

„Energetického certifikátu nového stavu budovy po rekonštrukcii“. Predmetnú podmienku overí 

poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku.  

  

2. Výmena hlavného zdroja tepla za nový kondenzačný kotol je možná len ako nevyhnutné riešenie a 

na základe preukázanej výhodnosti bez možnosti pripojenia na zemný plyn, iba s možnosťou 

pripojenia na obnoviteľný zdroj energie, ako napr. bioplyn, biometán, tranzitný plyn zo spracovaného 

odpadu a výmena za nový elektrický kotol je možná len za podmienky preukázania jeho nízkej 

spotreby elektrickej energie a pripojenia na zelenú elektrinu alebo fotovoltaickéfotovoltické solárne 

panely.  

V rámci renovácie je podporovaná inštalácia solárnych fotovoltaickýchfotovoltických (FV) a 

fototermických (FT) panelov ako súčasť renovácií budov a zavádzanie nízko uhlíkových alternatív, 

ako sú tepelné čerpadlá. Tepelné čerpadlo musí byť určené na využívanie geotermálnej energie 

alebo energie z okolia. Pričom pri inštalácii FV/FT panelov a tepelných čerpadiel je potrebné 

preukázať splnenie podmienky životnosti FV/FT panelov aspoň 20 rokov, meničov napätia aspoň 10 

rokov a tepelných čerpadiel aspoň 10 rokov.  

Zariadenie na báze obnoviteľných zdrojov energie musí mať vydané vyhlásenie o zhode podľa § 23 

zákona č. 56/2018 Z. z. o posudzovaní zhody výrobku, sprístupňovaní určeného výrobku na trhu a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

Žiadateľ preukazuje splnenie  podmienky oprávnenej výmeny hlavného zdroja tepla na základe 

predloženia technického listu zariadenia, preukazujúceho jeho nízku spotrebu a pripojenie na zelenú 

energiu je možné preukázať na základe zmluvy o dodávke elektriny. V prípade inštalácie zariadení 

využívajúcich obnoviteľné zdroje energie, je potrebné preukázať, že zariadenie na báze 

obnoviteľných  zdrojov energie má vydané vyhlásenie o zhode,  na základe technického listu 

zariadenia. Splnenie podmienky životnosti je potrebné preukázať potvrdením výrobcu o 

predpokladanej životnosti zariadenia, alebo dokladom výrobcu o záruke zariadenia najmenej v 

požadovanej dĺžke životnosti zariadenia4.  

  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- - V čase realizácie projektu najneskôr pred úhradou relevantnej ŽoP ako ďalšiu skutočnosť 

prostredníctvom:   

· technického listu zariadenia,   

· potvrdením výrobcu o  predpokladanej životnosti zariadenia, alebo dokladom výrobcu o 

záruke zariadenia najmenej v požadovanej dĺžke životnosti zariadenia, pričom Potvrdenie 

výrobcu alebo doklad výrobcu je možné nahradiť technickým listom výrobku, ak obsahuje 

informácie preukazujúce splnenie podmienky životnosti  

                                                           
4 Potvrdenie výrobcu alebo doklad výrobcu je možné nahradiť technickým listom výrobku, ak obsahuje informácie preukazujúce 

splnenie podmienky životnosti  
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· zmluvy o dodávke  elektriny s pripojením na zelenú energiu. 

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- V čase realizácie projektu najneskôr pred úhradou relevantnej ŽoP ako ďalšiu skutočnosť 

kontrolou:   

· technického listu zariadenia,  

· potvrdením výrobcu o  predpokladanej životnosti zariadenia, alebo dokladom výrobcu o záruke 

zariadenia najmenej v požadovanej dĺžke životnosti zariadenia, pričom Potvrdenie výrobcu alebo 

doklad výrobcu je možné nahradiť technickým listom výrobku, ak obsahuje informácie 

preukazujúce splnenie podmienky životnosti, 

· zmluvy o dodávke  elektriny s pripojením na zelenú energiu.  

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku.  

3. V rámci rekonštrukcie budov musia všetky príslušné spotrebiče vody5 (sprchové riešenia, sprchy, 

kohútiky, WC, WC misy a splachovacie nádržky, pisoárové misy a splachovacie nádržky, vane) patriť 

do dvoch najlepších tried spotreby vody podľa platného značenia v EÚ 6  (EU Water Label - 

http://www.europeanwaterlabel.eu/).   

  
Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

Pre splnenie tejto podmienky je žiadateľ povinný doložiť údajové listy výrobkov.  

  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu  prostredníctvom údajových listov výrobkov najneskôr pred úhradou 

relevantnej ŽoP  

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu  prostredníctvom údajových listov výrobkov najneskôr pred úhradou 

relevantnej ŽoP ako ďalšiu skutočnosť.  

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku.  

  

4. V súlade s hierarchiou odpadového hospodárstva a Protokolom EÚ o nakladaní so stavebným 

odpadom a odpadom z demolácie zabezpečia subjekty vykonávajúce obnovu a rekonštrukciu budov, 

aby aspoň 70 % (hmotnosti) nie nebezpečného stavebného a demolačného odpadu (s výnimkou 

prirodzene sa vyskytujúceho materiálu zaradeného ako druh odpadu 17 05 04 vo Vyhláške č. 

365/2015 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení neskorších predpisov) 

vyprodukovaného na stavenisku, bolo recyklovaného alebo inak materiálovo zhodnoteného  a to 

vrátane činností spätného zasypávania, pri ktorých sa využije odpad ako náhrada za iné materiály.  

  

                                                           
5 S výnimkou tých, ktoré sú v článku 1 bode 2 rozhodnutia Komisie 2013/250/EÚ vylúčené zo skupiny produktov „zdravotnícke armatúry“. 
Konkrétne ide o vaňové batérie, sprchy s dvoma pákami/rukoväťami, zdravotnotechnické armatúry na špeciálne použitie neurčené pre 
domácnosti, pri ktorých je vyšší prietok vody funkčne a prevádzkovo opodstatnený. Na účely uplatnenia výnimiek pre vyššie uvedené typy 
produktov je potrebné vychádzať z vymedzenia pojmov uvedených v článku 2 rozhodnutia Komisie 2013/250/EÚ. 
6  V prípade, že spotrebič vody nie je v rámci daného registra evidovaný, podmienku je možné preukázať aj na základe spotreby vody 

posudzovaného spotrebiča a to tak, že jeho spotreba musí byť zhodná alebo lepšia ako u spotrebičov evidovaných v rámci 2. triedy v registri 
certifikovaných spotrebičov EU Water Label.  

http://www.europeanwaterlabel.eu/
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Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

Pre splnenie tejto podmienky je žiadateľ povinný postupovať v súlade s Programom predchádzania 

vzniku odpadu SR, Programom7/Plánom odpadového hospodárstva SR,  Protokolom EÚ o nakladaní 

s odpadom zo stavieb a demolácií a zákonom č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

Žiadateľ preukazuje splnenie tejto podmienky v procese realizácie projektu po vyprodukovaní 

stavebného odpadu prostredníctvom dokladov preukazujúcich spôsob, akým bolo naložené so 

stavebným odpadom:  

1. doklad o odovzdaní stavebných odpadov a odpadov z rekonštrukcie spoločnosti oprávnenej na 

nakladanie s odpadmi (spoločnosť oprávnená na zber odpadov, spoločnosť oprávnená na 

prevádzkovanie zariadenia na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie stavebných odpadov a 

odpadov z demolácií) – Príloha č.4 Metodického usmernenia k uplatňovaniu zásady 

nespôsobovať významnú škodu s názvom Súhrnný dokument sumarizujúci údaje o vzniku 

odpadu a spôsobe nakladania s ním, ktorý obsahuje:   

- identifikáciu odovzdávajúceho – pôvodcu odpadu (realizátora stavebných prác),   

- identifikáciu stavby, z ktorej odpad pochádza,   

- identifikáciu spoločnosti oprávnenej na nakladanie s odpadmi, ktorá odpad 

preberá,  

- identifikáciu odpadu (katalógové číslo odpadu podľa prílohy č. 1 Katalógu  

odpadov),   

- spôsob nakladania s odpadom, 

- dátum odovzdania odpadu,   

- sumarizáciu údajov o vzniknutých stavebných odpadoch a o následnom nakladaní 

s nimi (na preukázanie splnenia požiadavky, že aspoň 70 % hmotnosti odpadu, 

ktorý je možné opätovne použiť, recyklovať alebo zhodnotiť, bolo recyklovaných 

alebo inak materiálovo zhodnotených).  

2. doklad, preukazujúci oprávnenosť osoby, ktorá odpad podľa predchádzajúceho bodu preberá, 

nakladá s odpadom spôsobom, uvedeným v predchádzajúcom bode, t. j.:   

a) súhlas podľa § 97 ods. 1 zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ak nakladanie s odpadom podlieha súhlasu) alebo  

b) registráciu podľa § 98 ods. 1 zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ak nakladanie s odpadom nepodlieha 

súhlasu).  

  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu, najneskôr pred úhradou záverečnej ŽoP prostredníctvom:  

· dokladu o odovzdaní stavebných odpadov a odpadov z rekonštrukcie spoločnosti oprávnenej  

na nakladanie s odpadmi,  

· dokladu preukazujúcim oprávnenosť osoby, ktorá odpad preberá, nakladá s odpadom.  

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu, najneskôr pred úhradou záverečnej ŽoP ako ďalšiu skutočnosť 

kontrolou:  

· dokladu o odovzdaní stavebných odpadov a odpadov z rekonštrukcie spoločnosti oprávnenej 

na nakladanie s odpadmi,  

· dokladu preukazujúcim oprávnenosť osoby, ktorá odpad preberá, nakladá s odpadom.  

                                                           
7 Podľa právnej úpravy platnej do 31. 12. 2025. 
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Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku.  

  

5. Projekt  rekonštrukcie (obnovy) budov a stavebnotechnické postupy budú podporovať obehové 

hospodárstvo a budú brať do úvahy celý materiálový cyklus stavebných výrobkov, budú podporovať 

využívanie ekologicky menej škodlivých materiálov v stavebných konštrukciách, komponentoch alebo 

iných materiálov.   

Podpora obehového hospodárstva sa preukazuje najmä prostredníctvom na základe odkazu na 

normyu ISO 20887:2020 Udržateľnosť budov a stavebno-inžinierskych prác alebo ekvivalentné 

normy. Návrh na zabezpečenie demontáže a prispôsobiteľnosti. Zásady, požiadavky a usmernenia 

alebo iné normy posudzovania demontáže alebo prispôsobiteľnosti budov, ktoré preukážu, že sú 

navrhnuté tak, aby boli efektívnejšie z hľadiska zdrojov, prispôsobiteľné, flexibilné a demontovateľné, 

aby umožnili opätovné použitie a recykláciu.   

Pri použití selektívnej demolácie je potrebné zabezpečiť odstránenie a bezpečnú manipuláciu s 

nebezpečnými látkami, ako aj uľahčiť opätovné použitie recyklácie selektívnym odstraňovaním 

materiálov s využitím dostupných triediacich systémov pre stavebný a demolačný odpad.   

Stavebné komponenty a materiály použité pri obnove a rekonštrukcii budov nebudú obsahovať 

azbest ani iné nebezpečné a toxické látky (zoznam látok podliehajúcich autorizácii je v prílohe XIV 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1907/2006 z 18. decembra 2006 o registrácii, 

hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemických látok (REACH) a o zriadení Európskej chemickej 

agentúry, o zmene a doplnení smernice 1999/45/ES a o zrušení Nariadenia Rady (EHS) č. 793/93 a 

Nariadenia Komisie (ES) č. 1488/94, smernice Rady 76/769/EHS a smerníc Komisie 91/155/EHS, 

93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES v platnom znení. 

Stavebné prvky a materiály použité pri obnove a rekonštrukcii budov, ktoré môžu prísť do styku 

s užívateľmi budú emitovať menej ako 0,06 mg formaldehydu na m³ materiálu alebo zložky a menej 

ako 0,001 mg karcinogénnych prchavých organických zlúčenín kategórie 1A a 1B na m³ materiálu 

alebo prvku, čo sa preukáže skúšaním v súlade s normou STN EN 16 516+A1 (720016) a ISO 16 

000-3 alebo inými porovnateľnými štandardizovanými skúšobnými podmienkami a metódami 

stanovenia.   

Pri stavebných prácach je potrebné prijať opatrenia na zníženie hluku, prachu a emisií znečisťujúcich 

látok v súlade so zákonom č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov spolu s vykonávacou vyhláškou 

Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 549/2007 Z. z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti o 

prípustných hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na objektivizáciu hluku, 

infrazvuku a vibrácií v životnom prostredí v aktuálnom znení.  

  
Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

Žiadateľ nepredkladá za účelom preukázania splnenia tejto podmienky žiadne informácie alebo 

osobitné prílohy žiadosti. Podmienka sa považuje za splnenú vzhľadom na požiadavky kladené na 

tovary uvádzané na trh EÚ a požiadavky kladené na bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci, ako aj 

technické normy súvisiace s realizáciou stavebných prác a inštaláciou zariadení, tvoriacich predmet 

projektu.  

V prípade, že projekt zahŕňa aj odstránenie azbestu, je žiadateľ povinný preukázať, že bol odstránený 

fyzickou/právnickou osobou, ktorá disponuje oprávnením na tieto činnosti, ktoré vydáva Úrad 

verejného zdravotníctva SR podľa § 5 ods. 4, písm. o) a § 41 zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, 

podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení v 

súlade s nariadením vlády SR č. 253/2006 Z. z. o ochrane zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s 

expozíciou azbestu pri práci.   

Žiadateľ predloží potvrdenie o odovzdaní odpadu obsahujúceho azbest fyzickej/právnickej osobe, 

ktorá disponuje oprávnením na tieto činnosti a zároveň kópiu oprávnenia fyzickej/právnickej osoby 

na odstraňovanie azbestu alebo materiálov obsahujúcich azbest zo stavieb vydaného Úradom 
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verejného zdravotníctva SR v zmysle § 41 zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji 

verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení (Príloha č. 3g k zákonu 

č. 355/2007 Z. z. – Vzory dokladov o absolvovaní odbornej prípravy na prácu pri odstraňovaní 

azbestu alebo materiálov obsahujúcich azbest zo stavieb podľa § 41 ods. 3 písm. c) a ods. 4 písm. 

e) bodu 2 a aktualizačnej odbornej prípravy podľa § 41 ods. 15 a § 63c ods. 3).  

  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu, najneskôr však pred úhradou záverečnej ŽoP ako ďalšiu skutočnosť, 

len v prípade, ak projekt zahŕňa odstránenie azbestu, doklad, že azbest bol odstránený 

fyzickou/právnickou osobou, ktorá disponuje oprávnením na tieto činnosti, ktoré vydáva Úrad 

verejného zdravotníctva SR podľa § 5 ods. 4, písm. o) a § 41 zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, 

podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení v 

súlade s nariadením vlády SR č. 253/2006 Z. z. o ochrane zamestnancov pred rizikami súvisiacimi 

s expozíciou azbestu pri práci.   

Žiadateľ predloží potvrdenie o odovzdaní odpadu obsahujúcom azbest fyzickej/právnickej osobe, ktorá 

disponuje oprávnením na tieto činnosti a zároveň kópiu oprávnenia fyzickej/právnickej osoby na 

odstraňovanie azbestu alebo materiálov obsahujúcich azbest zo stavieb vydaného úÚradom verejného 

zdravotníctva SR v zmysle § 41 zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení (Príloha č. 3g k zákonu  č. 355/2007 Z. z. – 

Vzory dokladov o absolvovaní odbornej prípravy na prácu pri odstraňovaní azbestu alebo materiálov 

obsahujúcich azbest zo stavieb podľa § 41 ods. 3 písm. c) a ods. 4 písm. e) bodu 2 a aktualizačnej 

odbornej prípravy podľa § 41 ods. 15 a § 63c ods. 3).  

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu, najneskôr však pred úhradou záverečnej ŽoP ako ďalšiu skutočnosť, 

len v prípade, ak projekt zahŕňa odstránenie azbestu, kontrolou dokladov, že  azbest bol 

odstránený fyzickou/právnickou osobou, ktorá disponuje oprávnením na tieto činnosti, ktoré 

vydáva Úrad verejného zdravotníctva SR podľa § 5 ods. 4, písm. o) a § 41 zákona č. 355/2007 

Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

platnom znení v súlade s nariadením vlády SR č. 253/2006 Z. z. o ochrane zamestnancov pred 

rizikami súvisiacimi s expozíciou azbestu pri práci.  
 

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku.  

  

6. Najmenej 70 % všetkých výrobkov z dreva 8  použitých pri renovácii konštrukcií, opláštenia a 

povrchových úprav bude recyklovaných / opätovne použitých, alebo pochádzajúcich z trvalo udržateľne 

obhospodarovaných lesov, ako sú certifikované certifikačnými auditmi tretích strán vykonávanými 

akreditovanými certifikačnými orgánmi, napr. Normy normy FSC / PEFC9 alebo ekvivalentné normy.  

  
Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

Žiadateľ je povinný predložiť certifikát, ktorým bude deklarovať, že najmenej 70 % všetkých výrobkov z 

dreva použitých pri renovácii konštrukcií, opláštenia a povrchových úprav bolo recyklovaných / 

opätovne použitých, alebo pochádzajúcich z trvalo udržateľne obhospodarovaných lesov, ak sú 

certifikované certifikačnými auditmi tretích strán vykonávanými akreditovanými certifikačnými orgánmi, 

napr. Normy normy FSC / PEFC alebo ekvivalentné normy.  

                                                           
8 Drevo a výrobky z dreva v zmysle vymedzenia pojmu uvedeného v článku 2, písmeno a) nariadenia EP a Rady EÚ č. 995/2010, ktorým sa 

ustanovujú povinnosti hospodárskych subjektov uvádzajúcich na trh drevo a výrobky z dreva, a sú v rámci prílohy tohto nariadenia uvedené v 
členení podľa klasifikácie kombinovanej nomenklatúry uvedenej v prílohe I k nariadeniu Rady (EHS) č. 2658/87. 
9 https://www.pefc.sk/spotrebitelsky-retazec/drzitelia-pefc-certifikatu-c-o-c   

https://www.pefc.sk/spotrebitelsky-retazec/drzitelia-pefc-certifikatu-c-o-c
https://www.pefc.sk/spotrebitelsky-retazec/drzitelia-pefc-certifikatu-c-o-c
https://www.pefc.sk/spotrebitelsky-retazec/drzitelia-pefc-certifikatu-c-o-c
https://www.pefc.sk/spotrebitelsky-retazec/drzitelia-pefc-certifikatu-c-o-c
https://www.pefc.sk/spotrebitelsky-retazec/drzitelia-pefc-certifikatu-c-o-c
https://www.pefc.sk/spotrebitelsky-retazec/drzitelia-pefc-certifikatu-c-o-c
https://www.pefc.sk/spotrebitelsky-retazec/drzitelia-pefc-certifikatu-c-o-c
https://www.pefc.sk/spotrebitelsky-retazec/drzitelia-pefc-certifikatu-c-o-c
https://www.pefc.sk/spotrebitelsky-retazec/drzitelia-pefc-certifikatu-c-o-c
https://www.pefc.sk/spotrebitelsky-retazec/drzitelia-pefc-certifikatu-c-o-c
https://www.pefc.sk/spotrebitelsky-retazec/drzitelia-pefc-certifikatu-c-o-c
https://www.pefc.sk/spotrebitelsky-retazec/drzitelia-pefc-certifikatu-c-o-c
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Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu najneskôr pred úhradou záverečnej ŽoP prostredníctvom certifikátu, 

ktorým bude deklarovať, že najmenej 70 % všetkých výrobkov z dreva použitých pri renovácii 

konštrukcií, opláštenia a povrchových úprav bolo recyklovaných / opätovne použitých, alebo 

pochádzajúcich z trvalo udržateľne obhospodarovaných lesov, ak sú certifikované certifikačnými 

auditmi tretích strán vykonávanými akreditovanými certifikačnými orgánmi, napr. Normy normy 

FSC / PEFC alebo ekvivalentné normy.  

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu ako ďalšia skutočnosť najneskôr pred úhradou záverečnej ŽoP 

kontrolou certifikátu, ktorým bude deklarovať, že najmenej 70 % všetkých výrobkov z dreva 

použitých pri renovácii konštrukcií, opláštenia a povrchových úprav bolo recyklovaných / opätovne 

použitých, alebo pochádzajúcich z trvalo udržateľne obhospodarovaných lesov, ak sú 

certifikované certifikačnými auditmi tretích strán vykonávanými akreditovanými certifikačnými 

orgánmi, napr. Normy normy FSC / PEFC alebo ekvivalentné normy.  

  

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku.  

  

7. Predložený projekt musí spĺňať požiadavky v oblasti vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu na 

územia patriace do európskej sústavy chránených území Natura 2000 v súlade s ustanoveniami 

zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov a zákona č. 24/2006 

Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov.  

  
Budovy spojené s podpornou infraštruktúrou v chránenej prírodnej oblasti, ako sú návštevnícke centrá, 

múzeá alebo technické zariadenia, sú z tohto kritéria vyňaté.  

  
Renovácia nebude prebiehať na ornej alebo zelenej pôde s uznávanou vysokou hodnotou biodiverzity 

a na pôde, ktorá slúži ako biotop ohrozených druhov (flóry a fauny) uvedených na európskom červenom 

zozname a / alebo červenom zozname IUCN.  

  
Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

Žiadateľ je povinný predložiť relevantný dokument preukazujúci súlad s požiadavkami v oblasti vplyvu 

návrhu plánu, programu alebo projektu na územia patriace do európskej sústavy chránených území 

Natura 2000 v zmysle prílohy č. 5 metodického usmernenia k uplatňovaniu zásady „nespôsobovať 

významnú škodu“, a to jeden z nižšie uvedených:  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP 

prostredníctvom:  

1. Stanoviska k možnosti významného vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu na 

územia európskej sústavy chránených území Natura 2000 – vydáva organizácia ochrany 

prírody, t. j. Štátna ochrana prírody SR podľa § 65a ods. 2 písm. k) zákona č. 543/2002 Z. z. o 

ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov alebo Správa národného parku podľa § 

65b ods. 3 v spojení s § 65a ods. 2 písm. k) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny 

v znení neskorších predpisov, alebo 
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2. Stanoviska/vyjadrenia podľa § 9 ods. 2 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny 

v znení neskorších predpisov k možnosti významného vplyvu návrhu plánu, programu alebo 

projektu na územia európskej sústavy chránených území Natura 2000, ak je to z obsahu 

stanoviska/vyjadrenia zrejmé – vydáva orgán ochrany prírody, t. j. okresný úrad, alebo 

3. Záväzného stanoviska v špecifických prípadoch definovaných v § 9 ods. 3 zákona č. 543/2002 

Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov k možnosti významného vplyvu 

návrhu plánu, programu alebo projektu na územia európskej sústavy chránených území Natura 

2000, ak je to z obsahu záväzného stanoviska zrejmé – vydáva orgán ochrany prírody, t. j. 

okresný úrad, alebo 

4. Odborného stanoviska podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a  krajiny 

v znení neskorších predpisov  – vydáva orgán ochrany prírody, t. j. okresný úrad v sídle kraja v 

kompetencii podľa § 67 písm. m) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a  krajiny v znení 

neskorších predpisov.  

V relevantnom dokumente preukazujúcom súlad s požiadavkami v oblasti vplyvu návrhu plánu, 

programu alebo projektu na územia patriace do európskej sústavy chránených území Natura 2000 

sa uvedie stručný popis projektu, posudzované územia sústavy Natura 2000 a dôvod, prečo sa 

nepredpokladá významný vplyv na tieto územia. Dokumenty podľa bodu 1, 2 a 3 sa nevyžadujú 

vtedy, ak:  

- projekt bol predmetom posudzovania vplyvov podľa § 18 ods. 1 zákona č. 24/2006 Z. z. 

o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (predkladá sa právoplatné záverečné stanovisko), alebo 

- projekt bol posúdený v zisťovacom konaní podľa § 28 ods. 6 a 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o 

ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov (predkladá sa odborné stanovisko orgánu 

ochrany prírody podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení 

neskorších predpisov).  

 

Ak organizácia/orgán ochrany prírody stanovisko k možnosti významného vplyvu návrhu projektu na 

územia európskej sústavy chránených území Natura 2000 nevydá z dôvodu nemožnosti 

jednoznačného vylúčenia nepriaznivého vplyvu, projekt je potrebné posúdiť v zisťovacom konaní 

podľa § 28 ods. 6 a 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších 

predpisov. Žiadateľ je v takom prípade povinný predložiť odborné stanovisko orgánu ochrany prírody 

podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov.  

Ak podľa odborného stanoviska orgánu ochrany prírody podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. z. 

o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov nemožno vylúčiť pravdepodobnosť 

významného vplyvu projektu na územie európskej sústavy chránených území, či už samostatne 

alebo v kombinácii s iným plánom alebo projektom, návrh projektu podlieha podľa § 28 ods. 8 zákona 

č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov posudzovaniu vplyvov na 

životné prostredie podľa § 18 ods. 1 písm. g) zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na 

životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Žiadateľ 

je v takom prípade povinný predložiť relevantný platný dokument preukazujúci oprávnenosť z 

hľadiska plnenia požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej 

zmeny na životné prostredie, t. j. právoplatné záverečné stanovisko z posudzovania vplyvov podľa 

§ 18 ods. 1 písm. g) zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

 Dokument preukazujúci súlad s požiadavkami v oblasti vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu 

na územia patriace do európskej sústavy chránených území Natura 2000 podľa bodu 1, 2, 3 a 4 sa 

nevyžaduje vtedy, ak ide o taký plán, program alebo projekt, v rámci ktorého sa plánujú realizovať len 

aktivity, ktoré vzhľadom na ich charakter nemôžu mať vplyv na územia sústavy Natura 2000. Z aktivít 

identifikovaných v bode A sa uvedené nevyžaduje pri rekonštrukcii interiéru budov, ak nie je v 

kombinácii aj s rekonštrukciou exteriéru, čo je žiadateľ povinný uviesť v ŽoNFP.  

  

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  
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Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP kontrolou:  

· dokumentu preukazujúceho súlad s požiadavkami v oblasti vplyvu návrhu plánu, programu 

alebo projektu na územia patriace do európskej sústavy chránených území NATURA Natura 

2000.  

Predmetná podmienka DNSH predstavuje ďalšiu skutočnosť  a vyžaduje si kvalifikované overenie 

príslušným útvarom MŽP SR.  

  

8. Ak bude podporovaná činnosť predstavujúca rekonštrukciu a  modernizáciu budov (stavieb alebo 

ich súborov10), prístavby, nadstavby, stavebné úpravy, dosahovať prahovú hodnotu od 10 000 m2 

hrubej podlažnej plochy nadzemných a podzemných podlaží v zastavanom území vrátane a od 1 000 

m2 hrubej podlažnej plochy nadzemných a podzemných podlaží mimo zastavaného územia vrátane, 

podľa prílohy č. 8 k zákonu č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, je predmetom zisťovacieho konania 

podľa § 18 ods. 2 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

  
Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

Pre splnenie tejto podmienky je potrebné postupovať v súlade s požiadavkami zákona č. 24/2006 Z. z. o 

posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. Žiadateľ uvedie v ŽoNFP pôvodnú a novú hrubú podlažnú plochu rekonštruovanej budovy. V 

prípade dosiahnutia prahových hodnôt je v takomto prípade povinný predložiť relevantný platný 

dokument preukazujúci oprávnenosť z hľadiska plnenia požiadaviek v oblasti posudzovania 

vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej zmeny na životné prostredie, t. j.: 

 

- právoplatné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej 

od 01. 11. 2025, alebo 

- účinné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej 

do 31. 10. 2025, resp.alebo 

- právoplatné rozhodnutie vydané v zisťovacom konaní podľa právnej úpravy účinnej do 31. 

12. 2024 (s prihliadnutím aj na prechodné ustanovenia upravené v § 65ia zákona č. 24/2006 

Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov)11, alebo, 

- právoplatné záverečné stanovisko podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na 

životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ak 

zo záväzného stanoviska zo zisťovacieho konania, resp. z rozhodnutia vydaného v zisťovacom 

konaní vyplynulo, že sa navrhovaná činnosť alebo jej zmena bude ďalej posudzovať podľa 

zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

  

Poznámka:  
„Stanovisko/vyjadrenie príslušného orgánu Okresného úradu Odboru starostlivosti o životné prostredie o 

tom, že predmetná navrhovaná činnosť, resp. jej zmena nepodlieha posudzovaniu vplyvov na životné 

prostredie“ nie je relevantným dokumentom na preukázanie tejto danej podmienky.  

Podľa § 29 ods. 19 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov má záväzné stanovisko zo zisťovacieho 

konania platnosť tri roky, ak príslušný orgán v záväznom stanovisku zo zisťovacieho konania neurčil inak. 

                                                           
10 Ak nie sú uvedené v iných položkách prílohy č. 8 k zákonu č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
11 Žiadateľ predkladá jeden z relevantných dokumentov. 
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Na návrh navrhovateľa môže príslušný orgán predĺžiť jeho platnosť o dva roky, a to aj opakovane, pričom 

celkový čas platnosti záväzného stanoviska zo zisťovacieho konania nesmie prekročiť sedem rokov.  

  
Podľa § 37 ods. 8 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov má záverečné stanovisko platnosť tri roky, ak 

príslušný orgán v záverečnom stanovisku neurčil inak. Príslušný orgán predĺži jeho platnosť  na návrh 

navrhovateľa o dva roky, a to aj opakovane, pričom celkový čas platnosti záverečného stanoviska nesmie 

prekročiť sedem rokov.  

  

V zmysle § 18 ods. 8 7 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov predmetom zisťovacieho konania nie je 

činnosť, ktorá predstavuje:  
a) renováciu v rozsahu obnovy alebo modernizácie, ak jej výsledkom nie je zmena kapacitných 

parametrov ani rozšírenie navrhovanej činnosti,  
b) inštaláciu najlepšej dostupnej techniky podľa osobitného predpisu12 , ktorej jediným výsledkom je 

zníženie negatívnych vplyvov na životné prostredie a nedochádza k zvýšeniu kapacitných 

parametrov, alebo  
c) takú zmenu posúdenej alebo povolenej navrhovanej činnosti, ktorej výsledkom je zníženie 

podlahovej plochy bez záberu nového územia. navýšenia zastavanej plochy stavebnými objektami 

a bez zmeny priestorového usporiadania a umiestnenia stavebných objektov na posúdenom 

území alebo 

c)d) modernizáciu zariadení na výrobu elektriny zo slnečnej energie, ktorá nezahŕňa využitie 

dodatočného priestoru a je v súlade s podmienkami určenými v konaniach podľa zákona 

č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov pre pôvodne navrhovanú činnosť. 

 

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP prostredníctvom  

relevantného platného dokumentu preukazujúceho oprávnenosť z hľadiska plnenia požiadaviek 

v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej zmeny na životné prostredie, t. j. 

právoplatné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej od 

01.11.2025, účinné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej do 

31.10.2025, resp. právoplatného rozhodnutia vydaného v zisťovacom konaní podľa právnej 

úpravy účinnej do 31. 12. 2024 (s prihliadnutím aj na prechodné ustanovenia upravené v § 65ia zákona 

č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov)13, alebo právoplatné záverečné stanovisko podľa § 18 ods. 2 zákona 

č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov, príp. právoplatného záverečného stanoviska stanovisko podľa zákona 

č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov, ak z  zo záväzného stanoviska zo zisťovacieho konania, resp.  z 

rozhodnutia vydaného v zisťovacom konaní vyplynulo, že sa navrhovaná činnosť alebo jej zmena bude 

ďalej posudzovať podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ak relevantné)   

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP kontrolou 

relevantného platného dokumentu preukazujúceho oprávnenosť z hľadiska plnenia požiadaviek 

                                                           
12 § 2 písm. n) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov.  

13 Žiadateľ predkladá jeden z relevantných dokumentov. 
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v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej zmeny na životné prostredie, t. j. 

právoplatné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej od 

01.11.2025, účinné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania 2025, účinné záväzné 

stanovisko zo zisťovacieho konania, podľa právnej úpravy účinnej do 31.10.2025, resp. 

právoplatné rozhodnutie vydané v zisťovacom konaní podľa právnej úpravy účinnej do 31. 12. 

2024 (s prihliadnutím aj na prechodné ustanovenia upravené v § 65ia zákona č. 24/2006 Z. z. o 

posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov)14, alebo právoplatného záverečného stanoviska podľa zákona č.  24/2006 Z. 

z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, ak zo záväzného stanoviska zo zisťovacieho konania, resp. z rozhodnutia 

vydaného v zisťovacom konaní vyplynulo, že sa navrhovaná činnosť alebo jej zmena bude ďalej 

posudzovať podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ak relevantné).  

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku a 

vyžaduje si kvalifikované overenie príslušným útvarom MŽP SR.   

Ohľadom vyššie uvedenej podmienky pre zabezpečenie súladu projektu so zásadou 

„nespôsobovať významnú škodu“ s požiadavkami v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej 

činnosti podľa zákona o posudzovaní vplyvov je sekcia posudzovania vplyvov na životné 

prostredie MŽP SR ochotná poskytnúť maximálnu súčinnosť všetkým žiadateľom formou odbornej 

pomoci podľa § 3 písm. k) a § 54 ods. 2 písm. e) zákona o posudzovaní vplyvov k činnostiam, ktoré 

sú predmetom žiadosti o nenávratný finančný príspevok (zabezpečuje sekcia  environmentálneho 

posudzovania a povoľovania MŽP SR). 

 

9. Ak je pôvodná činnosť predstavujúca územie – brownfield, ktoré sa ma revitalizovať za účelom 

kultúrneho využitia, zaraditeľná podľa prílohy č. 8 k zákonu č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov 

na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

podporovaná činnosť je predmetom konaní podľa § 18 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov 

na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

 

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:   

Žiadateľ je povinný predložiť relevantný platný dokument preukazujúci oprávnenosť z hľadiska 

plnenia požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej zmeny na 

životné prostredie, t. j.: 

- právoplatné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej 
od 01. 11. 2025, alebo  
- účinné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej 

do 31. 10. 2025, resp.  

- právoplatné rozhodnutie vydané v zisťovacom konaní podľa právnej úpravy účinnej do 31. 12. 

2024 (s prihliadnutím aj na prechodné ustanovenia upravené v § 65ia zákona č. 24/2006 Z. z. o 

posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov)15, alebo  

- právoplatné záverečné stanovisko podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 

prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.   

 

 

Poznámka:  

                                                           
14 Žiadateľ predkladá jeden z relevantných dokumentov. 
15 Žiadateľ predkladá jeden z relevantných dokumentov. 
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„Stanovisko/vyjadrenie príslušného orgánu Okresného úradu Odboru starostlivosti o životné prostredie 

o tom, že navrhovaná činnosť, resp. jej zmena nepodlieha posudzovaniu vplyvov zo zisťovacieho 

konania na životné prostredie“ nie je relevantným dokumentom na preukázanie danej podmienky.  

Podľa § 29 ods. 19 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov má záväzné stanovisko zo zisťovacieho 

konania platnosť tri roky, ak príslušný orgán v záväznom stanovisku zo zisťovacieho konania neurčil 

inak. Na návrh navrhovateľa môže príslušný orgán predĺžiť jeho platnosť o dva roky, a to aj opakovane, 

pričom celkový čas platnosti záväzného stanoviska zo zisťovacieho konania nesmie prekročiť sedem 

rokov.  

Podľa § 37 ods. 8 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov má záverečné stanovisko platnosť tri roky, 

ak príslušný orgán v záverečnom stanovisku neurčil inak. Príslušný orgán predĺži jeho platnosť  na 

návrh navrhovateľa o dva roky, a to aj opakovane, pričom celkový čas platnosti záverečného 

stanoviska nesmie prekročiť sedem rokov. 

  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

· vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP prostredníctvom 

relevantného platného dokumentu preukazujúceho oprávnenosť z hľadiska plnenia 

požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej zmeny na 

životné prostredie, t. j. právoplatné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa 

právnej úpravy účinnej od 01. 11. 2025, účinné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania 

podľa právnej úpravy účinnej do 31. 10. 2025, resp. právoplatné rozhodnutie vydané v 

zisťovacom konaní podľa právnej úpravy účinnej do 31. 12. 2024 (s prihliadnutím aj na 

prechodné ustanovenia upravené v § 65ia zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na 

životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov) , 

alebo právoplatné záverečné stanovisko podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov 

na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ak relevantné).   

 

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

· vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP prostredníctvom 

relevantného platného dokumentu preukazujúceho oprávnenosť z hľadiska plnenia 

požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej zmeny na životné 

prostredie, t. j. právoplatné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy 

účinnej od 01. 11. 2025, účinné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy 

účinnej do 31. 10. 2025, resp. právoplatné rozhodnutie vydané v zisťovacom konaní podľa 

právnej úpravy účinnej do 31. 12. 2024 (s prihliadnutím aj na prechodné ustanovenia upravené v § 

65ia zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov) , alebo právoplatné záverečné stanovisko podľa 

zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ak relevantné).   

 

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku a 

vyžaduje si kvalifikované overenie príslušným útvarom MŽP SR.   

  

Ohľadom vyššie uvedenej podmienky pre zabezpečenie súladu projektu so zásadou 

„nespôsobovať významnú škodu“ s požiadavkami v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej 

činnosti podľa zákona o posudzovaní vplyvov je sekcia posudzovania vplyvov na životné 

prostredie MŽP SR ochotná poskytnúť maximálnu súčinnosť všetkým žiadateľom formou odbornej 



14  

pomoci podľa § 3 písm. k) a § 54 ods. 2 písm. e) zákona o posudzovaní vplyvov k činnostiam, ktoré 

sú predmetom žiadosti o nenávratný finančný príspevok (zabezpečuje sekcia  environmentálneho 

posudzovania a povoľovania MŽP SR). 

 
Aktivita: Výstavba, prístavba, nadstavba, stavebné úpravy  

 B. Oprávnené aktivity týkajúce sa výstavby budov, prístavby, nadstavby a stavebných 

prác musia spĺňať nasledovné podmienky DNSH:  

  

1. Investícia je oprávnená v prípade, ak dosiahne hodnotu primárnej energie na úrovni budovy s takmer 

nulovou potrebou energie definovanou podľa národnej legislatívy. Požiadavky na energetickú 

hospodárnosť budov upravuje zákon č. 555/2005 Z. z. o energetickej hospodárnosti budov a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej aj „zákon o EHB“). 

Minimálna požiadavka na budovu s takmer nulovou potrebou energie je stanovená hornou hranicou 

energetickej triedy A0 pre globálny ukazovateľ. Rozsah energetických tried a minimálna 

požiadavka na primárnu energiu je definovaná v prílohe 3 vyhlášky Ministerstva dopravy, výstavby 

a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky č. 364/2012 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 

55/2005 Z. z. o energetickej hospodárnosti budov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „vyhláška č. 364/2012 Z. z.“).   

Kategórie budov podľa vyhlášky MDVaRR:  

1 – rodinný dom,  

2 – bytový dom,  

3 – administratívna budova,  

4 – budova školy alebo školského zariadenia,  

5 – budova nemocnice,  

6 – budova hotela alebo reštaurácie,  

7 – športová hala alebo iná budova určené na šport,  

8 – budova pre veľkoobchod alebo maloobchod,  

9 – ostatné budovy vrátane budov so zmiešaným účelom využitia.  

 

Kategória budovy  

Primárna energia pre energetickú triedu A0   

(Budova s takmer nulovou potrebou energie) – globálny  
ukazovateľ   

Rodinné domy   ≤ 54 kWh/(m2. a)   

Bytové domy   ≤ 32 kWh/(m2. a)   

Administratívne budovy   ≤ 61 kWh/(m2. a)   

Budovy škôl a školských zariadení   ≤ 34 kWh/(m2. a)   

Budovy nemocníc   ≤ 98 kWh/(m2. a)   

Budovy hotelov a reštaurácií   ≤ 82 kWh/(m2. a)   

Športové haly a iné budovy určené na  

šport   

≤ 46 kWh/(m2. a)   

Budovy pre veľkoobchodné služby a 
maloobchodné služby   

≤ 107 kWh/(m2. a)   

 

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:   

Pre splnenie minimálnej požiadavky na primárnu energiu pre jednotlivé kategórie budov je potrebné 

postupovať v súlade so zákonom č. 555/2005 Z. z. o energetickej hospodárnosti budov a o zmene a 
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doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Žiadateľ je povinný splniť vyššie špecifikované 

požiadavky na dosiahnutie úrovne primárnej energie ako je požiadavka pre budovy s takmer nulovou 

potrebou energie definovanou podľa národnej legislatívy a predložiť energetický certifikát podľa zákona č. 

555/2005 Z. z. o energetickej hospodárnosti budov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov.   

Splnenie podmienky sa preukazuje na základe údajov uvedených v energetickom certifikáte budovy.  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu najneskôr však pred úhradou záverečnej ŽoP ako ďalšiu skutočnosť  

prostredníctvom „Energetického certifikátu podľa zákona č. 555/2005 Z. z. o energetickej 

hospodárnosti budov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov“.  

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu, najneskôr však pred úhradou záverečnej ŽoP ako ďalšiu skutočnosť 

kontrolou „Energetického certifikátu podľa zákona č. 555/2005 Z. z. o energetickej hospodárnosti 

budov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov“.  

  

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku.  

  

2. Nákup nových kondenzačných kotlov je možný len ako nevyhnutné riešenie a na základe preukázanej 

výhodnosti bez možnosti pripojenia na zemný plyn, iba s možnosťou pripojenia na obnoviteľný zdroj 

energie, ako napr. bioplyn, biometán, tranzitný plyn zo spracovaného odpadu a výmena za nový 

elektrický kotol je možná len za podmienky preukázania jeho nízkej spotreby elektrickej energie a 

pripojenia na zelenú elektrinu alebo fotovoltaickéfotovoltické solárne panely.  

V rámci výstavby budov je podporovaná inštalácia solárnych fotovoltaickýchfotovoltických (FV) a 

fotorermickýchfototermických (FT) panelov ako súčasť renovácií budov a zavádzanie nízko uhlíkových 

alternatív, ako sú tepelné čerpadlá. Tepelné čerpadlo musí byť určené na využívanie  geotermálnej 

alebo  energie z okolia.  

Zariadenie na báze obnoviteľných zdrojov energie musí mať vydané vyhlásenie o zhode podľa § 23 

zákona č. 56/2018 Z. z. o posudzovaní zhody výrobku, sprístupňovaní určeného výrobku na trhu a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Pričom pri inštalácii 

fotovoltaickýchfotovoltických (FV) a fototermických (FT) panelov a tepelných čerpadiel je potrebné 

preukázať splnenie podmienky životnosti FV/FT panelov aspoň 20 rokov, meničov napätia aspoň 10 

rokov a tepelných čerpadiel aspoň 10 rokov.  

 
Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

  

Žiadateľ preukazuje splnenie podmienky oprávnenej výmeny hlavného zdroja tepla na základe 

predloženia technického listu zariadenia, preukazujúceho jeho nízku spotrebu a pripojenie na zelenú 

energiu je možné preukázať na základe zmluvy o dodávke elektriny. V prípade inštalácie zariadení 

využívajúcich obnoviteľné zdroje energie, je potrebné preukázať, že zariadenie na báze obnoviteľných 

zdrojov energie má vydané vyhlásenie o zhode, na základe technického listu zariadenia. Splnenie 

podmienky životnosti je potrebné preukázať potvrdením výrobcu o predpokladanej životnosti 
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zariadenia, alebo dokladom výrobcu o záruke zariadenia najmenej v požadovanej dĺžke životnosti 

zariadenia16.   

  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu najneskôr pred úhradou relevantnej ŽoP prostredníctvom:  

· technického listu zariadenia,   

· potvrdením výrobcu o  predpokladanej životnosti zariadenia, alebo dokladom výrobcu o záruke 

zariadenia najmenej v požadovanej dĺžke životnosti zariadenia, pričom Potvrdenie výrobcu alebo 

doklad výrobcu je možné nahradiť technickým listom výrobku, ak obsahuje informácie preukazujúce 

splnenie podmienky životnosti 

· zmluvy o dodávke  elektriny s pripojením na zelenú energiu.  

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu najneskôr pred úhradou relevantnej ŽoP kontrolou:  

· technického listu zariadenia,  

· potvrdením výrobcu o  predpokladanej životnosti zariadenia, alebo dokladom výrobcu o záruke 

zariadenia najmenej v požadovanej dĺžke životnosti zariadenia, pričom Potvrdenie výrobcu alebo 

doklad výrobcu je možné nahradiť technickým listom výrobku, ak obsahuje informácie 

preukazujúce splnenie podmienky životnosti, 

· zmluvy o dodávke  elektriny s pripojením na zelenú energiu.  

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku.  

  

3. V rámci výstavby budov musia všetky príslušné spotrebiče vody 17  (sprchové riešenia, sprchy, 

kohútiky, WC, WC misy a splachovacie nádržky, pisoárové misy a splachovacie nádržky, vane) 

patriť do dvoch najlepších tried spotreby vody podľa platného značenia v EÚ18 (EU Water Label - 

http://www.europeanwaterlabel.eu/ ).   

  
Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

 

Pre splnenie tejto podmienky je žiadateľ povinný doložiť údajové listy výrobkov.  

 

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

                                                           
16 Potvrdenie výrobcu alebo doklad výrobcu je možné nahradiť technickým listom výrobku, ak obsahuje informácie preukazujúce splnenie 
podmienky životnosti.  
17 S výnimkou tých, ktoré sú v článku 1 bode 2 rozhodnutia Komisie 2013/250/EÚ vylúčené zo skupiny produktov „zdravotnícke armatúry“. 
Konkrétne ide o vaňové batérie, sprchy s dvoma pákami/rukoväťami, zdravotnotechnické armatúry na špeciálne použitie neurčené pre 
domácnosti, pri ktorých je vyšší prietok vody funkčne a prevádzkovo opodstatnený. Na účely uplatnenia výnimiek pre vyššie uvedené typy 
produktov je potrebné vychádzať z vymedzenia pojmov uvedených v článku 2 rozhodnutia Komisie 2013/250/EÚ. 
18  V prípade, že spotrebič vody nie je v rámci daného registra evidovaný, podmienku je možné preukázať aj na základe spotreby vody 

posudzovaného spotrebiča a to tak, že jeho spotreba musí byť zhodná alebo lepšia ako u spotrebičov evidovaných v rámci 2. triedy v registri 
certifikovaných spotrebičov EU Water Label.  

 

http://www.europeanwaterlabel.eu/
http://www.europeanwaterlabel.eu/
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Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu najneskôr pred úhradou relevantnej ŽoP prostredníctvom údajových 

listov výrobkov  

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu najneskôr pred úhradou relevantnej ŽoP ako ďalšiu skutočnosť 

kontrolou údajových listov výrobkov.  

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku. 

  
4. V súlade s hierarchiou odpadového hospodárstva a Protokolom EÚ o nakladaní so stavebným 

odpadom a odpadom z demolácie zabezpečia subjekty vykonávajúce výstavbu budov, aby aspoň 

70 % (hmotnosti) nie nebezpečného stavebného a demolačného odpadu (s výnimkou prirodzene 

sa vyskytujúceho materiálu zaradeného ako druh odpadu 17 05 04 vo vyhláške MŽP SR 

č. 365/2015 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení neskorších predpisov) 

vyprodukovaného na stavenisku, bolo recyklovaných alebo inak materiálovo zhodnotených a to 

vrátane činností spätného zasypávania, pri ktorých sa využije odpad ako náhrada za iné materiály.  

  
Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

  
Pre splnenie tejto podmienky je žiadateľ povinný postupovať v súlade s Programom predchádzania 

vzniku odpadu SR, Programom 19 / Plánom odpadového hospodárstva SR, Protokolom EÚ o 

nakladaní s odpadom zo stavieb a demolácií a zákonom č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré 

zákony.  

  
Žiadateľ preukazuje splnenie tejto podmienky v procese realizácie projektu po vyprodukovaní 

stavebného odpadu prostredníctvom dokladov preukazujúcich spôsob, akým bolo naložené so 

stavebným odpadom:  

  

1. doklad o odovzdaní stavebných odpadov spoločnosti oprávnenej na nakladanie s odpadmi 

(spoločnosť oprávnená na zber odpadov, spoločnosť oprávnená na prevádzkovanie zariadenia na 

zhodnocovanie alebo zneškodňovanie stavebných odpadov a odpadov z demolácií) - Príloha s 

názvom Súhrnný dokument sumarizujúci údaje o vzniku odpadu a spôsobe nakladania s ním (príloha  

č. 4 metodického usmernenia k uplatňovaniu zásady „nespôsobovať významnú škodu“), ktorý 

obsahuje:   

- identifikáciu odovzdávajúceho– pôvodcu odpadu (realizátora stavebných prác),   

- identifikáciu stavby, z ktorej odpad pochádza,   

- identifikáciu spoločnosti oprávnenej na nakladanie s odpadmi, ktorá odpad preberá,  

- identifikáciu odpadu (katalógové číslo odpadu podľa prílohy č. 1 Katalógu      odpadov),   

- spôsob nakladania s odpadom a   

- dátum odovzdania odpadu,   

- sumarizáciu údajov o vzniknutých stavebných odpadoch a o následnom nakladaní s   nimi (na 

preukázanie splnenia požiadavky, že aspoň 70 % hmotnosti odpadu, ktorý je možné opätovne 

použiť, recyklovať alebo zhodnotiť, bolo recyklovaných alebo inak materiálovo zhodnotených).  

  

2. doklad, preukazujúci oprávnenosť osoby, ktorá odpad podľa predchádzajúceho bodu preberá, 

nakladať s odpadom spôsobom, uvedeným v predchádzajúcom bode, t. j.:   

                                                           
19   Podľa právnej úpravy platnej do 31. 12. 2025. 
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a) súhlas podľa § 97 ods. 1 zákona č. 79/2015 o odpadoch a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ak nakladanie s odpadom podlieha 

súhlasu) alebo  

b) registráciu podľa § 98 ods. 1 zákona č. 79/2015 o odpadoch a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ak nakladanie s odpadom 

nepodlieha súhlasu).  

  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu, najneskôr pred úhradou záverečnej ŽoP  prostredníctvom:  

· dokladu o odovzdaní stavebných odpadov a odpadov z rekonštrukcie spoločnosti 

oprávnenej  na nakladanie s odpadmi,  

· dokladu preukazujúcim oprávnenosť osoby, ktorá odpad preberá, nakladá s odpadom.  

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu, najneskôr pred úhradou záverečnej ŽoP, kontrolou:  

· dokladu o odovzdaní stavebných odpadov a odpadov z rekonštrukcie spoločnosti oprávnenej 

na nakladanie s odpadmi,  

· dokladu preukazujúcim oprávnenosť osoby, ktorá odpad preberá, nakladá s odpadom.  

  

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku.  

5. Projekty výstavby budov a stavebnotechnické postupy budú podporovať obehové hospodárstvo a 

budú brať do úvahy celý materiálový cyklus stavebných výrobkov, budú podporovať využívanie 

ekologicky menej škodlivých materiálov v stavebných konštrukciách, komponentoch alebo iných 

materiálov.   

Podpora obehového hospodárstva sa preukazuje najmä na základe odkazu na normu ISO 

20887:2020, Udržateľnosť budov a stavebno-inžinierskych prác alebo ekvivalentné normy. Návrh 

na zabezpečenie demontáže a prispôsobiteľnosti. Zásady, požiadavky a usmernenia alebo iné 

normy posudzovania demontáže alebo prispôsobiteľnosti budov, ktoré preukážu, že sú navrhnuté 

tak, aby boli efektívnejšie z hľadiska zdrojov, prispôsobiteľné, flexibilné a demontovateľné, aby 

umožnili opätovné použitie a recykláciu.   

Stavebné komponenty a materiály použité pri výstavbe budov nebudú obsahovať azbest ani iné 

nebezpečné a toxické látky (zoznam látok podliehajúcich autorizácii je v prílohe XIV Nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1907/2006 z 18. decembra 2006 o registrácii, hodnotení, 

autorizácii a obmedzovaní chemických látok (REACH) a o zriadení Európskej chemickej agentúry, 

o zmene a doplnení smernice 1999/45/ES a o zrušení Nariadenia Rady (EHS) č. 793/93 a 

Nariadenia Komisie (ES) č. 1488/94, smernice Rady 76/769/EHS a smerníc Komisie  91/155/EHS,  

93/67/EHS,  93/105/ES  a  2000/21/ES v platnom znení. 

Stavebné prvky a materiály použité pri výstavbe budov, ktoré môžu prísť do styku s užívateľmi budú 

emitovať menej ako 0,06 mg formaldehydu na m³ materiálu alebo zložky a menej ako 0,001 mg 

karcinogénnych prchavých organických zlúčenín kategórie 1A a 1B na m³ materiálu alebo prvku, 

čo sa preukáže skúšaním v súlade s normou STN EN 16 516+A1 (720016)20 a ISO 16 000-3 alebo 

inými porovnateľnými štandardizovanými skúšobnými podmienkami a metódami stanovenia.   

                                                           
20 Stavebné výrobky. Posudzovanie uvoľňovania nebezpečných látok. Stanovenie emisií do vnútorného ovzdušia (Norma na priame používanie 

ako STN). 
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Pri stavebných prácach je potrebné prijať opatrenia na zníženie hluku, prachu a emisií 

znečisťujúcich látok v súlade so zákonom č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného 

zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov spolu s 

vykonávacou vyhláškou Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 549/2007 Z. z. ktorou sa 

ustanovujú podrobnosti o prípustných hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na 

objektivizáciu hluku, infrazvuku a vibrácií v životnom prostredí v aktuálnom znení.  

Pokiaľ sa nová stavba bude nachádzať na potenciálne kontaminovanom mieste (brownfield), musí 

byť dané miesto predmetom skúmania potenciálnych kontaminantov (napríklad pomocou normy 

ISO 18400 alebo ekvivalentných noriem).  

  
Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

  
Žiadateľ nepredkladá za účelom preukázania splnenia tejto podmienky žiadne informácie alebo 

osobitné prílohy žiadosti. Podmienka sa považuje za splnenú vzhľadom na požiadavky kladené na 

tovary uvádzané na trh EÚ a požiadavky kladené na bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci, ako aj 

technické normy súvisiace s realizáciou stavebných prác a inštaláciou zariadení, tvoriacich predmet 

projektu.   

V prípade, že projekt zahŕňa aj odstránenie azbestu, je žiadateľ povinný preukázať, že bol 

odstránený fyzickou/právnickou osobou, ktorá disponuje oprávnením na tieto činnosti, ktoré vydáva 

Úrad verejného zdravotníctva SR podľa § 5 ods. 4, písm. o) a § 41 zákona č. 355/2007 Z. z. o 

ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom 

znení v súlade s nariadením vlády SR č. 253/2006 Z. z. o ochrane zamestnancov pred rizikami 

súvisiacimi s expozíciou azbestu pri práci.   

Žiadateľ predloží potvrdenie o odovzdaní odpadu obsahujúcom azbest fyzickej/právnickej osobe, 

ktorá disponuje oprávnením na tieto činnosti a zároveň kópiu oprávnenia fyzickej/právnickej osoby 

na odstraňovanie azbestu alebo materiálov obsahujúcich azbest zo stavieb vydaného Úradom 

verejného zdravotníctva SR v zmysle § 41 zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji 

verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení (Príloha č. 3g k zákonu 

č. 355/2007 Z. z. – Vzory dokladov o absolvovaní odbornej prípravy na prácu pri odstraňovaní 

azbestu alebo materiálov obsahujúcich azbest zo stavieb podľa § 41 ods. 3 písm. c) a ods. 4 písm. 

e) bodu 2 a aktualizačnej odbornej prípravy podľa § 41 ods. 15 a § 63c ods. 3).    

  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu najneskôr však pred úhradou záverečnej ŽoP, len v prípade, ak projekt 

zahŕňa odstránenie azbestu, dokladom, že  azbest bol odstránený osobou fyzickou/právnickou 

osobou, ktorá disponuje oprávnením na tieto činnosti, ktoré vydáva Úrad verejného zdravotníctva 

SR podľa § 5 ods. 4, písm. o) a § 41 zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji 

verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení v súlade s 

nariadením vlády SR č. 253/2006 Z. z. o ochrane zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s 

expozíciou azbestu pri práci.  

Žiadateľ predloží potvrdenie o odovzdaní odpadu obsahujúcom azbest fyzickej/právnickej osobe, ktorá 

disponuje oprávnením na tieto činnosti a zároveň kópiu oprávnenia fyzickej/právnickej osoby na 

odstraňovanie azbestu alebo materiálov obsahujúcich azbest zo stavieb vydaného úradom Úradom 

verejného zdravotníctva SR v zmysle § 41 zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji 

verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení (Príloha č. 3g k zákonu  

č. 355/2007 Z. z. – Vzory dokladov o absolvovaní odbornej prípravy na prácu pri odstraňovaní azbestu 

alebo materiálov obsahujúcich azbest zo stavieb podľa § 41 ods. 3 písm. c) a ods. 4 písm. e) bodu 2 a 

aktualizačnej odbornej prípravy podľa § 41 ods. 15 a § 63c ods. 3).  
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Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu, najneskôr pred úhradou záverečnej ŽoP,  len v prípade, ak projekt 

zahŕňa odstránenie azbestu, kontrolou dokladov, že  azbest bol odstránený fyzickou/právnickou 

osobou, ktorá disponuje oprávnením na tieto činnosti, ktoré vydáva Úrad verejného zdravotníctva 

SR podľa § 5 ods. 4, písm. o) a § 41 zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji 

verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení v súlade s 

nariadením vlády SR č. 253/2006 Z. z. o ochrane zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s 

expozíciou azbestu pri práci. 

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku.  

  

6. Najmenej 70 % všetkých výrobkov z dreva21 použitých v novej konštrukcii na konštrukcie, obklady 

a povrchové úpravy bude recyklovaných / opätovne použitých, alebo pochádzajúcich z trvalo 

udržateľne obhospodarovaných lesov, ak sú certifikované certifikačnými auditmi tretích strán 

vykonávanými akreditovanými certifikačnými orgánmi, napr. Normy normy FSC / PEFC22  alebo 

ekvivalentné normy.  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

Žiadateľ je povinný predložiť certifikát, ktorým bude deklarovať, že najmenej 70 % všetkých výrobkov 

z dreva použitých v novej konštrukcii na konštrukcie, obklady a povrchové úpravy bolo recyklovaných 

/ opätovne použitých, alebo pochádzajúcich z trvalo udržateľne obhospodarovaných lesov, ak sú 

certifikované certifikačnými auditmi tretích strán vykonávanými akreditovanými certifikačnými 

orgánmi, napr. Normy normy FSC / PEFC alebo ekvivalentné normy.  

 

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu najneskôr pred úhradou záverečnej ŽoP ako ďalšiu skutočnosť, 

prostredníctvom certifikátu, ktorým bude deklarovať, že najmenej 70 % všetkých výrobkov z 

dreva použitých pri renovácii konštrukcií, opláštenia a povrchových úprav bolo recyklovaných / 

opätovne použitých, alebo pochádzajúcich z trvalo udržateľne obhospodarovaných lesov, ak sú 

certifikované certifikačnými auditmi tretích strán vykonávanými akreditovanými certifikačnými 

orgánmi, napr. Normy normy FSC / PEFC alebo ekvivalentné normy.  

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu najneskôr pred úhradou záverečnej ŽoP ako ďalšiu skutočnosť 

kontrolou certifikátu, ktorým bude deklarovať, že najmenej 70 % všetkých výrobkov z dreva 

použitých pri renovácii konštrukcií, opláštenia a povrchových úprav bolo recyklovaných / 

opätovne použitých, alebo pochádzajúcich z trvalo udržateľne obhospodarovaných lesov, ak sú 

certifikované certifikačnými auditmi tretích strán vykonávanými akreditovanými certifikačnými 

orgánmi, napr. Normy normy FSC / PEFC alebo ekvivalentné normy.  

  

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku.  

  

                                                           
21 Drevo a výrobky z dreva v zmysle vymedzenia pojmu uvedeného v článku 2, písmeno a) nariadenia EP a Rady EÚ č. 995/2010, ktorým sa 

ustanovujú povinnosti hospodárskych subjektov uvádzajúcich na trh drevo a výrobky z dreva, a sú v rámci prílohy tohto nariadenia uvedené 
v členení podľa klasifikácie kombinovanej nomenklatúry uvedenej v prílohe I k nariadeniu Rady (EHS) č. 2658/87.  

22 https://www.pefc.sk/spotrebitesky-retazec/drzitelia-pefc-certifikatu-c-o-c  
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7. Predložený projekt musí spĺňať požiadavky v oblasti vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu 

na územia patriace do európskej sústavy chránených území Natura 2000 v súlade s ustanoveniami 

zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov a zákona č. 

24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov.  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

Žiadateľ je povinný predložiť relevantný dokument preukazujúci súlad s požiadavkami v oblasti vplyvu 

návrhu plánu, programu alebo projektu na územia patriace do európskej sústavy chránených území 

Natura 2000 v zmysle prílohy č. 5 metodického usmernenia k uplatňovaniu „zásady nespôsobovať 

významnú škodu“ a to jeden z nižšie uvedených:  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP prostredníctvom:  

1. Stanoviska k možnosti významného vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu na 

územia európskej sústavy chránených území Natura 2000 – vydáva organizácia ochrany 

prírody, t. j. Štátna ochrana prírody SR podľa § 65a ods. 2 písm. k) zákona č. 543/2002 Z. z. 

o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov alebo Správa národného parku podľa 

§ 65b ods. 3 v spojení s § 65a ods. 2 písm. k) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a 

krajiny v znení neskorších predpisov, alebo 

2. Stanoviska/vyjadrenia podľa § 9 ods. 2 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny 

v znení neskorších predpisov k možnosti významného vplyvu návrhu plánu, programu alebo 

projektu na územia európskej sústavy chránených území Natura 2000, ak je to z obsahu 

stanoviska/vyjadrenia zrejmé – vydáva orgán ochrany prírody, t. j. okresný úrad,  alebo 

3. Záväzného stanoviska v špecifických prípadoch definovaných v § 9 ods. 3 zákona 

č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov k možnosti 

významného vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu na územia európskej sústavy 

chránených území Natura 2000, ak je to z obsahu záväzného stanoviska zrejmé – vydáva 

orgán ochrany prírody, t. j. okresný úrad, alebo 

4. Odborného stanoviska podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a  

krajiny v znení neskorších predpisov  – vydáva orgán ochrany prírody, t. j. okresný úrad v sídle 

kraja v kompetencii podľa § 67 písm. m) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny 

v znení neskorších predpisov.  

V relevantnom dokumente preukazujúcom súlad s požiadavkami v oblasti vplyvu návrhu plánu, 

programu alebo projektu na územia patriace do európskej sústavy chránených území Natura 2000 

sa uvedie stručný popis projektu, posudzované územia sústavy Natura 2000 a dôvod, prečo sa 

nepredpokladá významný vplyv na tieto územia. Dokumenty podľa bodu 1, 2 a 3 sa nevyžadujú 

vtedy, ak:  

- projekt bol predmetom posudzovania vplyvov podľa § 18 ods. 1 zákona č. 24/2006 Z. z. o 

posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (predkladá sa právoplatné záverečné stanovisko), alebo 

- projekt bol posúdený v zisťovacom konaní podľa § 28 ods. 6 a 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o 

ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov (predkladá sa odborné stanovisko 

orgánu ochrany prírody podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny 

v znení neskorších predpisov).  

Ak organizácia/orgán ochrany prírody stanovisko k možnosti významného vplyvu návrhu projektu 

na územia európskej sústavy chránených území Natura 2000 nevydá z dôvodu nemožnosti 

jednoznačného vylúčenia nepriaznivého vplyvu, projekt je potrebné posúdiť v zisťovacom konaní 

podľa § 28 ods. 6 a 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších 

predpisov. Žiadateľ je v takom prípade povinný predložiť odborné stanovisko orgánu ochrany 



22  

prírody podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších 

predpisov.  

Ak podľa odborného stanoviska orgánu ochrany prírody podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. 

z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov nemožno vylúčiť pravdepodobnosť 

významného vplyvu projektu na územie európskej sústavy chránených území, či už samostatne 

alebo v kombinácii s iným plánom alebo projektom, návrh projektu podlieha podľa § 28 ods. 8 

zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov posudzovaniu 

vplyvov na životné prostredie podľa § 18 ods. 1 písm. g) zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní 

vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. Žiadateľ je v takom prípade povinný predložiť relevantný platný dokument 

preukazujúci oprávnenosť z hľadiska plnenia požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov 

navrhovanej činnosti alebo jej zmeny na životné prostredie, t. j. právoplatné záverečné 

stanovisko z posudzovania vplyvov podľa § 18 ods. 1 písm. g) zákona  č. 24/2006 Z. z. o 

posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov.  

  

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP kontrolou 

predloženého dokumentu preukazujúceho súlad  s požiadavkami v oblasti vplyvu návrhu 

plánu, programu alebo projektu na územia patriace do európskej sústavy chránených území 

Natura 2000.  

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku a 

vyžaduje si kvalifikované overenie príslušným útvarom MŽP SR.  

  

8. Ak bude podporovaná činnosť predstavujúca výstavbu budov (stavieb alebo ich súborov 23) 

dosahovať prahovú hodnotu od 10 000 m2 hrubej podlažnej plochy nadzemných a podzemných 

podlaží v zastavanom území vrátane od 1 000 m2 hrubej podlažnej plochy nadzemných a 

podzemných podlaží mimo zastavaného územia vrátane, podľa prílohy č. 8 k zákonu č. 24/2006 Z. 

z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, je predmetom zisťovacieho konania podľa § 18 ods. 2 zákona č. 24/2006 Z. 

z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov.  

Ak bude podporovaná činnosť predstavujúca prípravu územia na následnú výstavbu pozemných 

stavieb alebo ich súborov dosahovať prahovú hodnotu od 10 000 m2 záberu celkovej plochy 

vrátane, podľa prílohy č. 8 k zákonu č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, je predmetom zisťovacieho 

konania podľa § 18 ods. 2 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a 

o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

Pre splnenie tejto podmienky je potrebné postupovať v súlade s požiadavkami zákona č. 24/2006 Z. z. 

o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov.   

Žiadateľ uvedie v ŽoNFP hrubú podlažnú plochu nadzemných a podzemných (od 01. 11. 2025)  podlaží 

budovy. V prípade dosiahnutia prahových hodnôt je v takomto prípade povinný predložiť relevantný 

                                                           
23 Ak nie sú uvedené v iných položkách prílohy č. 8 k zákonu č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.   
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platný dokument preukazujúci oprávnenosť z hľadiska plnenia požiadaviek v oblasti 

posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej zmeny na životné prostredie, t. j.: 

- právoplatné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy 

účinnej od 01. 11. 2025, alebo  

-  účinné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej 

do 31. 10. 2025, resp.alebo 

- právoplatné rozhodnutie vydané v zisťovacom konaní právnej úpravy účinnej do 31. 12. 

2024 (s prihliadnutím aj na prechodné ustanovenia upravené v § 65ia zákona č. 24/2006 Z. 

z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov)24, alebo  

- právoplatné záverečné stanovisko podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov 

na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

ak zo záväzného stanoviska zo zisťovacieho konania, resp. z rozhodnutia vydaného v 

zisťovacom konaní vyplynulo, že sa navrhovaná činnosť alebo jej zmena bude ďalej 

posudzovať podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

Poznámka:  

„Stanovisko/vyjadrenie príslušného orgánu Okresného úradu Odboru starostlivosti o životné prostredie 

o tom, že predmetná navrhovaná činnosť, resp. jej zmena nepodlieha posudzovaniu vplyvov na životné 

prostredie“ nie je relevantným dokumentom na preukázanie danej podmienky.   

Podľa § 29 ods. 19 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov má záväzné stanovisko zo zisťovacieho 

konania platnosť tri roky, ak príslušný orgán v záväznom stanovisku zo zisťovacieho konania neurčil 

inak. Na návrh navrhovateľa môže príslušný orgán predĺžiť jeho platnosť o dva roky, a to aj opakovane, 

pričom celkový čas platnosti záväzného stanoviska zo zisťovacieho konania nesmie prekročiť sedem 

rokov.  

Podľa § 37 ods. 8 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov má záverečné stanovisko platnosť tri roky, 

ak príslušný orgán v záverečnom stanovisku neurčil inak. Príslušný orgán predĺži jeho platnosť  na 

návrh navrhovateľa o dva roky, a to aj opakovane, pričom celkový čas platnosti záverečného stanoviska 

nesmie prekročiť sedem rokov.  

 

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP 

prostredníctvom relevantného platného dokumentu preukazujúceho oprávnenosť z hľadiska 

plnenia požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej zmeny na 

životné prostredie, t. j. právoplatné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa 

právnej úpravy účinnej od 01. 11. 2025, účinné záväzné stanovisko zo zisťovacieho 

konania podľa právnej úpravy účinnej do 31. 10. 2025, resp. právoplatné rozhodnutie 

vydané v zisťovacom konaní podľa právnej úpravy účinnej do 31. 12. 2024 (s prihliadnutím aj 

na prechodné ustanovenia upravené v § 65ia zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov 

na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov), 

alebo právoplatné záverečné stanovisko podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní 

vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov, príp. právoplatného záverečného stanoviska podľa zákona č.  24/2006 Z. z. o 

posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, ak zo záväzného stanoviska zo zisťovacieho konania, resp. z 

                                                           
24 Žiadateľ predkladá jeden z relevantných dokumentov. 
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rozhodnutia vydaného v zisťovacom konaní vyplynulo, že sa navrhovaná činnosť alebo jej 

zmena bude ďalej posudzovať podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 

prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ak 

relevantné).  

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP 

kontrolou relevantného platného dokumentu preukazujúceho oprávnenosť z hľadiska 

plnenia požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej 

zmeny na životné prostredie, t. j. právoplatné záväzné stanovisko zo zisťovacieho 

konania podľa právnej úpravy účinnej od 01. 11. 2025 , účinné záväzné stanovisko zo 

zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej do 31. 10. 2025, resp. právoplatné 

rozhodnutie vydané v zisťovacom konaní podľa právnej úpravy účinnej do 31. 12. 2024 (s 

prihliadnutím aj na prechodné ustanovenia upravené v § 65ia zákona č. 24/2006 Z. z. o 

posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov), alebo právoplatné záverečné stanovisko podľa zákona č. 24/2006 Z. 

z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov, ak zo záväzného stanoviska zo zisťovacieho konania, resp. 

z rozhodnutia vydaného v zisťovacom konaní vyplynulo, že sa navrhovaná činnosť alebo jej 

zmena bude ďalej posudzovať podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 

prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ak relevantné).  

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku 

a vyžaduje si kvalifikované overenie príslušným útvarom MŽP SR.  

  

Ohľadom vyššie uvedenej podmienky pre zabezpečenie súladu projektu so zásadou 

„nespôsobovať významnú škodu“ s požiadavkami v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej 

činnosti podľa zákona o posudzovaní vplyvov je sekcia posudzovania vplyvov na životné 

prostredie MŽP SR ochotná poskytnúť maximálnu súčinnosť všetkým žiadateľom formou 

odbornej pomoci podľa § 3 písm. k) a § 54 ods. 2 písm. e) zákona o posudzovaní vplyvov k 

činnostiam, ktoré sú predmetom žiadosti o nenávratný finančný príspevok (zabezpečuje sekcia  

environmentálneho posudzovania a povoľovania MŽP SR). 

9. Ak je pôvodná činnosť predstavujúca územie – brownfield, ktoré sa ma revitalizovať za účelom 

kultúrneho využitia, zaraditeľná podľa prílohy č. 8 k zákonu č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na 

životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

podporovaná činnosť je predmetom konaní podľa § 18 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov 

na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.   

  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:   

Žiadateľ je povinný predložiť relevantný platný dokument preukazujúci oprávnenosť z hľadiska plnenia 

požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej zmeny  na životné prostredie, 

t. j.: 

- právoplatné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej 

od 01. 11. 2025, alebo  

- účinné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej do 31. 10. 

2025, alebo resp.  

- právoplatné rozhodnutie vydané v zisťovacom konaní podľa právnej úpravy účinnej do 31. 12. 

2024 (s prihliadnutím aj na prechodné ustanovenia upravené v § 65ia zákona č. 24/2006 Z. z. o 
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posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov)25, alebo  

- právoplatné záverečné stanovisko podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na 

životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.   

Poznámka:  

„Stanovisko/vyjadrenie príslušného orgánu Okresného úradu Odboru starostlivosti o životné prostredie o 

tom, že predmetná navrhovaná činnosť, resp. zmena navrhovanej činnosti nepodlieha posudzovaniu 

vplyvov na životné prostredie“ nie je relevantným dokumentom na preukázanie danej podmienky.  

Podľa § 29 ods. 19 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov má záväzné stanovisko zo zisťovacieho 

konania platnosť tri roky, ak príslušný orgán v záväznom stanovisku zo zisťovacieho konania neurčil 

inak. Na návrh navrhovateľa môže príslušný orgán predĺžiť jeho platnosť o dva roky, a to aj opakovane, 

pričom celkový čas platnosti záväzného stanoviska zo zisťovacieho konania nesmie prekročiť sedem 

rokov.  

Podľa § 37 ods. 8 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov má záverečné stanovisko platnosť tri roky, 

ak príslušný orgán v záverečnom stanovisku neurčil inak. Príslušný orgán predĺži jeho platnosť  na návrh 

navrhovateľa o dva roky, a to aj opakovane, pričom celkový čas platnosti záverečného stanoviska 

nesmie prekročiť sedem rokov.  

  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP prostredníctvom 

relevantného platného dokumentu preukazujúceho oprávnenosť z hľadiska plnenia požiadaviek v 

oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej zmeny na životné prostredie, t. j. 

právoplatné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej 

od 01. 11. 2025, účinné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej 

do 31. 10. 2025, resp. právoplatné rozhodnutie vydané v zisťovacom konaní podľa právnej úpravy 

účinnej do 31. 12. 2024 (s prihliadnutím aj na prechodné ustanovenia upravené v § 65ia zákona č. 

24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov)26, alebo právoplatné záverečné stanovisko podľa zákona č. 24/2006 

Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ak relevantné).   

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP 

prostredníctvom relevantného platného dokumentu preukazujúceho oprávnenosť z hľadiska 

plnenia požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej zmeny na 

životné prostredie, t. j. právoplatné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa 

právnej úpravy účinnej od 01. 11. 2025, účinné záväzné stanovisko zo zisťovacieho 

konania podľa právnej úpravy účinnej do 31. 10. 2025, resp. právoplatné rozhodnutie 

vydané v zisťovacom konaní podľa právnej úpravy účinnej do 31. 12. 2024 (s prihliadnutím 

aj na prechodné ustanovenia upravené v § 65ia zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov 

na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov) 27 , alebo právoplatné záverečné stanovisko podľa zákona č. 24/2006 Z. z. 

                                                           
25 Žiadateľ predkladá jeden z relevantných dokumentov. 
26 Žiadateľ predkladá jeden z relevantných dokumentov. 

27 Žiadateľ predkladá jeden z relevantných dokumentov. 
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o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ak relevantné).  

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku a 

vyžaduje si kvalifikované overenie príslušným útvarom MŽP SR.  

  

Ohľadom vyššie uvedenej podmienky pre zabezpečenie súladu projektu so zásadou 

„nespôsobovať významnú škodu“ s požiadavkami v oblasti posudzovania vplyvov 

navrhovanej činnosti podľa zákona o posudzovaní vplyvov je sekcia posudzovania vplyvov 

na životné prostredie MŽP SR ochotná poskytnúť maximálnu súčinnosť všetkým žiadateľom 

formou odbornej pomoci podľa § 3 písm. k) a § 54 ods. 2 písm. e) zákona o posudzovaní 

vplyvov k činnostiam, ktoré sú predmetom žiadosti o nenávratný finančný príspevok 

(zabezpečuje sekcia  environmentálneho posudzovania a povoľovania MŽP SR). 

 C. Oprávnené aktivity týkajúce sa úpravy verejných priestranstiev a prvkov verejnej 

zelene, výsadby a obnovy zelenej  infraštruktúry alebo budovanie resp. rekonštrukcia 

modrej infraštruktúry musia spĺňať nasledovné podmienky DNSH:  

Do uvedených aktivít spadá:  

- budovanie, obnova, rekonštrukcia a  modernizácia odstavných plôch, odpočívadiel   

- rozvoj príležitostí pre rekreáciu a podporu cestovného ruchu regiónu prostredníctvom investícií 

do infraštruktúry, ktoré smerujú k zlepšeniu dostupnosti atrakcií regiónu  

- budovanie, obnova, rekonštrukcia a  modernizácia infraštruktúry v okolí vodných plôch (ako 

napr. zázemie pre vodné športy, vodné móla a prístaviská pri vodných plochách)  

- budovanie, obnova, rekonštrukcia a  modernizácia infraštruktúry v oblasti kúpeľníctva28  

(kúpeľné parky, kolonády, spoločenské objekty nachádzajúce sa mimo kúpeľného domu)  

- rekonštrukcia a výstavba jednoduchých a drobných stavieb súvisiacich s prevádzkou 

príslušného verejného priestranstva pre využitie v cestovnom ruchu (napr. prístrešky, altánky, 

verejné hygienické zariadenia, strážna služba a pod.)  

- budovanie a revitalizácia regionálnych a lokálnych turistických trás, náučných chodníkov, 

podmienok pre prírodný turizmus   

- rekonštrukcia existujúcich a budovanie nových turistických informačných centier, vrátane 

vybavenia (v prípade výstavby informačných centier, ktoré majú charakter obytných budov je 

potrebné plniť podmienky DNSH stanovené pre výstavbu, príp. rekonštrukciu budov)  

- vytváranie nových atrakcií v regiónoch s dôrazom na podporu cestovného ruchu (výstavba a 

rekonštrukcia mostov a lávok s cieľom sprístupnenia, resp. zlepšenia prístupu do rekreačného 

alebo prírodného územia, turistickej lokality a pod., rozhľadne, vyhliadky, využitie miestnych 

materiálov a miestnych výrobcov a pod.), ktoré pritiahnu návštevníkov danej oblasti  

- rekonštrukcia, obnova a stavebné rekonštrukcie exteriérov súvisiacich so špecifickou 

infraštruktúrou kultúrnych inštitúcií (regionálne a miestne múzeá, galérie, verejné a špeciálne 

knižnice, iné budovy a pod.) - napríklad rozsiahle rekonštrukcie exteriérov, rozširovanie 

skvalitnenie a modernizácia exteriérových expozícií, modernizácia technickej infraštruktúry, 

elektroinštalácie, vodoinštalácie, kabeláže, oprava exteriérových bezpečnostných dverí, 

ozvučenia exteriéru, stavebné úpravy exteriérových čitární a práce záhradného architekta v 

rámci letných čitární, rozsiahle búracie práce. Podporuje sa aj obnova exteriéru významných 

                                                           
28 infraštruktúra financovaná prostredníctvom zverejnenej výzvy bude verejne dostupná bez ohľadu na jej lokalizáciu v rámci kúpeľného 

areálu  
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nevyužitých, resp. nevhodne využitých nehnuteľných kultúrnych pamiatok v území s využitím 

na rozšírenie činnosti kultúrnych inštitúcií.  

- Úprava súvisiacich verejných priestranstiev a prvkov verejnej zelene, sadové a parkové úpravy 

v areáli a vo verejných priestoroch, vrátane spevnených plôch, výstavba a rekonštrukcia drobnej 

parkovej architektúry ako lavičky a pod., výstavba a rekonštrukcia verejných osvetlení a 

kamerového systému, rekonštrukcia a výstavba jednoduchých a drobných stavieb súvisiacich s 

prevádzkou verejného priestranstva a prvkov verejnej zelene ako napr. verejné hygienické 

zariadenia, sklad náradia, strážna služba a pod.  

- obstaranie vonkajšieho vybavenia objektu, nevyhnutne súvisiaceho s účelom využitia stavby s 

cieľom modernizácie a skvalitnenia poskytovaných služieb  

- vznik, obnova a rekonštrukcia lokálnych typov múzeí – in situ múzeá, tematické múzeá, 

(napríklad lokality, kde sa v minulosti konali historické bitky, budovy – napr. pamätné izby). 

Aktivity sú zamerané na vznik nového moderného typu múzea, nákup vybavenia, techniky, 

digitalizáciu, rekonštrukciu pozemkov, expertné služby – archeologický výskum, úpravu terénu 

za účelom obnovy historickej udalosti – zákopy, renovácia dobových zbraní a iných artefaktov, 

renovácia dobových automobilov, zveľaďovanie okolitého priestoru.  

- Múzeá v prírode - vybudovanie detských interaktívnych múzeí, kde budú informácie o prírode, 

kultúre, histórii, priemysle, poľnohospodárstve a p. - A pod.  

  

1. Predložený projekt musí spĺňať požiadavky v oblasti vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu 

na územia patriace do európskej sústavy chránených území Natura 2000 v súlade s 

ustanoveniami zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov 

a zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.   

  

 
Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

Žiadateľ je povinný predložiť relevantný dokument preukazujúci súlad s požiadavkami v oblasti vplyvu 

návrhu plánu, programu alebo projektu na územia patriace do európskej sústavy chránených území  

Natura 2000 v zmysle prílohy č. 5 metodického usmernenia k uplatňovaniu „zásady nespôsobovať 

významnú škodu“, a to jeden z nižšie uvedených. 

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

-  vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP 

prostredníctvom:  

1. Stanoviska k možnosti významného vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu na 

územia európskej sústavy chránených území Natura 2000 – vydáva organizácia ochrany 

prírody, t. j. Štátna ochrana prírody SR podľa § 65a ods. 2 písm. k) zákona č. 543/2002 Z. z. 

o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov alebo Správa národného parku 

podľa § 65b ods. 3 v spojení s § 65a ods. 2 písm. k) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane 

prírody a krajiny v znení neskorších predpisov, alebo 

2. Stanoviska/vyjadrenia podľa § 9 ods. 2 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a  krajiny 

v znení neskorších predpisov k možnosti významného vplyvu návrhu plánu, programu alebo 

projektu na územia európskej sústavy chránených území Natura 2000, ak je to z obsahu 

stanoviska/vyjadrenia zrejmé – vydáva orgán ochrany prírody, t. j. okresný úrad, alebo 

3. Záväzného stanoviska v špecifických prípadoch definovaných v § 9 ods. 3 zákona 

č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov k možnosti 
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významného vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu na územia európskej sústavy 

chránených území Natura 2000, ak je to z obsahu záväzného stanoviska zrejmé – vydáva 

orgán ochrany prírody, t. j. okresný úrad, alebo 

4. Odborného stanoviska podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a  

krajiny v znení neskorších predpisov  – vydáva orgán ochrany prírody, t. j. okresný úrad v sídle 

kraja v kompetencii podľa § 67 písm. m) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny 

v znení neskorších predpisov.  

V relevantnom dokumente preukazujúcom súlad s požiadavkami v oblasti vplyvu návrhu plánu, 

programu alebo projektu na územia patriace do európskej sústavy chránených území Natura 2000 

sa uvedie stručný popis projektu, posudzované územia sústavy Natura 2000 a dôvod, prečo sa 

nepredpokladá významný vplyv na tieto územia. Dokumenty podľa bodu 1, 2 a 3 sa nevyžadujú 

vtedy, ak:  

- projekt bol predmetom posudzovania vplyvov podľa § 18 ods. 1 zákona č. 24/2006 Z. z. 

o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov (predkladá sa právoplatné záverečné stanovisko), alebo 

- projekt bol posúdený v zisťovacom konaní podľa § 28 ods. 6 a 7 zákona č. 543/2002 Z. z. 

o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov (predkladá sa odborné stanovisko 

orgánu ochrany prírody podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny 

v znení neskorších predpisov).  

Ak organizácia/orgán ochrany prírody stanovisko k možnosti významného vplyvu návrhu projektu 

na územia európskej sústavy chránených území Natura 2000 nevydá z dôvodu nemožnosti 

jednoznačného vylúčenia nepriaznivého vplyvu, projekt je potrebné posúdiť v zisťovacom konaní 

podľa § 28 ods. 6 a 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších 

predpisov. Žiadateľ je v takom prípade povinný predložiť odborné stanovisko orgánu ochrany 

prírody podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších 

predpisov.  

Ak podľa odborného stanoviska orgánu ochrany prírody podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. 

z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov nemožno vylúčiť pravdepodobnosť 

významného vplyvu projektu na územie európskej sústavy chránených území, či už samostatne 

alebo v kombinácii s iným plánom alebo projektom, návrh projektu podlieha podľa § 28 ods. 8 

zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov, posudzovaniu 

vplyvov na životné prostredie podľa § 18 ods. 1 písm. g) zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní 

vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. Žiadateľ je v takom prípade povinný predložiť relevantný platný dokument 

preukazujúci oprávnenosť z hľadiska plnenia požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov 

navrhovanej činnosti alebo jej zmeny na životné prostredie, t. j. právoplatné záverečné 

stanovisko z posudzovania vplyvov podľa § 18 ods. 1 písm. g) zákona č. 24/2006 Z. z. o 

posudzovaní vplyvov na životné prostredie.  

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP kontrolou 

dokumentu preukazujúceho súlad s požiadavkami v oblasti vplyvu návrhu plánu, programu 

alebo projektu na územia patriace do európskej sústavy chránených území Natura 2000.  

Predmetná podmienka DNSH predstavuje ďalšiu skutočnosť  a vyžaduje si kvalifikované 

overenie príslušným útvarom MŽP SR.  

2. Ak bude podporovaná činnosť predstavujúca predstavovať vybudovanie prístavísk a prekladísk 

prístavných zariadení (prístaviská, prekladiská, výväziská, kotviská), neuvedených v časti A 

(v iných ako chránených územiach) podľa prílohy č. 8 k zákonu č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov 

na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, je 
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predmetom zisťovacieho konania podľa § 18 ods. 2 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na 

životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Ak bude podporovaná činnosť predstavujúca vybudovanie prístavných zariadení (prístaviská, 

prekladiská, výväziská, kotviská), v chránených územiach, podľa prílohy č. 8 k zákonu č. 24/2006 

Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, je predmetom povinného hodnotenia podľa § 18 ods. 1 zákona č. 24/2006 Z.  

z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov.   

V prípade výstavby prístavov pre malé plavidlá určené na športové alebo rekreačné účely 

neuvedených v časti A (v iných ako chránených územiach), je podporovaná činnosť predmetom 

zisťovacieho konania podľa § 18 ods. 2 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 

prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

V prípade výstavby prístavov pre malé plavidlá určené na športové alebo rekreačné účely 

v chránených územiach, je podporovaná činnosť predmetom povinného hodnotenia podľa § 18 ods. 

1 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 

Ak bude podporovaná aktivita predstavovať realizáciu vodozádržných opatrení, t. j. priehrad, nádrží, 

hatí alebo iných zariadení určených na zadržiavanie, vzdúvanie alebo akumuláciu vody, s  výškou hrádze 

nad terénom od 3 m do 8 m, s celkovým zadržaným objemom od 0,5 mil. m3 do 1  mil. m3 alebo s 

rozlohou od 5 ha do 100 ha, podľa prílohy č. 8 k zákonu  č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na 

životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, je predmetom 

zisťovacieho konania podľa § 18 ods. 2 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 

prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

V prípade, ak bude podporovaná aktivita predstavovať realizáciu vodozádržných opatrení, t. j. priehrad, 

nádrží, hatí alebo iných zariadení určených na zadržiavanie, vzdúvanie alebo akumuláciu vody, s  výškou 

hrádze nad terénom od 8 m vrátane, s celkovým zadržaným objemom od  1  mil.  m3 vrátane alebo s 

rozlohou od 100 ha vrátane, podľa prílohy č. 8 k zákonu č.  24/2006  Z.  z. o posudzovaní vplyvov na 

životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, je predmetom 

povinného hodnotenia podľa § 18 ods. 1 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 

prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

V prípade, ak bude predmetom podporovaných činností predstavujúcich realizáciu vodozádržných 

opatrení náhrada nepriepustných povrchov, ktoré slúžili ako stojisko / parkovisko, resp. budú na  takýto 

účel slúžiť po ich náhrade, t. j. pôjde o parkovacie plochy od 200 parkovacích stojísk pre  motorové 

vozidlá vrátane, podľa prílohy č. 8 k zákonu  č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, je predmetom zisťovacieho 

konania podľa § 18 ods. 2 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

Ak je podporovaná činnosť zaraditeľná podľa prílohy č. 8 k zákonu č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov 
na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov do niektorej 
z položiek kapitoly 13. INFRAŠTRUKTÚRA, podporovaná činnosť je predmetom konaní podľa § 18 zákona 
č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
znení neskorších predpisov.  

 

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

Žiadateľ je povinný predložiť relevantný platný dokument preukazujúci oprávnenosť z hľadiska 

plnenia požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej zmeny na 

životné prostredie, t. j.: 

- právoplatné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej 

od 01. 11. 2025, alebo 

- účinné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej do 31. 10. 2025, 

alebo 
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-resp. právoplatné rozhodnutie vydané v zisťovacom konaní podľa právnej úpravy účinnej do 31. 12. 

2024 (s prihliadnutím aj na prechodné ustanovenia upravené v § 65ia zákona č. 24/2006 Z. z. o 

posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov)29, alebo  

- právoplatné záverečné stanovisko podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 

prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

 

Poznámka:  

„Stanovisko/vyjadrenie príslušného orgánu Okresného úradu Odboru starostlivosti o životné prostredie 

o tom, že predmetná navrhovaná činnosť, resp. jej zmena navrhovanej činnosti nepodlieha 

posudzovaniu vplyvov na životné prostredie“ nie je relevantným dokumentom na preukázanie danej 

podmienky.  

Podľa § 29 ods. 19 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov má záväzné stanovisko zo zisťovacieho 

konania platnosť tri roky, ak príslušný orgán v záväznom stanovisku zo zisťovacieho konania neurčil 

inak. Na návrh navrhovateľa môže príslušný orgán predĺžiť jeho platnosť o dva roky, a to aj opakovane, 

pričom celkový čas platnosti záväzného stanoviska zo zisťovacieho konania nesmie prekročiť sedem 

rokov.  

Podľa § 37 ods. 8 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov má záverečné stanovisko platnosť tri roky, 

ak príslušný orgán v záverečnom stanovisku neurčil inak. Príslušný orgán predĺži jeho platnosť  na návrh 

navrhovateľa o dva roky, a to aj opakovane, pričom celkový čas platnosti záverečného stanoviska 

nesmie prekročiť sedem rokov.  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP 

prostredníctvom relevantného platného dokumentu preukazujúceho oprávnenosť z hľadiska 

plnenia požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej zmeny na 

životné prostredie, t. j. právoplatné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa 

právnej úpravy účinnej od 01. 11. 2025, účinné záväzné stanovisko zo zisťovacieho 

konania podľa právnej úpravy účinnej do 31. 10. 2025, resp. právoplatné rozhodnutie 

vydané v zisťovacom konaní podľa právnej úpravy účinnej do 31. 12. 2024 (s prihliadnutím 

aj na prechodné ustanovenia upravené v § 65ia zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov 

na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov) 30 , alebo právoplatné záverečné stanovisko podľa zákona č. 24/2006 Z. z. 

o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ak relevantné).   

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP 

prostredníctvom relevantného platného dokumentu preukazujúceho oprávnenosť z hľadiska 

plnenia požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej zmeny na 

životné prostredie, t. j. právoplatné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa 

právnej úpravy účinnej od 01. 11. 2025, účinné záväzné stanovisko zo zisťovacieho 

konania podľa právnej úpravy účinnej do 31. 10. 2025, resp. právoplatné rozhodnutie 

vydané v zisťovacom konaní podľa právnej úpravy účinnej do 31. 12. 2024 (s prihliadnutím 

aj na prechodné ustanovenia upravené v § 65ia zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov 

                                                           
29 Žiadateľ predkladá jeden z relevantných dokumentov.  
30 Žiadateľ predkladá jeden z relevantných dokumentov. 
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na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov) 31 , alebo právoplatné záverečné stanovisko podľa zákona č. 24/2006 Z. z. 

o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ak relevantné).  

  

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku a 

vyžaduje si kvalifikované overenie príslušným útvarom MŽP SR.   

  

Ohľadom vyššie uvedenej podmienky pre zabezpečenie súladu projektu so zásadou 

„nespôsobovať významnú škodu“ s požiadavkami v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej 

činnosti podľa zákona o posudzovaní vplyvov je sekcia posudzovania vplyvov na životné 

prostredie MŽP SR ochotná poskytnúť maximálnu súčinnosť všetkým žiadateľom formou 

odbornej pomoci podľa § 3 písm. k) a § 54 ods. 2 písm. e) zákona o posudzovaní vplyvov k 

činnostiam, ktoré sú predmetom žiadosti o nenávratný finančný príspevok (zabezpečuje sekcia  

environmentálneho posudzovania a povoľovania MŽP SR). 

 

 D. Aktivita: Obstaranie vnútorného a vonkajšieho vybavenia objektu, nevyhnutne 

súvisiaceho s účelom využitia stavby, vrátane IKT vybavenia   

  

Oprávnené aktivity: Nákup a modernizácia výpočtovej techniky a zobrazovacích zariadení  (PC, 

monitory, tablety, smartfóny a pod.), dopravných prostriedkov, kopírovacieho a grafického papiera, 

čistiacich prostriedkov a obstaranie upratovacích služieb musia spĺňať nasledovné podmienky 

DNSH:  

1. Nainštalovaný bude IKT hardvér, ktorý nahradí pôvodnú technológiu, pričom bude energeticky 

efektívnejší ako pôvodný, resp. pri rovnakej spotrebe elektriny bude dosahovať vyšší výpočtový 

výkon. Pri investíciách sa bude postupovať podľa odporúčaní pre danú skupinu produktov tak, ako 

ich definuje EÚ a Slovenská republika.  

Vplyvy, ktoré sú súčasťou výroby hardvéru a poskytovania digitálnych služieb a vplyvy po skončení 

životnosti zariadení/hardvéru, sa budú riešiť prostredníctvom prísneho uplatňovania environmentálnych 

kritérií pre zelené VO.  

2. Pôvodná technológia bude nahradená novou, energeticky šetrnejšou technológiou. Opatrenie je 

zamerané na zefektívnenie administratívnych procesov, čím šetrí energiu, náklady a emisie na tieto 

procesy. S pôvodnou technológiou, ktorú nahradí nová, bude naložené v súlade so zákonom č. 

79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej aj „zákon o odpadoch“) a Smernicou Európskeho Parlamentu č. 2012/19/EU o odpade z 

elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) (prepracované znenie) v platnom znení.  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

Žiadateľ je povinný plniť požiadavky zeleného verejného obstarávania pri produktových skupinách, pre 

ktoré vláda SR schválila národné metodiky pre uplatňovanie zeleného VO. Pri obstarávaní je potrebné 

postupovať podľa odporúčaní pre danú skupinu produktov tak, ako ich definuje EÚ a Slovenská 

republika a v prípade likvidácie pôvodnej technológie dokladom preukazujúcim likvidáciu 

odpadu v súlade so zákonom č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. Pri produktovej skupine cestná doprava za účelom 

uplatnenia tejto podmienky je potrebné plniť požiadavky na ekologické vozidlá stanovené v § 3 ods. 1 

písmena b) zákona č. 214/2021 Z. z. o podpore ekologických vozidiel cestnej dopravy a o zmene 

                                                           
31 Žiadateľ predkladá jeden z relevantných dokumentov. 
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a doplnení niektorých zákonov, v prípade nákupu tých kategórií vozidiel, ktoré sú uvedené v § 2 ods. 3  

tohto zákona. 

Pre splnenie tejto podmienky je žiadateľ povinný plniť požiadavky zeleného VO pre nasledovné 

produktové skupiny: 

1. Cestná doprava32   

2. Kopírovací a grafický papier  

3. Počítače, monitory, tablety a smartfóny  

4. Čistiace prostriedky a upratovacie služby (Interiérové upratovacie služby)   

  

Metodiky pre tieto produktové skupiny uvedené v bode 2, 3 a 4 sú dostupné na webovej stránke 

SAŽP/ÚVO:  

https://www.sazp.sk/zivotne-prostredie/environmentalne-manazerstvo/propagacne-materialy-

dobrovone-nastroje-environmentalnej-politiky/metodiky-pre-uplatnenie-zeleneho-verejneho-

obstaravania      

https://www.uvo.gov.sk/metodika-vzdelavanie/tematicke-materialy/spolocensky-zodpovedne-

verejneobstaravanie  

Pre naplnenie požiadaviek zeleného VO v rámci produktovej skupiny cestná doprava je potrebné 

preukázať, že boli naplnené požiadavky na ekologické vozidlá stanovené v § 3 ods. 1 písmena b) zákona 

č. 214/2021 Z. z. o podpore ekologických vozidiel cestnej dopravy a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov, v prípade nákupu tých kategórií vozidiel, ktoré sú uvedené v § 2 ods. 3  tohto zákona. 

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku.  

Poznámka:  

Postup aplikácie podmienky zeleného VO 

V rámci verejných obstarávaní33/obstarávaní34 (VO/O), kde pre daný predmet zákazky alebo jej časti35 

je zadefinovaný CPV kód36, ktorý je zároveň uvedený v národných metodikách pre uplatňovanie zeleného 

VO zverejnených SAŽP/ÚVO, je potrebné uplatniť environmentálne charakteristiky a zároveň uviesť 

v rámci VO/O povinnosť uplatnenia  zeleného VO pre daný predmet zákazky alebo jej časti.  

V rámci obstarávaní, kde pre daný predmet zákazky alebo jej časti nie je zadefinovaný CPV kód, sa 

povinnosť aplikovať environmentálne charakteristiky v rámci obstarávania uplatnia pri tých predmetoch 

zákazky alebo jej časti, ktoré z vecného hľadiska zodpovedajú niektorému z CPV kódov uvedených v 

národných metodikách pre uplatňovanie zeleného VO zverejnených SAŽP/ÚVO. Pri týchto obstarávaniach 

sa požiadavka na uplatnenie environmentálneho hľadiska pri produktových skupinách, pre ktoré vláda 

schválila národné metodiky uplatňovania zeleného VO zohľadní v rámci niektorej z nasledovných 

možností: podmienky účasti, technické požiadavky pri opise predmetu zákazky, kritériá na vyhodnotenie 

ponúk, osobitné podmienky na plnenie zmluvy a to pri prieskume trhu, prípadne v konkrétnej objednávke 

alebo zmluve na dodanie tovarov a služieb uzavretej s dodávateľom týchto tovarov a služieb. 

V rámci projektov spolufinancovaných z fondov EÚ v rámci Programu Slovensko je pri realizácii verejného 

obstarávania/obstarávania potrebné postupovať v zmysle postupov a v súlade s definíciami jednotlivých 

                                                           
32 Zmenou uznesenia vlády SR č. 92/2020 Vláda SR zobrala na vedomie informáciu o neaktuálnosti metodiky pre produktovú skupinu cestná 

doprava s uplatnením environmentálnych charakteristík v rámci zeleného verejného obstarávania a jej stiahnutie z webových stránok a 
príslušných dátových zdrojov  (uznesenie vlády SR č. 27/2026). 
33 Pod verejným obstarávaním sa rozumejú postupy, na ktoré sa vzťahuje pôsobnosť zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
34 Pod obstarávaním sa rozumejú postupy, na ktoré sa nevzťahuje pôsobnosť zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
35 Pri rešpektovaní rozdelenia zákazky na časti v súlade s ustanoveniami § 28 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
36 Common procurement vocabulary - spoločný slovník verejného obstarávania podľa Prílohy č. 1 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 2195/2002 z 5. novembra 2002 o spoločnom slovníku obstarávania (CPV) (Ú. v. ES L 340, 16. 12. 2002) v platnom znení. 

https://www.sazp.sk/zivotne-prostredie/environmentalne-manazerstvo/propagacne-materialy-dobrovone-nastroje-environmentalnej-politiky/metodiky-pre-uplatnenie-zeleneho-verejneho-obstaravania
https://www.sazp.sk/zivotne-prostredie/environmentalne-manazerstvo/propagacne-materialy-dobrovone-nastroje-environmentalnej-politiky/metodiky-pre-uplatnenie-zeleneho-verejneho-obstaravania
https://www.sazp.sk/zivotne-prostredie/environmentalne-manazerstvo/propagacne-materialy-dobrovone-nastroje-environmentalnej-politiky/metodiky-pre-uplatnenie-zeleneho-verejneho-obstaravania
https://www.uvo.gov.sk/metodika-vzdelavanie/tematicke-materialy/spolocensky-zodpovedne-verejneobstaravanie
https://www.uvo.gov.sk/metodika-vzdelavanie/tematicke-materialy/spolocensky-zodpovedne-verejneobstaravanie
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pojmov uvedených v MD CKO Príručka k procesu a kontrole verejného obstarávania/obstarávania 

v platnom znení37. 

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu prostredníctvom realizácie obstarávania/verejného obstarávania 

prostredníctvom uplatňovania požiadaviek zeleného verejného obstarávania, a to pri zadávaní 

zákaziek na dodanie služieb, tovarov a stavebných prác potrebných pre realizáciu projektu, ako 

aj pri zmenách týchto zákaziek.  

- v prípade likvidácie pôvodnej technológie v čase realizácie projektu, dokladom preukazujúcim 

likvidáciu odpadu v súlade so zákonom o odpadoch najneskôr však pred úhradou záverečnej 

ŽoP.  

 

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- v čase realizácie projektu ako ďalšiu skutočnosť prostredníctvom kontroly  

obstarávania/verejného obstarávania, ale najneskôr v rámci finančnej kontroly pred 

úhradou relevantnej žoP..  

- v prípade likvidácie pôvodnej technológie v čase realizácie projektu, dokladom preukazujúcim 

likvidáciu odpadu v súlade so zákonom o odpadoch najneskôr však pred úhradou záverečnej 

ŽoP.  

 

 E. Oprávnené aktivity týkajúce sa preventívnych opatrení na ochranu pred povodňami 

viazané na vodný tok musia spĺňať nasledovné podmienky DNSH (ak relevantné):  

  

1. Predložený projekt musí spĺňať požiadavky v oblasti vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu 

na územia patriace do európskej sústavy chránených území Natura 2000 v súlade s 

ustanoveniami zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov 

a zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

Žiadateľ je povinný predložiť relevantný dokument preukazujúci súlad s požiadavkami v oblasti vplyvu 

návrhu plánu, programu alebo projektu na územia patriace do európskej sústavy chránených území 

Natura 2000 v zmysle prílohy č. 5 metodického usmernenia, k uplatňovaniu zásady „nespôsobovať 

významnú škodu, a to jeden z nižšie uvedených:  
 

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP prostredníctvom:  

1. Stanoviska k možnosti významného vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu na 

územia európskej sústavy chránených území Natura 2000 – vydáva organizácia ochrany 

prírody, t. j. Štátna ochrana prírody SR podľa § 65a ods. 2 písm. k) zákona č. 543/2002 Z. z. 

o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov alebo Správa národného parku podľa 

                                                           
37 Resp. iného metodického dokumentu, ktorý ho nahradí. 
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§ 65b ods. 3 v spojení s § 65a ods. 2 písm. k) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a 

krajiny, alebo 

2. Stanoviska/vyjadrenia podľa § 9 ods. 2 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v 

znení neskorších predpisov k možnosti významného vplyvu návrhu plánu, programu alebo 

projektu na územia európskej sústavy chránených území Natura 2000, ak je to z obsahu 

stanoviska/vyjadrenia zrejmé – vydáva orgán ochrany prírody, t. j. okresný úrad, alebo 
3. Záväzného stanoviska v špecifických prípadoch definovaných v § 9 ods. 3 zákona č. 

543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov k možnosti 

významného vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu na územia európskej sústavy 

chránených území Natura 2000, ak je to z obsahu záväzného stanoviska zrejmé – vydáva 

orgán ochrany prírody, t. j. okresný úrad, alebo 

4. Odborného stanoviska podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a 

krajiny v znení neskorších predpisov  – vydáva orgán ochrany prírody, t. j. okresný úrad v sídle 

kraja v kompetencii podľa § 67 písm. m) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny 

v znení neskorších predpisov.  

V relevantnom dokumente preukazujúcom súlad s požiadavkami v oblasti vplyvu návrhu plánu, 

programu alebo projektu na územia patriace do európskej sústavy chránených území NATURA 

Natura 2000 sa uvedie stručný popis projektu, posudzované územia sústavy Natura 2000 a dôvod, 

prečo sa nepredpokladá významný vplyv na tieto územia. Dokumenty podľa bodu 1, 2 a 3 sa 

nevyžadujú vtedy, ak:  

- projekt bol predmetom posudzovania vplyvov podľa § 18 ods. 1 zákona č. 24/2006 Z. z. o 

posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (predkladá sa právoplatné záverečné stanovisko), alebo 

- projekt bol posúdený v zisťovacom konaní podľa § 28 ods. 6 a 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o 

ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov (predkladá sa odborné stanovisko 

orgánu ochrany prírody podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny 

v znení neskorších predpisov).  

 

Ak organizácia/orgán ochrany prírody stanovisko k možnosti významného vplyvu návrhu projektu na 

územia európskej sústavy chránených území Natura 2000 nevydá z dôvodu nemožnosti 

jednoznačného vylúčenia nepriaznivého vplyvu, projekt je potrebné posúdiť v zisťovacom konaní 

podľa § 28 ods. 6 a 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších 

predpisov. Žiadateľ je v takom prípade povinný predložiť odborné stanovisko orgánu ochrany prírody 

podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov.  

Ak podľa odborného stanoviska orgánu ochrany prírody podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o 

ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov nemožno vylúčiť pravdepodobnosť 

významného vplyvu projektu na územie európskej sústavy chránených území, či už samostatne alebo 

v kombinácii s iným plánom alebo projektom, návrh projektu podlieha podľa § 28 ods. 8 zákona č. 

543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov, posudzovaniu vplyvov na 

životné prostredie podľa § 18 ods. 1 písm. g) zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 

prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Žiadateľ je v takom 

prípade povinný predložiť relevantný platný dokument preukazujúci oprávnenosť z hľadiska 

plnenia požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej zmeny na 

životné prostredie, t. j. právoplatné záverečné stanovisko z posudzovania vplyvov podľa § 18 ods. 1 

písm. g) zákona  č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie.  

 

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP kontrolou 

predloženého výstupu príslušného orgánu preukazujúceho súlad s požiadavkami v oblasti 

vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu na územia patriace do európskej sústavy 

chránených území Natura 2000.  
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Predmetná podmienka DNSH predstavuje ďalšiu skutočnosť  a vyžaduje si kvalifikované 

overenie príslušným útvarom MŽP SR.  

  

2.Oprávnené investície, ktorých predmetom sú preventívne opatrenia na ochranu pred povodňami 

viazané na vodný tok sa identifikujú a riešia v súlade s požiadavkami smernice 2000/60/ES Európskeho 

parlamentu a Rady z 23. októbra 2000, ktorou sa stanovuje rámec pôsobnosti pre opatrenia 

spoločenstva v oblasti vodného hospodárstva v platnom znení a s plánom manažmentu povodia 

vypracovaným pre potenciálne dotknutý vodný útvar alebo útvary po konzultácii s príslušnými 

zainteresovanými stranami. Opatrenia vyplývajúce z plánu manažmentu povodia musia byť v súlade so 

smernicou Európskeho parlamentu a Rady č. 2007/60/ES o hodnotení a manažmente povodňových rizík, 

s požiadavkami čl. 4.7 smernice 2000/60/ES Európskeho parlamentu a Rady z 23. októbra 2000, ktorou 

sa stanovuje rámec pôsobnosti pre opatrenia spoločenstva v oblasti vodného hospodárstva v platnom 

znení a v súlade so zákonom č. 7/2010 Z. z. o ochrane pred povodňami v znení neskorších predpisov. 

Revitalizácia vodných tokov bude zabezpečovaná v súlade so zákonom č. 364/2004 Z. z. o vodách a o 

zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov 

(vodný zákon) v znení neskorších predpisov a novými technickými normami pre revitalizáciu vodných 

tokov, pripravenými pre Plán obnovy a odolnosti.  

  
Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

  
Žiadateľ je povinný postupovať v súlade so smernicou Európskeho parlamentu a Rady č. 2007/60/ES 

o hodnotení a manažmente povodňových rizík, s požiadavkami čl. 4.7 smernice 2000/60/ES 

Európskeho parlamentu a Rady z 23. októbra 2000, ktorou sa stanovuje rámec pôsobnosti pre opatrenia 

spoločenstva v oblasti vodného hospodárstva v platnom znení, so zákonom č. 7/2010 Z. z. o ochrane 

pred povodňami, zákonom č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady 

č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení neskorších 

predpisov a novými technickými normami pre revitalizáciu vodných tokov, pripravenými pre Plán obnovy 

a odolnosti.   

Splnenie tejto podmienky je potrebné preukázať vykonaným posúdením vplyvu na životné prostredie 

podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktoré zahŕňa posúdenie súladu s požiadavkami 

stanovenými v smernici 2000/60/ES Európskeho parlamentu a Rady z 23. októbra 2000, ktorou sa 

stanovuje rámec pôsobnosti pre opatrenia spoločenstva v oblasti vodného hospodárstva v platnom 

znení a zákone č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 

Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení neskorších predpisov.  

  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP 

prostredníctvom výstupu z procesu posudzovania vplyvov na životné prostredie (ak 

relevantné).   

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP prostredníctvom 

kontroly výstupu z procesu posudzovania vplyvov na životné prostredie pri kvalifikovanom overení 

podmienky č. 3  príslušným útvarom MŽP SR (ak relevantné).  

Predmetná podmienka DNSH predstavuje ďalšiu skutočnosť  a vyžaduje si kvalifikované overenie 

príslušným útvarom MŽP SR.  

 

3. Ak bude podporovaná činnosť predstavovať  opatrenia na ochranu pred povodňami vrátane 

suchých nádrží, podľa prílohy č. 8 k zákonu č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 
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prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, je bez limitu 

predmetom zisťovacieho konania podľa § 18 ods. 2 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na 

životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

  
Forma preukázania splnenia podmienky DNSH:  

  
Žiadateľ je povinný predložiť relevantný platný dokument preukazujúci oprávnenosť z hľadiska plnenia 

požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej zmeny na životné 

prostredie, t. j.: 

- právoplatné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej 

od 01. 11. 2025, alebo 

- účinné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej do 31. 10. 2025 

alebo 

- právoplatné rozhodnutie vydané v zisťovacom konaní podľa právnej úpravy účinnej do 31. 12. 

2024 (s prihliadnutím aj na prechodné ustanovenia upravené v § 65ia zákona č. 24/2006 Z. z. o 

posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov)38, alebo  

- právoplatné záverečné stanovisko podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 

prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ak zo záväzného 

stanoviska zo zisťovacieho konania, resp. rozhodnutia vydaného v zisťovacom konaní vyplynulo, že sa 

navrhovaná činnosť alebo jej zmena bude ďalej posudzovať podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o 

posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov.  

  

Poznámka:  

„Stanovisko/vyjadrenie príslušného orgánu Okresného úradu Odboru starostlivosti o životné prostredie 

o tom, že navrhovaná činnosť, resp. zmena navrhovanej činnosti nepodlieha posudzovaniu vplyvov na 

životné prostredie“ nie je relevantným dokumentom na preukázanie danej podmienky.  

Podľa § 29 ods. 19 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov má záväzné stanovisko zo zisťovacieho 

konania platnosť tri roky, ak príslušný orgán v záväznom stanovisku zo zisťovacieho konania neurčil 

inak. Na návrh navrhovateľa môže príslušný orgán predĺžiť jeho platnosť o dva roky, a to aj opakovane, 

pričom celkový čas platnosti záväzného stanoviska zo zisťovacieho konania nesmie prekročiť sedem 

rokov.  

Podľa § 37 ods. 8 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov má záverečné stanovisko platnosť tri roky, 

ak príslušný orgán v záverečnom stanovisku neurčil inak. Príslušný orgán predĺži jeho platnosť  na návrh 

navrhovateľa o dva roky, a to aj opakovane, pričom celkový čas platnosti záverečného stanoviska 

nesmie prekročiť sedem rokov. 

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP prostredníctvom 

relevantného platného dokumentu preukazujúceho oprávnenosť z hľadiska plnenia požiadaviek 

v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej zmeny  na životné prostredie, t. j. 

právoplatné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej 

od 01. 11. 2025, účinné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy 

účinnej do 31. 10. 2025, resp.  právoplatné rozhodnutie vydané v zisťovacom konaní podľa 

právnej úpravy účinnej do 31. 12. 2024 (s prihliadnutím aj na prechodné ustanovenia upravené 

v § 65ia zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 

                                                           
38 Žiadateľ predkladá jeden z relevantných dokumentov. 
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doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov) 39 , alebo právoplatné záverečné 

stanovisko podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ak zo záväzného stanoviska 

zo zisťovacieho konania, resp. rozhodnutia vydaného v zisťovacom konaní vyplynulo, že sa 

navrhovaná činnosť alebo jej zmena bude ďalej posudzovať podľa zákona č. 24/2006 Z. z. 

o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ak relevantné).   

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa:  

Poskytovateľ zabezpečuje splnenie danej podmienky resp. overuje splnenie danej podmienky:  

- vo fáze pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP 

prostredníctvom relevantného platného dokumentu preukazujúceho oprávnenosť z hľadiska 

plnenia požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej zmeny na 

životné prostredie, t. j. právoplatné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa 

právnej úpravy účinnej od 01. 11. 2025, účinné záväzné stanovisko zo zisťovacieho 

konania podľa právnej úpravy účinnej do 31. 10. 2025, resp.  právoplatné rozhodnutie 

vydané v zisťovacom konaní podľa právnej úpravy účinnej do 31. 12. 2024 (s prihliadnutím 

aj na prechodné ustanovenia upravené v § 65ia zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov 

na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov) 40 , alebo právoplatné záverečné stanovisko podľa zákona č. 24/2006 Z. z. 

o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, ak zo záväzného stanoviska zo zisťovacieho konania, resp. rozhodnutia 

vydaného v zisťovacom konaní vyplynulo, že sa navrhovaná činnosť alebo jej zmena bude ďalej 

posudzovať podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ak relevantné).  

-  

Ohľadom vyššie uvedenej podmienky pre zabezpečenie súladu projektu so zásadou 

„nespôsobovať významnú škodu“ s požiadavkami v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej 

činnosti podľa zákona o posudzovaní vplyvov je sekcia posudzovania vplyvov na životné 

prostredie MŽP SR ochotná poskytnúť maximálnu súčinnosť všetkým žiadateľom formou 

odbornej pomoci podľa § 3 písm. k) a § 54 ods. 2 písm. e) zákona o posudzovaní vplyvov k 

činnostiam, ktoré sú predmetom žiadosti o nenávratný finančný príspevok (zabezpečuje sekcia  

environmentálneho posudzovania a povoľovania MŽP SR).                                                           
i Týka sa to náterových farieb a lakov, stropných obkladov, podlahových krytín vrátane súvisiacich lepidiel a tesniacich materiálov, 

vnútornej izolácie a povrchových úprav interiérov, napríklad takých, ktorými sa odstraňuje vlhkosť a pleseň.    

                                                           
39 Žiadateľ predkladá jeden z relevantných dokumentov. 

40 Žiadateľ predkladá jeden z relevantných dokumentov. 


